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भाकथन 


[ लेखक---डाक्टर लक्ष्मण स्वरूप एम, ए., डी. फिल, (आक्सफोड), आफिसर एकेडिमी (फ्रांस), 
आचार्य संस्कृत साहित्य, पञ्ञाब विश्वविद्यालय, कार ] 

वेदिक वाहगमय आयजाति के प्रामाणिक धमं-ग्रन्थ हैं। ये ग्रन्थ अ्रति के 
नाम से प्रसिद्ध हैं। ये संहिता त्राह्मण ओर डपनिषद्‌ रूप से तीन भागों में विभक्त 
किए जा सकते हैं| इस्दी प्रकार बोद्धों के प्रामाणिक घमम-ग्रन्य भी तीन भागों 
में बाँटे जा सकते हैं। उन को जअिपिटक या तिपिटक कहते हैं। पिटक का यौगिक 
अथे है टोकरा', पर यह विभाग! का पर्यायवाची दाब्द बन गया है | 'त्रिपिटक!' 
का शअथे है 'तीन विभाग? | जिस प्रकार वेदिक वाड्ुमय में संहिता एक विभाग 
है और दाकल संहिता, वाजसनेयि संहिता, ते तिरीय संहिता, मेत्रायणीय संद्विता, 
काठक संहिता, पेप्पत्ताद संहिता इत्यादि अनेक संदिताएं हैं, इसी प्रकार जिपिटक 
का पहला विभाग है विनयपिटक ओर उस में बहुत से ग्रन्थ शामित्ष हैं। 
प्‌. बिनयपिटक विभाग में नीचे लिखे ग्रन्थ सम्मिलित हैंः--- 
क. सुत्तविभछु--इस में १. महाविभड़ और २. भिक्‍्खुणीविभड़ू दो भाग हैं। 
स्व. सर्वन्धक--इस में १. महावग्ग होोर २. चुल्वग्ग नाम के दो भाग हैं । 
गे. परिवारपाठ अथवा केवल परिवार । 


बिनयपिटक में बोद्ध-संघ के नियम हैं। इस का प्राचीनतम अंडा पाटिसोक्‍्ख' 
है। इस में मन बचन ओर इहदारीर से किए गए पापों के प्रायश्चित्त का वर्णन दे । 
प्रति पक्ष बोद्ध भिप्लुआओं की सभा होती थी | उस में प्रत्येक भिश्षु को पक्ष में किए 
हुए पापों का सभा में बणंन करना होता था । इस्र का्य-क्रम को 'उपोसथ' 
कहा जाता था झौर महात्मा बुद्ध के समय से ही यद्द क्रम चल्ला आता था| 

जिस प्रकार वेदिक वाडग्सय का दूसरा विभाग ब्राह्मण हैं जिन में ऐेतरेय, 
शाइ्वायन, शतपथ, पश्चमहाविद्य इत्यादि झनेक ब्राह्मण ग्रन्थ हैं, उसी प्रकार 
अिपिटक के दूसरे विभाग का नाम है सुत्तपिटक । 
[[. सुत्तपिट॒क में नीचे लिखे ग्रन्थ सम्मिलित हैंः--- 
क. दोघनिकाय ख. मज्िमनिकाय ग. संयुत्तनिकाय घ. अंगुत्तरनिकाय 
डग खुद कनिकाय | 

खुदकनिकाय में १५ ग्रन्थ सम्मिलित हैं । १. खुदकपाठ २. धम्मपद 
३. उदान ७. इतिवुत्तक ५. सुत्तनिपात ६. विमानवलत्थु 3. पेतवत्थु ८, थेरगाथा 
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&. थेरीगाथा १०. जातक ११. निददेस १२, पटिसम्भिदासग्ग १३, झापदान 
१२४. बुद्धवंशा १४५. चरियापिटक । 
पहले चार निकायों में महात्मा बुद्ध के संवादों ओर व्याख्यानों का 
संग्रह दे । इतिहास भी इन में पाया जाता है । महात्मा बुद्ध का संवाद या 
व्याख्यान किस स्थान पर किस झवसर पर हुआ यह वार्ता भी संक्षेप से 
मिलती है । । 
जैसे वेदिक वाड़ममय का सीसरा विभाग उपनिषद्‌ हैं उस्ली प्रकार ब्रिपिटक 
के तीसरे विभाग का नाम है झभिधम्मपिटक | 
गा. अभिघम्मपिटक के सात खण्ड हैं; १. घम्मसंगणि २. विभड़ ३. घातुकथा 
४. पुग्गलपज्ञत्ति ५. कथावत्थु ६. यमक 3. पट्ठटानपकरण | 
इस से सिद्ध हुआ कि जातक अिपिटक के दूसरे विभाग झर्थात्‌ सुत्तत्रिटक के 
पांचवे निकाय, खुहकनिकाय का एक अंडा हैं । इस प्राक्कथन में जातकों से हमारा 
विशेष प्रयोजन है, इसलिए जातक सम्बंधी कुछ वर्णन आवश्यक प्रतीत होता है । 
'जातक' दाब्द 'जात' ओर “क' के मिक्तने से बना है। 'जात' दाब्द 'जन्‌ धातु 
से क्त प्रत्यय लगा कर बनता है | इसका अर्थ दै 'पेदा हुआ! | 'क! प्रत्यय छोटेपन 
का वाचक है--जेसे ढोल से ढोल्लकक, छोटे बालक को भी ज्ञानक कहते हैं | पर यहां 
'क' प्रत्यय स्वार्थ में प्रयुक्त हुआ है, इसलिये "जातक! दाब्द का भी बही अथे हुआ 
जो 'जात' शब्द का है । जातक! का रूढी अर्थ द्वे 'महात्मा बुद्ध के पूर्व-जन्म 
की कहानी | ऐेसी कहानियों के संग्रह रूपी पुस्तक का नाम भी जातक है। 
जातक नाम की पुस्तक में ५७ 9 कहानियों का सं ग्रह है। इन कहा नियों में प्रायः महात्मा 
बुद्ध के पूर्व -जन्मों का वृत्तान्त दे | बुद्ध बनने के समय से पहले वद्द आत्मा जिसे 
बुद्ध अवश्य बनना है बोधिसत्त (०सत्त्व) कहलाती है | बुद्ध बनने से पहले गौतम 
भी बोधिसत्त ही थे। इन कहानियों में बोघिसत्त गोतम प्रायः नायक अथवा 
वात्र हैं। प्रत्येक कहानी का आरम्भ इस प्रकार होता है--असुक ससय पर ( जब 
ब्रह्मदत्त काशी में राज्य करता था ) बोधिसत्त ने अम्मुक यानि में जन्‍म ग्रहण 
किया ( महाराज्ञी के गर्भ से जन्म लिया ) | 
झसतकी जातक ग्रन्थ अब लुप्त हो चुका दे | ज्ो ग्रन्थ अब उपलब्ध होता 
दै वह एक व्याख्या मात्र है। इस व्याख्या का नाम है 'जातकट्ुतण्णना' । यह 
व्याख्या लड्ढग-द्वीप के किसी भिक्षु की रची हुई है । भिक्षु का नाम सुरक्षित नहीं 
रहा । यह व्याख्या एक प्राचीनतर व्याख्या 'जातकट्ुकथा' के आधार पर रची गई 
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है| जातकट्ृवशणना' पदले लड्ढ॒।-द्वोप की भाषा में लिखी गईं थी, फिर पाली भाषा में 
लेखक ने स्वयं ही इस का अनुवाद कर दिया। इस व्याख्या में गद्य पद्म मिश्रित हैं । 
पत्मों का विशेष नाम दै गाथा। गाथा प्राचीन काल से परम्परा से चली आई कविता 
है। यह भिक्षु की रचना नहीं है| गद्य का भी बहुत स्रा अंडा प्राचीन काल से ही 


चत्ता आया है पर बहुत सा अंश भिक्षु की रचना भी कहा जा सकता है, इसलिये 
भिक्षु को संकनन-कर्ता कहना अधिक उपयुक्त है। 

इस व्याख्या में जितनी भी जातक-कहानियां मिल हैं उन में प्रायः पांच 
भाग होते हैं। १-- उपोद्धात--इस का पाली नाम है “च्चुप्पन्नवत्थु' । इस में 
यह बतत्नाया जाता है कि अमुक अवसर पर महात्मा बुद्ध न यह कहानी कही । 
यह कहानी वतेमान समय की होती है। २---अतीतबत्थु-इसर में बोधिसत्त के 
पूवे-जन्म का वत्तान्त होता है ओर प्रायः इसकी रचना गद्य में ही होती है । 
इ--गाथा--ये प्रायः पूर्व-जन्म के व॒त्तान्त के अन्तगत होती हैं । प्राचीन समय 
से परम्परा द्वारा सुरक्षित ये पाली भाषा के पद्म हैं। ४--वेय्याकरण--इस में 
गाथाओं के शाब्दां का अक्षरदा: अनुवाद तथा व्याख्या होते हैं। ४ समोधान-- 
इस में पूर्व वृत्तान्त के पात्रों का वतेमान समय के पात्रों के साथ सम्बन्ध 
बनलाया जाता दै | यह संबन्ध महात्मा बुद्ध द्वारा ही कहा जाता दे । 

सभी कहानियां एक जंसी नहीं है । कुछ बहुत ऊंचे दरजे की हैं। उन 
की रचना-रीति श्रेष्ठ दै। उन की भाषा ललित दै। उन में मनोरक्नन की मात्रा 
भी है | उपदेश भी है। वे शिक्षा-प्रद भी हैं। उन में उपहास भी द्वे । तीव्र कटाक्ष 
भो किए गये हैं। कुछ ऐसी भी हैं जो नीन्द न आने पर सुषुप्ति-जनक झोषधि 
का काम देती हैं, जिनक्ती रचना विषम, भाषा शुष्क, भाव भवदे ओर दृष्टिकोण 
संकीणंता से भग्पूर है । 

यह जातक ग्रन्थ ईसा से दूखरी या तीसरी द्वातावदी पहले का है । यदि 
पुस्तक रूप में वर्तमाम संग्रह विद्यमान न भी हो, तो भी जातक कहानियां इतनी 
पुरानी तो अवश्य ही होंगी । अजन्ता की कन्द्राओं में, अमरावती, सांची ओर 
भहृत के स्तूपों की दीवारों पर जो चित्र खोदे गये हैं वे जातकों के दृश्य हैं | स्थाम 
देश के सुववोदय मन्दिर, बरमा देश के पान मन्दिर, झोर जावा द्वीप के बोरो- 
बुढुर मन्द्रि के सहस्रों चित्र जातकों के दृश्य दें । चीनी यात्री फा-ह्यीन ने लड्ढग- 
द्वीप में अभयगिरी में ५०० जातकों के चित्र देखे थे। चीनी यात्री हयून-साहइु ने 
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भारत में स्थान २ पर स्थित, अपनी शांखों देखे, ऐसे स्तूपों का थणंन किया दे 
जिन पर जातकों के दृश्य चित्रों के रूप में खोदे गये थे। 

आातक ग्रन्थ २२ निपातों में विभक्त है | निपातों का ऋम गाथाओं की संख्या 
के अनुसार है। पहले निपात में १५० कहानियां हैं पर प्रत्येक में एक ही एक 
गाथा दे । दूसरे निपात में १०० कहद्ठानियां हैं पर प्रत्येक में दो दो गाथाएं हैं । 
तीसरे निपात में ५० कहानियां हैं ओर प्रत्येक में तीन २ गाथाएं हैं | इस प्रकार - 
उत्तरोत्तर निपातों में कहानियों की संख्या घटती जाती है ओर गाथाझओं की 
संख्या बढ़ती जाती है। यह क्रम वेज्ञानिक नहीं है | कहीं २ गाथाओं की संख्या 
निपात-क्रम की संख्या से बढ़ भी ज्ञाती है। इस से सिद्ध है कि वतमान ऋ्रम ठीक 
नहीं रहा ओर पीछे से परिवर्तित हो गया है। मूज्न-क्रम में गाथाओं की संख्या 
निपात-क्रम के अनुसार ही रही होगी । 

जातक की कुछ कहानियां विनयपिटक, सुत्तनिपात, अपदान इत्यादि ग्रन्थों 
से ली गई हैं। बहुत सी कहानियाँ तन्त्राख्यायिका, पश्चतन्त्र, हितोपदेद्ा इत्यादि 
संस्कृत पुस्तकों की कहानियों से मित्रती हैं । कुछ रामायण, महाभारत के आधार 
पर हैं | विधुरपणिडत जातक में महाभारत के पात्र विदुर का वणन दे । दशरथ 
जातक में रामायण के पात्र दशरथ की कहानी है। 

बोद्ध-घर्म संसार के मह्दान्‌ धर्मों में स एक है । बोद्ध-धर्म के साथ ही 
साथ बोद्ध-साहित्य, बोद्ध-ददान, बोद्ध-कत्ता इत्यादि भी संसार में फेले। बोद्ध- 
साहित्य में से जातकों का संसार-साहित्य पर बहुत ही प्रभाव पड़ा । प्राचीन 
यूनान देश के इतिहास-पिता द्वेरोडोटल के इतिहास-ग्रन्थों में, ईम्फ की कहानियों 
में, प्रसिद्ध फांसीसी लेखक ला फंतिन की पुस्तक में पेसी कहानियां मिलती हैं 
ज्ञिनका उद्म-स्थान जातक प्रतीत होते हैं। योरुप के प्रकाण्ड पणिड़त तथा 
भारतीय साहित्य के इतिहास लेखक आचाय विन्टरनिट्ज का मत है कि जातक 
केवल भारतीय साहित्य, सम्यता तथा संस्कृति के ही नहीं, वरन्‌ संसार-साहित्य, 
सम्यता तथा संस्कृति के अध्ययन के लिये अमूल्य साक्ष्य प्रदान करते हैं ओर 
संसार-साहित्य तथा संधार-संल्कृति के इतिहास में जातकों का द्रज। बहुत ऊंचा 
है। ऐसे ग्रन्थ रत का स्वाध्याय न केवल मनोरज्जक है बल्कि शिक्षाप्रद दे । 

योरुप की भाषाओं में जातकों के अनेक सुन्दर अनुवाद मिलते हैं । खेद 
है कि भारत की राष्ट्रटभाषा हिन्दी में ऐसे अमूल्य ग्रन्थ रल का कोई भी अनुवाद 
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अभी तक न दो पाया | यह पहला हिन्दी अनुवाद है जो हिन्दी प्रेमिझों की भट 
किया जा रहा है। यद्द अनुवाद जिपिटकाचाये भद॒न्‍्त राहुल सांकृत्यायन की प्रेरणा 
से भदन्‍त आनन्द कोसत्यायन ने बड़े परिश्रम से मूल पाली भाषा से किया है । 
इस झनुवाद को सरल तथा सुन्दर बना कर भदन्‍त झानन्द कौसल्यायन ने हिन्दी 
साहित्य में विशेष वृद्धि की दे। पढ़ते समय यहद्द झनुवाद अनुवाद प्रतीत नहीं 
होता । मूल-ग्रन्थ ही मालूम होता है । मूल-ग्रन्थ के पढ़ने से जो प्रभाव मन पर 
पड़ता है वही या वेसा प्रभाव अनुवाद के पढ़ने से भी मन पर पड़े तो अनुवाद को 
उत्तम समझना चाहिये | यह तभी हो सकता है जब अनुवाद में ये सारें गुण और 
विशेषताएं हों जो मृत्त में विद्यमान हैं | अनुवाद मूल-ग्रन्थ के अनुरूप हो इस से 
बढ़ कर किसी भी अनुवाद की प्रशंसा नहीं है| सकती । इस अनुवाद में मूल- 
ग्रन्थ की झलक का साक्षात्‌ प्रतिब्रिम्ब है। इस अनुवाद को यदि मूलन-ग्रन्थ का 
दर्पण कहें तो उस में कुछ भी अतिदायोक्ति न होगी । मेरी राय में इस अनुवाद 
द्वारा भदनन्‍त श्ानन्द जी ने हिन्दी अ्नुवाद-साहित्य में एक मये युग का सूत्र पात 
कर दिया है। आशा है कि दिन्दी-प्रेमी संलार-साहित्य-रक्ष रूपी जातक के इस 
पहले अनुवाद को अपनायेंगे ओर भदन्‍्त जी के परिश्रम से लाभ उठाकर अपने 


हित की खाधना करगे | 


संदस्त त्रिपिट्काचायें आनन्द कीसल्यायण ॥ 


नमो तस्स भगवतो अरहतो सम्मा सम्बुद्धस्स । 
उपाडात 


लाखों जन्मों में जिन महर्षि छोकनाथ ने संसार का अनन्त हित किया, उन 
के चरणों में प्रणाम करता हूं; ५म को द्वाथ जोड़ता हूँ; तथा सब से आवद्रणीय 
(भिछ्ु-) संघ की पूजा करता हूँ | (इन तीनों रत्नों * के नमस्कारादि (से प्राप्त) 
इस पुणय के प्रताप से सब उपद्रवों का नाश हा | प्रकाश-स्वरूप महपि (बुद्ध) 
ने अपण्णक आदि जातकों का पहल कहा, जिन्हे कि लोक के उद्धार की इच्छा से, 
नायक, णशास्ता (ज्बुद्ध) ने बुद्ध हाने के लिए आवश्यक अनन्त सामग्री की प्रापि 
के लिए पूरा किया | उन सप4 पूर्व जन्म की कथाओं के संग्रह को घम्र (-ग्रन्थ) 
संग्रह करने वालों +$ न जातक नाम से संगायन किया | बुद्ध-धमं की चिर-स्थिति 
चाहने वाले अथंद्शों स्थविर, (अपने) सहवासी तथा सह्पाठी, शान्त चित्त, पण्डित 
बुद्धिमित्त और महिंशासक 7 बंद में उत्पन्न, शासक्ज्ष, शुद्ध-ब॒ुद्धि भिक्ु बद्धेव के 
कहने से मद।विहार** बालों के मत के अनुसार व्याख्या करू गा। मेरी इस व्याख्या 
को सब सज्ज्नन अच्छी तरह ग्रहण कर । 

जातक की यह व्याख्या '2रे निदान, अविदूरे-निदान', 'सन्तिके-निदान'--- 
इन तीनों निदानों में वर्णित है, ओर जो इसे इस तरह से सुनते हैं, वे आरम्भ से 
भली प्रकार समझने के कारण ठीक समझते हैं । इस लिए हम इसे इन तीनों 
निदानों में विभकत कर के कहेंगे । पहले इन तीनों निदानों के वर्गीकरण को ही 
समझ लेना चाहिए । भगवान्‌ दीपझइूर 4+ के चरणों में जीवन अपण करने के समय से 


ले कर वेस्सन्तर ! का शरीर छोड़ तुपित-स्वर्ग लोक में उत्पन्न होने तक की 
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* बुद्ध, धघम तथा सघ---यह तान रत्न € । 
१ अपण्णक ( जातक), प्रथम जातक । 

+ बुद्ध-निवाण के बाद उन के उद्देश्यों को संग्रह करने वाले । 

+% प्राचीन अठारद बौद्ध सम्प्रदायों में से एक । 

१॥ पुराने बोद्ध-सम्प्रदायों में से, सब से प्राचीन स्थविर सम्प्रदाय का एक मेद । 


++ देखो वेस्सन्तर जातक (५३८) 
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(जीवन-) कथा (ूरे-निदान' कही जाती हैं| तुषित-लोक से च्युत हो कर बोष गया 
(बोधि-मण्ड) में बुद्ध होने तक की कथा “अविदूंरे-निदान' कही जाती है | (उपरान्त) 
'सन्तिके-निदान' तो भिन्न २ स्थानों में विचरते हुये उन २ स्थानों पर जो जीवन कथा 
मिलती है वह । 


बिक श्र सी ॥ ञ्र्‌ 
१. सुमेध राचेत दूरानेदान (बाल्य वेराग्य) 

“पदूरेनिदान! इस प्रकार है :-- 

लाखों असंखेय्य कल्प चौकड़ी पहले अमरबती नाम की एक नगरी थी | 
उस नगरी में समेष नामक ब्राह्मण रहता था । वह माता-पिता दोनों के कुल से 
सुजात, शुद्ध-जन्मा, सात पीढ़ी तक कुल दोष से रहित, सुन्दर, दशंनीय, मनोहर, 
उत्तम रंग के सोन्दय्य से युक्त था। उस ने और कोई काम न कर ब्राह्मणों ही की 
विद्या सीखो थी | बचपन में ही उस के माता-पिता मर गये । तब खज़्ानची 
(एशि-वर्षक आमात्य)* बही-खाता (आय-पुस्तक) ले कर आया और सोना, चांदी, 
मोती आदि से भरी कोठरियों को खोल खोल कर कहने लगा--'इतना मातृ-धन 
है। इतना पितृ-धन है । इतना दादा-परदादा का घन है ' । इस प्रकार सात 
पीढ़ी तक के धन को कह कर बोला, “कुमार लो इसे सम्भालो |”! 

सुमेघ पण्डित ने सोचा:---“इस घन को संग्रह कर मेरे पिता पितामह 
आदि परलोक जाते हुये एक पेसा (>कार्पापण) भी साथ नहीं ले गये, लेकिन 
मुझे इसे साथ ले कर ही जाना चाहिए ।” 

उस ने राजा को कह नगर में ढंढोरा पिटवाया; ओर जन-समृह को दान दे 
तापसों के संप्रदाय में साधु हो गया | इस बात को अधिक स्पष्ट करने के लिए 
यहाँ समेध की कथा का कहा जाना ज़रूरी द्वे | समेष की कथा कुछ न कुछ बुद्ध-वंदा 4: 
में आई है, लेकिन उस कथा को पद्चममय (-गाथा-सम्बन्ध में आई) होने से, 
(उस का) अर्थ ठीक स्पष्ट नहीं होता । इस लिए हम उस कथा को बीच २ में उन 
गाथाओं के सम्बन्ध को स्पष्ट करते हुए कहेंगे । 

लाखों असंखेय्य कल्प-चोकड़ी पूर्व इस प्रकार के दाब्दों से युक्त अमरवती 
अथवा अमर नामक एक नगर था, जिस के बारे में बुद्ध-वंश में कहा है :-- 
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+ बही खाता रखने वाला राशि-वधक न।मक मन्त्री । 
न सुत्रपिटक के खुदक-निकाय का एक ग्रन्थ । 
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लाखों अलंलेय्य कक्य-चोकड़ी पूर्व एक मनोरम, दशनीय, इन शाब्दों से 
युक्त, अन्नपान से संयुक्त “अभमर्र नामक नगर था | 

वह 'द्स शाब्दों से युक्त” का अथ हे--हाथी-शब्द, अश्व-शब्द, रथ-शब्द, 
भेरि-शब्द, मृदड्र-शब्द, बीणा-शब्द, गीत-शब्द, शह्ढ-शब्द, ताल-शब्द, खाने पीने 
का दाब्द--इन दस दाव्दों से झुक्त | इन दसों शब्दों को एकत्र ग्रहण करने से;-- 

हस्ति-शब्द, अश्व-शब्द्‌ ओर मेरि, शझ्ढक, रथ आदि शाब्द, ख/(ने पीने का 
शब्द ओर अन्न पान का घोष | 

'बुद्ध-वंश” में इस गाथा को कह कर :-- 

“सर्वाड़ सम्पूर्ण, सब भोगों से युक्त, सप्त रत्नों से सम्पन्न, नाना जन 
समाकुल, देव नगर की तरह वेभवशाली, पुण्यात्माओं के निवास, अमरवती 
नाम नगर में, करोड़ों का मालिक बहुत से धन धान्य वाला, वेद-पाठी 
(ज्ञध्यापक) मन्त्रधर, तीनों वेदों में पारकुत, लक्षण इतिहास ओर सद्धभम में 
पू्णता-प्राप्त सुमेघ नामक ब्राह्मण रहता था।” 

एक दिन महल के ऊरर के सुन्दर कोठे पर आसन मार कर एकान्त में 
बेठा हुआ समध पणिडत सोचने लगा--'परिडत ! जन्म ग्रहण करना दुःख है । 
प्रत्येक जन्म में मृत्यु दुःख है । उत्पन्न होना, बूढ़ा होना, रोगी होना (तथा) 
मरना; मेरे लिये अनिवाये है | अतः मुझे चाहिए कि मैं उस अमृत महानिवांण को 
खोजू' जो उत्पत्ति, जरा, व्याधि, दुःख तथा सुख से रहित है ओर शीतल तथा 
अमृत स्वरूप है। आवागमन से मुक्त होने का एक निर्वाण-मार्ग अवश्य होगा। 
इसी लिए कहा दे :-- 

“तब मैं ने एकान्त में बेठ कर सोचा कि आवागमन तथा शरीर-त्याग-- 
दोनों दुःख हैं | अतः उत्पत्ति, जरा ओर व्याधि से युक्त मैं, अजर, अमर (और) 
स्लेम (-स्वरूप) निर्वाण को खोजू' | अवश्य ही मुझे इस नाना प्रकार के गन्द्गी से 
भरे, अपविजन्न शरीर को छोड़ कर माया ममता रहित हो (चला) जाना होगा ।” 

“जो मार्ग है, वह होगा(“रहेगा) ही । वह न हो (पेसा) नहीं हो सकता। 
संसार से मुक्ति के पाने के लिए में उसी मार्ग को खोजू गा ।” 

वह आगे भी ऐसा सोचने लगा--“जिस प्रकार लोक में दुःख का प्रतिपक्षी 
रुख है, उसी प्रकार आवागमन (भव) का प्रतिपक्षी आवागमन का अभाव 
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ञविभव) भी अवश्य होना चाहिए। जिस प्रकार गर्मी के रहने पर, उस को 
शान्त करने वाली ठंडक भी रहती है, इसो प्रकार राग आदि अप्लियों का शमन 
करने वाला निर्वाण भी अवश्य होगा । जिस प्रकार पाप का प्रतिपक्षी पुएय तथा 
निर्दोपता है, उसी प्रकार इस पापी (-दुःख मय) जन्म के रहते सारे जन्मों के 
क्षय होने से जन्म रहित निर्वाण भी अवश्य होगा | इसी लिए कहा है :-- 

“जैसे यदि दुःख है, तो सुख भी है; वे ही आवागमन है तो आवागमन 
का अभाव भी है । जेसे गर्मी के रहने पर, उस के विपरीत शीतलता भी है, इसी 
प्रकार विविध अप्लनि के रहते निर्वाण भी होना चाहिए | जिस प्रकार पाप के रहने 
पर पुण्य भी है; उसी प्रकार जन्म के रहने पर आवागमन से मुक्ति भी होनी 


चाहिए । 
आर भी सोचने लगा :--- 


जिस प्रकार मल के ढेर में ड्रबे मनुण्य को दूर से भी पांच रंगों के कमलों 
से आच्छादित तालाब को देख कर 'मुझे किस मार्ग से तालाब तक पहुंचना 
चाहिए' सोच तालाव को सर्वोजना चाहिए। यदि वह न खाजे, तो उस में तालाब 
का दोष नहीं | इसी प्रकार सब मलों को धोने में समर्थ अमृत रूपी निर्बाण के 
महान्‌ तालाब के रहते (यदि मनुष्य) उसे न खोजे, तो उस में अमृत रूपी निर्वाण 
के महान्‌ तालाब का दोष नहीं । जिस प्रकार डाकुओं से घिरा हुआ मनुष्य 
भागने का रास्ता रहने पर भी, यदि न भागे तो वह रास्ते का दोष नहीं, उस 
आदमी का ही दोष है | इसी प्रकार यदि मलों से लिप्त मनुष्य निर्वाण की ओर 
ले जाने वाले कल्याण-मा्ग के रहते भी, उस मार्ग को न खोजे, तो वह मार्ग का 
दोष नहीं, उस आदमी का ही दोष दे । जेसे रोग-ग्रस्त मनुष्य रोग चिकित्सक 
वैद्य के रहते भी, यदि उस वेद्य को हू ढ़ कर रोग की चिकित्सा न कराये, तो वह 
वैद्य का दोष नहीं | इसी प्रकार जो (चित्त-) मल'के रोग पीड़ित मनुष्य, मल के 
दूर करने के उपाय के जानकार आचाय्य के विद्यमान रहते भी (उन्हें) नहीं 
खोजता, तो यह उसी का दोप है, मल-निवारक आचाय्य का दोष नहीं । इसी 
लिये कहा है :-- 

“जैसे गन्द्गी में फैसा हुआ मनुष्य, पानी से भरे तालाब को (दूर से) 
देख कर भी, यदि उसे नहीं खोजता; तो वह तालाब का दोष नहीं । इसी प्रकार 
मल धो देने वाले अमृत-सरोवर के रहते भी, यदि मनुष्य उस सरोवर को नहीं 


( ४ ) 


खोजता, तो वह उस अमृत-सरोबर का दोप नहीं । जेसे शत्रुओं से घिरा हुआ 
(मनुष्य) यदि भागने का मार्ग रहते भी नहीं भागता है, तो उस में मार्ग का दोष 
नहीं इसी प्रकार मलों से घिरा हुआ (मनुष्य) यदि कल्याणकारी मार्ग के रहते 
भी उस मागग को नहीं हू ढता है, तो वह उस मार्ग का दोष नहीं । जिस प्रकार 
रोग से पीड़ित पुरुष, यदि चिकित्सक के विद्यमान रहते भी, उस रोग की 
चिकित्सा नहीं करता, तो वह चिकित्सक का दोष नहीं; इसी प्रकार मल के रोग 
से दुखी, पीड़ित पुरुष भी, यदि मल-निवारक आचाये को नहीं स्वोजता, तो वह 
आगचाये का दोप नहीं । ” 

ओर भी सोचने लगा १-- 

“जैसे शौकीन आदमी गले में लगे हुए. मेत्न को उतार कर सुख-पूर्वक 
जाता है, इसी प्रकार मुझे भी इस मल्निन काय को छोड़ ममता रद्दित ह्वो निर्वाण- 
नगर में प्रवेश करना चाहिए । जिस प्रकार स्त्री-पुरुप मल-मृत्र करने के स्थान पर 
मल-मूत्र कर के न तो उसे अपने अड्डः (८उच्छंग) में ले कर जाते हैं, न उसे अपने 
पल्ले में ही बांध कर ले जाते हैं बल्कि उस के प्रति घृणा कर अनिच्छुक हो, उस 
(मल्न-मूत्र) को वहीं छोड़ जाते हैं, इसी प्रकार मुझे भी इस मलिन-काय को 
अनिच्छुक हो छोड़ अविनाशी (>अमृत) निर्वाण-नगर में प्रविष्ट होना चाहिए। 
जसे मल्जाह लोग पुरानी नाव को बे परवाह हो छोड़ जाते हैं, इसी प्रकार में भी 
इस नो छिठ्रों से चूने वाले शरीर को छोड़ वे-परवाह हो निर्वाण-नगर में प्रवेश 
करू गा । जेसे अनेक रत्नों को ले कर चोरों के साथ जाने वाला मनुष्य, अपने 
रत्नों के नाश होने के डर से, उन चोरों को छोड़ कर कल्याणकारी मार्ग ग्रहण 
करता है; इसो प्रकार यह जो शरीर है, सो यह भी रत्न लूटने वाले डाकुओं की 
तरह है । यदि में इस शरीर के प्रति लोभ रखू गा, तो मेरा आये-मार्ग रूपी पुण्य 
(>रत्न) नष्ट हो जायगा | इस लिए मुझे इस डाकु के समान द्ारीर को छोड़ कर 
निर्वाण-नगर में प्रदेश करना चाहिये। इसी लिए कहा है :--- 

“जिस प्रकार मनुष्य मुर्द को गले में बांधने से घृणा कर उसे स्वेच्छापूर्वक 
अपने आप खुशी से छोड़ जाये, उसी प्रकार मैं इस नाना प्रकार की गन्दगी से 
, भरे अपविन्न काय को बे-परवाह तथा आकांक्षा(>ञ्र्थ) रहित हो छोड़ जाऊं। 
जेसे स्री-पुरुष मल-मृत्र करने के स्थान पर मल को बिना किसी चाह अथवा आ- 
कांक्षा के छोड़ कर चले जाते हैं, इसी प्रकार में इस नाना प्रकार की गन्दगी से 
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भरे काय को पाख़ाने (-बच्चकुटि) में म्त के समान छोड़ कर चल दूंगा । जेसे 
मललाह पुरानी, टूटी फूटी, पानी भर जाने वाली नाव को बिना किसी चाह या 
आकांक्षा के छोड़ कर चले जाते हैं, वेसे ही मैं इस नो छिद्रों से सदा गन्दगी 
छोड़ने वाले शरीर को, मल्लाह की नाव की तरह, छोड़ कर चल दूंगा ।”' 


२. सनन्‍्न्‍्यास 


इस प्रकार सुगपष पण्डित नाना प्रकार के दृष्टान्तों से इस अनाश्रैक्ति के भाव 
का चिन्तन कर, पूर्वोक्त विधि से अपने घर पर पड़ी अनन्त भोग की वस्तुओं को 
याचकों ओर पथिकों को प्रदान कर, महादान दे, चीजों और संस्कार के लोभ 
को छोड़, अमर (नामक) नगर से निकल कर अकेले ही हिमालय में धम्मक नाम 
पर्वेत के पास आश्रम पण-कुटी और टहलने का चबूतरा (>चंक्रमण भूमि) * बना 
कर पांच नीवरणों + से रहित 'इस प्रकार एकाग्र चित्तता' आदि क्रम से कहे गये 
आठ ६ कारण-गुणों से युक्त आभिज्ञा (ज्ञान) नामक बल की प्राप्ति के लिए, उछ 
आश्रम में नो दोषों वाले वनों को छोड़ कर, बारह गुणों से युक्त छाल (नवल्कल) 
को घारण कर ऋषियों के नियमानुसार साधु बन गये। इस प्रकार साधु बन 
झाठ दोषों से युक्त उस पण-कुटि को छोड़, उस गुणां से युक्त वक्ष की छाया? के 
नीचे जा कर, अनाज के बने सभी भोजनों को छाड़, वक्ष से गिरे फलों को ही 
खाने लगे | वेठे, खड़े रहते तथा चलते हुए ही (अर्थात्‌ कभी न लेट कर) 
योगाम्यास (>प्रयत्न) करते हुए सात दिनों के अन्दर ही अन्द्र आठ समापत्तियों १* 
झओर पधचि अभिजाओं ** को पा लिया | इसी प्रकार उस ने इच्छित अभिज्जा-बल 


प्राप्त किया । 
इसी लिए कहा गया है :-- 


* टहलते हुए योगाम्यास करने को जगह | 

| चित्त की शुद्ध वृत्तियों को ढांकने वाले--- १ काम-छन्द, २ व्यापाद (>क्राध), ३ 
स्व्थानमृद (८आलस्य) ४ औद्धत्य-कोकृत्य (>उद्धता) ५ विचिकित्सा (सनन्‍्देह) | 

+ १ समाहित (“एकाग्र-चित्त), २ परिशुद्ध, ३ परियोदात, ४ अज्ञण-रहित, ५ उपकझ्िश- 
रहित, ६ झूदु, ७ कम्मनीय, ८ स्थिरता-प्राप्त (5अभिज्ज-प्राप्त) । 
++ चार रूप तथा चार अरूप समापत्तियां । 
#क द्विव्य-चक्षु, दिव्य-श्रोत्र, पूवे जन्म की रुझृति भदड़ि-बल, पर चित्त का ज्ञान । 


कन+- अल ्जजनओ- 
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“इस प्रकार विचार कर मैं अरबों धन याचकों ओर अनाथों को दे हिमालय 
में चला आया | हिमालय के पास ही धम्मक नामक पव॑त है | वहां में ने आश्रम, 
पर्णू-कुटि तथा पांच दोषों से रहित टहलने का चबूतरा (>चंक्रमण-भूमि) बनाया, 
ओर आठ गुणों से युक्त अभिज्जा-बल प्राप्त किया | नो दोषों से युक्त वख्र को 
छोड कर बारह गुणों से युक्त छाल (>वल्कल) का चीवर घवरण किया । आठ 
दोपों से युक्त पर्णा-कुटि को छोड़, दस गुणों वाली वुक्षों की छाया' का आश्रय 
लिया । बो, जोत कर तेय्यार किए अनाजों को बिल्कुल त्याग दिया; और अनेक 
गुणों से युक्त 'वक्षों से गिरे फलों! को ग्रहण किया । वहाँ बेठे, खड़े और टहलते 
हुए ही योग का अभ्यास कर, सप्ताह के अन्दर अभिज्जा-बल प्राप्त किया ।” 

इस पाली * में सुमेध पण्डित ने, आश्रम और टहलने के चबूतरे, अपने 
हाथ से बनाए--पऐसा कद्दा है । लेकिन इस का (वास्तविक) अथ यह द्वै-- महा- 
पुरुष ने सोचा कि आज मैं हिमालय में जा, पम्मक पर्वत में प्रवेश करूगा ? इस 
विचार से उन्हों ने ग्रह-त्याग किया । 


३. आश्रम 

देवताओं के राजा झक्र (इन्द्र) ने सुमेध के ग्ृह-त्याग को देख विश्वकर्मा 
देव-पुत्र को सम्बोधित किया--तात ! इस सुमेध पण्डित ने साधु होने के विचार 
से घर छाड़ा है; जा इस के लिए निवास स्थान का निर्माण कर ।” 

विश्वकर्मा ने उस के बचन को स्वीकार कर, रमणीय आश्रम, सुरक्षित पणे- 
कुटि ओर मनोरम टहलने के चबूतरे का निर्माण किया । स्रो वहां “मेरे लिए 
किया” का अथ है “पत्तों से ढकी हुई शाला भी मेरे लिए बनी हुई थी । ओर 
“पाँच दोषों से रहित”; चबूतरे के यह पांच दोप हैं--कड़ा होना समतल न होना; 
बीच में वृक्षों का होना, घनी छाया होना, बहुत संकीण होना तथा लम्बा 
चौड़ा होना | 

कड़ी तथा ऊबड़ खावड़ भूमि में टहलते हुये टहलने वाले के पेर दुखने 
लग जाते हैं, छाले पड़ जाते हैं, चित्त एकाग्र नहीं -होता, योग-क्रिया (“कम स्थान)। 








* पाली; तुलसादास जी की पांति की तरह; बुद्ध-बचन का पय्ययिवाची । 


पे योगास्यास का साधन, यीोग-युक्ति । 


( ८ 92 
सिद्ध नहीं होती । लेकिन कोमल और समतल पर टहलने से योग क्रिया सिद्ध 
होती है | इस लिये भूमि की कठोरता और ऊबड़-खाबड़-पन को एक दोष समझना 
चाहिये | चबूतरे के किनारे पर बीच में अथवा सिरे पर बृक्ष रहने से बे परवाही 
के कारण (कभी २) उन में माथा या सिर टकरा जाता है, इस लिये “बीच २ में 
वृक्षों का होना' दूसरा दोष है | तृण-लता आदि से आच्छादित घनी छाया वाले 
स्थान में टहलते हुये अन्धकार के समय या तो सांव आदि जीवों को (अपने पर से) 
कुचल कर मार देता है, अथवा उन के डसने से (स्वयं) दुःख को प्राप्त होता है । 
इस लिये 'घनी छाया वाला होना” तीसरा दोष है । चौड़ाई में केवल हाथ (रल) * 
वा आधे हाथ भर चोड़े, बहुत ही तंग चबूतरे पर टहलने से टहलने वाले 
(पुरुष) की अगल-बगल में फिसल जाने के कारण नाखून और उंगलियां तक टूट 
जाती हैं । इस लिये “बहुत तंग दहोना' चोथा दोष है | बहुत चोड़ स्थान में टहलने 
से (आदमी) का चित्त (इधर उधर) भागता है, एकाग्र नहीं होता इस लिये 
“बहुत लम्बा चोड़ा होना? पाँचवां दोष है | चोड़ाई डेढ़ हाथ, दोनों तरफ एक २ 
हाथ चौड़ी बगली (+अनुचन्क्रमण), लम्बाई साठ हाथ और उस पर समतल बालु 
बिखरा हुआ--चबूतरा ऐसा होना चाहिये। (सिंहल-) द्वीप को श्रद्धावान्‌ बनाने 
वाले महेन्द्र स्थविर का चबूतरा चातिय गिरि + (बिहार) में वेसा ही था | इसो लिये 
कहा है पांच दोपों से रहित चबूतरा बनाया! । “आठ गुणों से युक्त! का मतलब है 
'साधुओं के आठ खुखों से युक्त! | साधुओं के आठ खुख यहद्द हैं:--घधन धान्य के 
संग्रह (की चिन्ता) का न होना, निर्दोष भिक्षा की प्राप्ति का प्रयत्न करना, शान्ति 
पूर्ण भिक्षा का भोजन करना, राज्य अधिकारियों के देश को सता कर धन दौलत 
या सीस * कार्पाषण * आदि ग्रहण करते हुये (स्वयं) देश को पीड़ित न करना, 
वस्तुओं में वेराग्य, चोरों द्वारा (घन आवि) लूटे जाने से निर्भयता, राजाओं और 
राज्यामात्यों से बहुत लगाव न होना, ओर चारों दिशाओं में बेरोक-टोक पहुंच । 
चू'कि इस आश्रम में रहते हुये, इन आठ सुखों का आनन्द्‌ लिया जा सकता था 
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*॑ रल*एक हाथ भर | 

| लंका में जिस मिश्रक-पर्वत ( ऋमिहिन्तले ) पर मह्यामहेन्द्र उत्तरे थे, उसी पर्वत पर 
निर्मित बहार 

+ तदकालीन सिक्के 





( & ) 


इस लिये कहा गया है कि “आठ गुणों से युक्त उस आश्रम को बनाया”। 
“अभिके-बल को प्राप्त किया” का सततलब है कि आगे चल कर उस आश्रम में 
रहे हुये कृत्स्त (>कसिण)* परिकम का आरम्भ करके अभिज्ञाओं तथा समापत्तियों 
की प्राप्ति के लिये, अनित्यता ओर दःख के भाव द्वारा विदशना | का आरम्भ कर 
के प्रयन्न से प्रषण्य विवृशना-बल को प्राप्त किया | चू कि 'इस आश्रम में रहते हुए 
इस बल को प्राप्त किया जा सकता है' यह विचार था, इस लिए उस आश्रम 
को, अभिज्ञा की प्राप्ति के लिये बिदशना पत्न (की प्राप्ति) के अनुकूल बनाया -- 
यह अर्थ है। 

“नो दोपों से युक्त वख को छोड़ देने” के सम्बन्ध की यह पूर्व कथा है। 
उल समय कुटी-गुफा-टहलने के चबूतरे आदि से युक्त, कल फूले वाले वृक्षों से 
आच्छादित, रमणीय, मधुर जलादयों सहित, बाघ आदि हिंसक पशु तथा भयानक 
पक्षियों से शून्य, शान्त आश्रम बना कर, सुशोभित चबूतरे के दोनों ओर सहारे 
के लिये बाही लगा कर, ओर चबूतरे के बीच में बठने के लिये मूंगे के रंग की 
समतल शिला बना कर, पण-कुटि के अन्दर जटा-मण्डल् बल्कल चीर, त्रिदण्ड, 
कुण्डी आदि तापसों के सामान, मण्डप में पानी का बरतन, पानी (-भरा) दाड्ढ 
पानी (पीने के) कसारे, अम्नी शाला में अंगोठी तथा जलावन इत्यादि--इस प्रकार 
साधुओं की जो २ आवश्यक्ताय हैं, उन का प्रबन्ध करके, पण कुटि की दीवार पर 
'जो कोई साधु होना चाहे, इन चोज़ों को ले कर प्रत्राज़त हो”--इन अक्षरों को खोद 
कर विश्वकर्मा देव पुत्र के देव लोक चले जाने पर सुमेघ पण्डित ने हिमालय को 
तराई में गिरि-कन्दाराओों के साथ २, अपने लिये सुख से रहने योग्य स्थान को 
छूढते हुये नदी के मोड़ पर विश्वक्मो द्वारा निर्मित, इन्द्र का दिया हुआ, रमणीक 
आश्रम देखा । टहलने के चबूतरे के छोर पर जा ओर वहां पद-चिह्न को न देख, 
सोचा--अवश्य साधु लोग समीप के गांव में भिक्षा मांगने गये हैं। वे थके हुये 
लौट कर, पर्ण-कुटि में प्रवेश कर, अन्दर बठंगे । फिर कुछ देर प्रतीक्षा कर वह 
सोचने लगा-मालूम द्वोता है देर करंगे' | (फिर) पण-कुटी के द्वार को खोल अन्दर 
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क्‍्योगाभ्यास के चालीसों साधनों में स किसी भी एक के साधारणतय। “कम स्थान! कहते 
हैं। उन में से प्रथम दस में से किसी को भी कसिन (-कत्स्न) कहते हैं | 
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पी विपश्यना (हप्रशा)। 


( १० ) 

प्रवेश कर, इधर उधर देखते हुये बड़ी दीवार पर (लिखे) अक्षरों को बांच कर 
(सोचा)--यह वस्तु मेरे योग्य हैं, इन्हें ग्रहण कर साधु बनूगां। यह सोच अपने 
पहने धोती चादर को छोड़ दिया । इस लिये कहा है--“वहां वस्र को छोड़ 
दिया” । सारिपुत्र | इस प्रकार प्रविष्ट हो, में ने इस परण-कुटि में घोती को छोड़ा" 
“जो दोषों से युक्त” कह कर दिखाया गया है कि नो दोषों को देख कर छोड़ा । 

तापस ऋणधुओं के तापस साधु बनने पर (उन के) पहनने के वस्त्र में नो 
दोष होते हैं--“अति मूल्यवान्‌ होना' एक दोष है। 'दूसरे पर निभर रह कर 
मिलना' एक दोष | 'पहनने पर जरूदो से मलिन होना' पक दोष । 'मलिन होने 
पर वस्त्र को घोना तथा रंगना होता है। "पहनने से फट जाना' एक । फटने से 
सीना' या पेवन्द लगाना होता है । 'फिर द्वढने पर कठिनाई से मिलना” एक । 
साधु-जीवन से मेल न खाना' एक । “चोरों के लिए चोरी करने योग्य होना' एक । 
जेसे उसे चोर न चुरावे, वेसे छिपाना होता है । उपयोग करने से सजावट का 
कारण द्वोना' एक | 'ले कर चलते समय कन्ध के लिए. भार और लोभ होना' 
एक । “वल्कल चीर को घारण किया” का अथ है, “सारिपुत्र ! तब में ने इन नो 
दोपों को देख, वस्त्र को छोड़ छाल (>वल्कल) का वस्त्र घारण किया--अर्थात्‌ 
मृञज-तृण को चीर, गांठ बांध २ कर बनाये वत्कल चीवर को घारण करने और 
पहनने के लिए ग्रहण किया ।” 

बारह गुणों से युक्त” का अथ है कि बारह कल्याणकारी जातों से संयुक्त । 
वल्कल चीवर में बारह गुण हैं--सस्ता, सुन्दर तथा विहित होना यह पहला गुण 
है | अपने हाथ से बनाया जा सकता है, यह दूसरा । जल्दी मेला नहीं होता 
ओर धोने में भी कठिनाई नहीं यह तीसरा | उपयोग करते २ फटने पर सीने की 
आवश्यकता न रहना, यह चोथा | नया दूं ढने पर आसानी से मिल सकना, यह 
पांचवां | तांपस साधुओं के अनुकूल होना, यह छठा | चोरों के काम का न होना, 
यह सातवां | पहनने वाले के लिए शोक का कारण नहीं होना, यह आठवां । 
पहनने में हलका रहता है, यह नोवां । चीवर रूपी सामान (-प्रत्यय) के विषय में 
बे-परवाही, यह दसवां | छाल (>वल्कल) से उत्पन्न होने के कारण धरम की दृष्टि 
से निर्दोष होना, ग्यारदवां । छाल के चीवर के नष्ट होने पर, उस के लिए परवाह 
न होना, यह बारहवां गुण हे । 


( ११ ) 


“आठ दोषों से युक्त पण-शाला को छोड़ा,” सो उसे केसे छोड़ा १ (अपनी) 
उस सुन्दर घोती चादर को छोड़ कर, चीवर रखने के बांस पर टंगे हुए अनेज-फूल 
की माला जेसे लाल रंग के छाल के चीवर को ले पहना । उस के ऊंपर दूसरा 
सुनहरी रंग का छाल का चीवर पहना | फिर पुन्नाग-फूल की दाय्या के समान और 
खुर सहित मृग-चम को एक कन्धे पर बांधा । जटाओं को खोल, जझूड़ा बांध 
(उन के) स्थिर करने के लिए (बालों में से) सई डाली । मोतियों के जाल के सदृदा 
छीके में मूंगे के रंग की कुण्डी को रमैंवा । तोन स्थानों (>दोनों सिरों ओर बीच 
में) से झुकी बहगी को ले कर, बंहगी के एक सिरे पर कुगडी झोर दूसरे सिरे पर 
अंकुश की पिटारी तथा त्रिदण्ड आदि लटका कर, खरिया के भार को कन्ध पर 
रख, दक्षिण हाथ में वेशाखी (टेक कर चलने की लकड़ी) ले, पर्ण-कुटी से निकले; 
ओर साठ हाथ लम्बे टहलने के चबूतर (-महा चन्क्रमण-भूमि) पर एक सिर से 
दूसरे सिरे तक टहलते हुए अपने वेष को देख कर सोचने लगे--“'मेरा विचार 
सफल हुआ । प्रब्रज्या मुझे दोभती है। बुद्ध आदि सभी बीर पुरुषों ने इस प्रव्रज््या 
की प्रशंसा की है। मेरा ग्ृहस्थ-भाव छूट गया। मैं अनासक्ति (“नेष्कम्ये) के 
लिए निकल पड़ा मुझे उत्तम प्रव्र॒ज्या मिल गईं। मैं सनन्‍्न्‍यास (-श्रमण-घम) के 
अनुसार आचरण फर मार्ग-फल * के सुख को प्राप्त करू गा ।! 

(यद्द सोच) उत्साह से बहगी को उतार चोतरे के बीच में मूंगे के रंग के 
शिला-पट्ट पर सोने की मूर्ति की तरह बेठे । (फिर) दिन बीत जाने पर, सन्ध्या 
के समय पण शाला के भीतर जा, बत की चारपाई के पास के लकड़ी के फट्टों पर 
लेट विश्राम किया । 

(दूसरे दिन) बहुत प्रातः काल उठ, अपने आने (के उद्देश्य), पर विचार 
किया--“'मैं ग्रहस्थ जीवन के दोपों को देख, अपार भोग-राशि तथा अनन्त यश 
को छोड़ जंगल में आ, अनासक्ति की चाह से साधु हुआ | इस लिए अब आगे से 
मुझे आलस्य नहीं करना चाहिए | एकान्त (-विचरण) को छोड़, बेकार घूमने वाले 
(पुरुष) को झूठे वितर्क रूपी मक्खियां खा जाती हैं | इस लिए अब मुझे एकान्त- 
चिन्तन की वद्धि करनी चाहिए। में ग्रहस्थ जीवन को संताप समझ (घर छोड़ 
बाहर) निकला हूं । यह (मेरी) सनोहर कुटिया--(जिस की कि) पक्के बेल के रंग 
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( १२ ) 
जेसी लिपि भूमि है; चांदी सी सफेद दीवारे' हैं; कबूतर के पर के रंग सी पत्तों की 
छत है; चित्र-विचित्र कालीन के रंग का सा बेत का पलंग है--सुख दायक निवास 
स्थान है; मेरे घर की सम्पत्ति और इस में कोई बिशेष अन्तर दिखाई नहीं देता। 
यह (सोच) पण्ण-कुटी के दापों पर विचार करते हुए (उस में) आठ दोपों 
को देखा | 

कुटिया के सेवन में आठ दोप हैं--(१) बड़े प्रयत्न से आवश्यक चीजों को 
जुटा, उन को खवोजना-बनाना एक दोष; (२) (उस के) पत्ते, तृूण और मिट्टी के 
गिर पड़ने पर, उन्हें फिर २ लगाने के कारण निरन्तर मरम्मत करना; (३) 
बूढ़ों के आसन-वासन (शयनासन) से बे वक्त उठने पर चित्त एकाग्र नहीं होता। 
इस के लिए वसा प्रबन्ध करना तीसरा; (४) सरदी गर्मी से शारीर का सुकुमार 
हो जाना; (५) छिप कर घर में सभी पाप-कर्म कर के पाप-छिपाने की गुहूजाइश 
होना; (६) 'यह मेरी है पेसी ममता होना; (७) घर होने का मतलब ही है अकेला 
न होना', इस के लिए साथी चाहना; (८) जू, पिस्सू, छिपकली आदि का आम 
तोर से बहुत बढ़ जाना आठवां दोष है | इन आठ प्रकार के दोषों को देख कर 
महात्मा ने कुटिया त्याग दी | इस लिए कहा हे--'आएठ दोपों से युक्त परणे- 
शाला को छोड़ा।”? 

“दस गुणों से युक्त वक्ष के नीचे आ गया” कहने का अभिप्राय यह है कि 
क॒टिया के घर को छोड़, दस गुणों से युक्त वृक्ष की छाया के नीचे आ गया हूं। वे 
दस गुण यह हैं--(१) चीज्ञों के जुटान की चिन्ता न होना पहला गुण; क्योंकि वहां 
(वक्ष) तक केवल जाने भर का हो (परिश्रम) होता है । (२) ठीक-ठाक करने का 
परिश्रम न होना दूसरा; (क्योंकि) चाहे झाड़ू लगाय या न लगायें--दोनों अवस्थाओं 
में उसे सेवन किया जा सकता है; (३) प्रबन्ध (की चिन्ता) न करना” तीसरा; 
(४) वह पाप-कर्म को छिपा नहीं सकता । वहां पाप-कर्म करते लंजा आती है; इस 
के लिये पाप-कर्म को न छिपा सकना चौथा; ( ५ ) खुले आकाश के नीचे रहने से 
शरीर जेसा रूखा हो जाता है, वक्ष की छाया में बेसा नहीं होता; इस लिये 
शरीर का रूखाई से बचना पाँंचवाँ; (६) जोड़न बटोरने की गु जाइश न होन छटा 
(७9) घर के अ्रति होने वाली आसक्ति का अभाव सातवां; (८) सार्वजनिक 
शालाओं में से जेसे सफाई या मरम्मत के लिये निकल जाना होता है; वेसे यहां से 
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न निकलना पड़ना आठवां; (६) सन्‍्ताष के साथ रहना नोवां (१०) वक्ष के नीचे 
सभी जगह झासन-वासन आसानी से मिल जाने के कारण उस के लिये 'चाह न 
होना” दसवां | इन दस गुणों को देख में वक्ष के नीचे आया हूँ--यह भावाशथ 
(कथन) है। 

इन (सब) बातों का ख्याल कर अगले दिन महात्मा ने भिक्षा के लिये 
(गांव में) प्रवेश किया | गांव में लोगों न बड़े उत्साह-पूर्वक भिक्षादी। भोजन 
समाप्त कर, आश्रम को लौटे और बंठ कर सोचने लगेः--“मैं समझता था कि 
आहार नहीं मिलेगा; यही सोच में प्रत्रज़त हुआ | यह चिकना चुपड़ा आहार 
अभिमान ओर पोरुप के मदों को बढ़ाने वाला है। (इस प्रकार के) आहार से उत्पन्न 
दुःख का अन्त नहीं है | इस लिये में बोये जोते अनाज से बने भोजन को त्याग, 
सिफफ (वक्षों से) गिरे फल को खाऊंगा।” तब से उस ने उसी तरद्द का भोजन 
ग्रहण कर, योगाभ्यास में लगे रह, एक सप्ताह के अन्दर ही आठ समापत्तियों और 
पांच अभिज्ञाओं को प्राप्त किया | इसी लिये कहा है!-- 

“बोये जोते अनाजों को बिल्कुल त्याग दिया । और अनेक गुणों से युक्त 
'वक्षों' से गिरे फल' को ग्रहण किया | वहां बेठे, खड़े, और टहलते योगाभ्यास में 
लगे रह सप्ताह के अन्दर अभिज्ञा बल को प्राप्त किया ।” 


४. दीपंकर का दशन 


इस प्रकार अभिज्जा-बल को प्राप्त कर तपस्थी सुमेष के दिन समाधि सुस्व 
में बीत रहे थे । उसी समय दीपड्डर नामक बुद्ध संसार में उत्पन्न हुये | उन के 
गर्भ-प्रवेश (>पटिसन्धि ग्रहण), जन्‍म, बुद्धत्व-प्राप्ति तथा धर्म चक्र प्रवेतन 
. के समय सारे दस हजार ब्रह्माण्ड (इस सहस्र लोक-घातु) कम्पित>प्रकम्पित 
हुये; और महानाद हुआ | बत्तीस पूर्व-निमित * दिखाई पड़े । लेकिन समाधि के 
सुख में दिन बिताते तपस्वी सखुमेघ ने न तो उन शब्दों (नमहानाद) को सुना न 
उन शाकुनों (-निमित्तों) को देखा। इसी लिये कहा दैः-- 

“इस प्रकार मेरे सिद्ध-प्राप्त तथा धर्म में रत रहते समय , संसार के नेता 
दीपड्डर नामक बुद्ध (नज्ञिन) उत्पन्न हुये । समाधी में होने से में ने उन के गर्भ- 
प्रवेश, उत्पत्ति, बुद्धत्व-प्राप्ति तथा धर्मोपदेश के समय हुये चारों शकु्नों (निमित्तों) 
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को नहीं देखा” । 

उस समय चार लाख अहँतों के साथ दशवलों वाले दीपहुर ऋमदशः चारिका 
करते, रम्मक नामक नगर में पहुंचे (वहां के) सदशन महाविहार में रद्दते थे। रम्मक 
नगर-वासियों ने सुना कि साधु-सम्राट्‌ दीपहूए बुद्धल के उत्तम पद को प्राप्त कर 
क्रमशः चारिका करते (हमारे) रम्मक नगर में आ, सुद्शंन महाविहार में रहते 
हैं। यह सुन मक्खन, घी आदि भेपज और वस्त्र- बिछोने लिवा कर, गन्धमाला 
हाथ में ले बुद्ध, धर्म तथा संघ के प्रति श्रद्धा से नम्न हो बुद्ध (शास्ता) के पास 
गये | और गनन्‍्ध आदि से उन की पूजा कर हाथ जोड़ एक ओर बेठे । बुद्ध का 
घर्म-उपदेश छुन दूसरे दिन के (भोजन के) लिये निमन्त्रण दे, आसन से उठ कर 
चले गये | अगले दिन भोजन (>महादान) तेय्यार कराया। (दीपड्ूर बुद्ध के 
आगमन (के उपलक्ष) में (सारा) नगर सजाया गया । पानी के रास्ते के ऊंचे 
नीचे स्थानों में रेत डाली गई, भूमि को समतल बनाया गया । चांदी की पत्नी जेसे 
सफेद बालू को फेलाया गया | खीलों और फूलों की वर्षा की गई । नाना रंग के 
वस्त्रों की ध्वजा पताकाय उड़ रही थीं। केलों और जल से भरे घटों की पंक्तियां 
लगी हुई थीं। उस समय तपस्वी सुमेघ ने अपने आश्रम से ऊपर उठ (कर) 
लोगों के सिर पर से आकाश मागग से जाते हुये उन सन्तुष्ट मनुष्यों को देख सोचा 
“इस का कया कारण है !” फिए आकाठा से उतर एक ओर खड़े, हो, उन से 
पूछा:--ओ ! तुम इस मांगे का किस के लिये अलडम्कृत कर रहे हो !?” इसी 
लिये कहा गया हैः-- 

सीमान्त (-प्रयल) प्रदेश में बुद्ध को निमन्न्रित कर, सन्तुष्ट चित्त हो लोग, 
उन के आगमन-माग को ठीक कर रहे थे | में उस समय अपने आश्रम से निकल 
(अपने) कंपित बल्कल वस्त्र के साथ प्रकाश-मार्ग से जा रहा था । लोगों को 
प्रमुदिति, प्रसन्न चित्त, सन्तुष्ट देख, उसी समय आकादा से उतर लोगों से पूछाः-- 
“यह जन-समूह प्रमुदित, प्रसन्न, सन्तुष्ट हो किस के आने के लिये गाग ठीक कर 
रहा है ?” 

लोगों ने कहाः--“भन्‍्ते ! सुमेघ ! क्प्रा तुम नहीं जानते ? दीपंकर द्स- 
(दिव्य) बलों-वाले बुद्ध हो, (अपने) श्रेष्ठ धर्म का प्रचार आरम्भ कर, विचरते हुये 
हमारे नगर में पहुंच सुदशेन महाविहार में वास करते हैं | हमने उन भगवान्‌ को 


( १४ ) 

निमन्त्रित कया है। (इसलिये) उन भगवान्‌ बुद्ध के आने के मार्ग को अलड़'कृत 
कर रहे हैं ।" 

तपस्वी सुमेध सोचने लगाः--- बुद्ध” शब्द का सुनना भी लोक में दुलंभ है; बुद्ध 
के जन्म लेने की तो बात ही क्या ! मुझे भी इन मनुष्यों के लाथ (मिलकर) बुद्ध (नदशबल) 
का मार्ग अलडकृत करना चाहिए ।” (यह सोच) उस ने उन मनुष्यों को कहा-- 
“भो ! यदि तुम इस मार्ग को बुद्ध के लिए अलडमन्‍्कृत कर रहे हो, तो मुझे भी 
(इस का) एक भाग दो । में भी तुम्हारे साथ (मिल कर) मागे को अलंकृत 
करू गा | उन्हों न अच्छा' कह कर स्वीकार कर, 'तपस्‍्वी सुम्ेध दिव्य शक्ति- 
धारी हे--यह जान आप इस स्थान को अलंकृत करें! कह एक पानी में डूबे 
स्थान को दिया । सुप्रेध्र ने बुद्ध के ध्यान से उत्पन्न आनन्द से संतुष्ट हो सोचा-- 
“में इस स्थान को अपने योग-बल से अलंकृत कर सकता हूं। लेकिन इस प्रकार 
अलंकृत करने से मेरा मन संतुष्ट न होगा | इस लिए आज मुझे देह से परिश्रम 
करना चाहिए |” वह बालू रेत ला कर उस स्थान पर फेलान लगा । अभी उस ने 
उस स्थान को पूरा अलंकृत न कर पाया था क्िि दीपड्ूर-बुद्ध छः अभिनक्लओं से 
युक्त, चार लाख महा प्रतापी अहतों (>क्षीणाश्रवों) के साथ उसी अलंकृत मार्ग 
से आ निकले | उस समय देवता लोग दिव्य माला गन्वय आदि से उन की पूजा 
कर रहे थे। मनुष्य दिव्य संगीत गा रहे थे ओर मनुष्यलोक की गनन्‍्धों तथा 
मालाओं से पूजा कर रहे थे । (उस समय) वह अनन्त बुद्ध की लीज्ञाओं के साथ 
मन: शिल्ा के नीचे अंगड़ाई लेते सिंह की तरह उस अलंकृत मार्ग पर चल रहे थे। 
तपस्वी सुमेध ने आंखों से देखा--अलंकृत मार्ग से आते हुए बत्तीस मद्दापुरुष 
लक्षणों * तथा अस्सी अनुव्यज्जनों + से युक्त बुद्ध उसी अलंकृत मार्ग से आ रहे हैं। 
उन का मुख्य मण्डल (फेलाये हुए) दोनों हाथ (>व्याममात्र) के प्रभा-मण्डल से 
घिरा था, जिस से मणियों के रंग की प्रभाय निकल कर, आकाश तल में नाना 
प्रकार के विद्यत प्रकाशों की भान्ति इकट्टी हो छः रंग ; की घनी बुद्ध किरणें 
प्रस्तारित कर रही थीं | उन के अत्युत्तम सुन्दर शरीर को देख कर (सुमेध ने) 
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* देखो, लक्षण-सक्त (दीर्भ-नकाय) 
महावुरिसि-लकखण (विनय १, ६५)। 
नीला, पीला, सफेद, मंजीठा, छारू तथा प्रभास्वर । 


ब््ः 


न चने 


( रेदे ) 

सोचा--' आज मुझे बुद्ध के लिए जीवन अपण करना चाहिए। भगवान्‌ को कीचड़ 
में नहीं चलने देना चाहिये। यदि चार लाख अहंतों (>क्लीणाश्रवों) के साथ 
(भगवान्‌) मणि कलकों से निर्मित पुल पर चलने के समान, मेरी पीठ को मददित 
करते चले; (तो) वह दीघ काल तक मेरे हित और सुब के लिये होगा” । वह 
केशों को खोल मग छाला (>अजिन चर्म), जटा ओर छात्र (+वल्कल) के वस्त्रों 
को काले रंग की कीच पर फेला, नगों की पट्टी (मणि पलक) के बने पुल की तरह 
(उस) कीचड़ में लेट गया | इसी लिये कहा है:--- 

“उन्हों ने मेरे पूछने पर बताया कि अनुपम लोकनायक दीपड्र॒र नामक बुद्ध 
(शास्ता) लोक में उत्पन्न हुये हैं। यह मार्ग उन के लिये साफ किया हा रहा है। 
'बुद्धा--यह सुनते ही उस समय मेरे मन में आनन्द (-प्रीति) उत्पन्न हुआ | बुद्ध 
'बुद्ध' कहते हुये में गहद्‌ (सोमनस्य को प्राप्त) हो गया । जोश ओर सन्‍तोष 
से मेरा दिल भर गया; ओर वहां खड़े २ में ने सोचा---मैं यहां (पुएय का) बीज 
रोपूर्गां । यह क्षण (कहीं हाथ से) चला न जाय!” ओर लोगों से कहा--'यदि 
यह मा, बद्ध के लिये साफ कर रहे हो, तो (इसका) एक हिस्सा मुझे भी दो, मैं 
भी (उसे) साफ करू गा । उन्हों ने साफ करने के लिये मुझे मार्ग दे दिया। तब सें 
बुद्ध! 'बुद्धा-(यह, चिंतन करते उसे साफ करने लगा | मेरे हिस्से के तय्यार हो 
जाने के पहले ही छः आति्नाओं * से युक्त स्थित-प्रज्ञ, निमंलर (-चित्त) - चार लाख 
अहंतों (>क्षीणाभ्रवों) के साथ महामुनि दोपहर उस माग पर चले आये। अगवानी के 
लिये बहुत सी स्त्री भेरियां बजा रहीं थीं। आनन्दित हो देवता ओर मनुष्य 'साधु 
'साधु' + कह रहे थे। उस समय देक्ता मनुष्यों को देखते थे ओर मनुष्य देवताओं 
को । (वे) दोनों हाथ जोड़ बुद्ध (नतथागत) के पीछे चल रहे थे | देवता दिव्य 
वाद्य (> तुय) को ओर मनुष्य मानुपिक वाद्य को बजाते तथागत का अनुगमन 
करते थे । आकाश-मणडल में अवस्थित देवता मन्दर, पद्म, पारिजात (आदि के) 
दिव्य पुष्पों को चारों ओर (> दिशा विदिशा में) बरसा रहे थे । भूमितल पर 
अवस्थित मनुष्य चम्पक, सलल, नीप, नाग, पुन्नाग, केतक (के पुष्पों) को चारों 
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* दिव्य-चक्षु, दिव्य-श्रोत्र, पूर्व जन्मों का शान, ऋषद्धि-बल, पर-चित्त का जानना, आश्रवों 
के क्षय द्वोने का ज्ञान । 
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॥ इरण' वप्नातक्लीा! सइकझ्ष प्रसन्‍नता-एचक नाद | 


(६ १७9 9) 
ओर बखेर रहे थ। में बहाँ अपने केद्गां को स्वोल, वह्कल वस्त्र ओर (आमसन-वाले) 
श ऐक - * 4- में कण ल्‍्क हित 
चम खगड़ का कोचड़ पर फल।, मुंह के बल लेट गया, जिस में कि शिष्यों सहित 
बुद्ध विना कीचड़ लगे मेरे ऊपर से चले जाय | वह मरे हित के लिये होगा।' 


७५. बुद्ध बनने का संकत्प 

उस ने कीचड़ में ही पड़े पड़े फिर आंखे खोल दीपड्ूर बुद्ध (5 दशबल) की 
बुद्ध-ओ को देखते हुये सोचा-यदि मेरी इच्छा हो, तो मैं सब्र चित्त-मलों 
(- क्लेशों) का नाश कर भिक्षु बन रम्य नगर (>निर्वाण) में प्रवेश कर 
सकता हूं । लेकिन प्रसिद्ध वेप-भूषा के साथ चित्त-मत्नों का नाश कर, 
निर्वाण-प्राप्ति करना मेरा ध्येय (कृत्य) नहीं । मेरे लिपएए (तो) यही उचित (थे ग्य) 
है कि में (भी) दशाबल दीपड्रर ब॒द्ध की तरह उत्तम बुद्ध पद को प्राप्त कर मानव- 
समूह (5 महाजन) को, धम रूपी नाव पर चढ़ा संसार-सागर से पार उतर लेने 
के बाद निर्वाण का प्राप्त होऊं। (इस लिए) आठ धर्मो' पर विचार करते हुए 
बुद्ध-पद के क्षिण कामना (-- प्राथना) करता लेटा रहा | 

इसी लिए कहा है :-- 

“पृथ्वी पर लेटे हुए मुझे ख्पाल आया कि यदि मेरी इच्छा हो, तो में आज 
अपने क्लेशों का नाश कर सकता हूं; लेकिन (इस) प्रसिद्ध (भि्ु-) वेष से धर्म 
के साध्ष्गत्‌ करने से क्‍या ? । मैं बुद्धपद (>सवज्ञता) प्राप्त कर देवताओं सहित 
(सारे) लोक का बुद्ध होउंगा | प्रयत्न-शील (>वीय्य-दर्शी) हो मेरे अकेले (संसार 
सागर से) पार होने से क्या ? बुद्ध-पद (-सवज्ञता) प्राप्त कर मैं देवताओं सहित 
(सारे) लोझ को पार उतार सकू'गा । नर-श्रेष्ठ (दी पड्ःर) के लिए की गई इस 
(पूजा के) प्रताप (>अधिकार) से, मैं बुद्ध-पद (>सर्वेज्ञता) प्राप्त कर बहुत जनता को 
पार उतार सकू गा। में (अब) आवागमन की धारा (>संसार-स्रोत) को छेद 
तीनों भवों * का नाश कर, देवताओं सहित (सारे) लोक को धर्म रूपी नाव पर 
चढ़ा कर पार उतारू गा ।”! 

लेकिन बुद्ध-पद की चाह रखने वाला यदि मनुष्य-योनि, लिड़ प्राप्ति, हेतु 
(भाग्य), बुद्ध (नशास्ता) का दशन, सनन्‍न्‍यास (-प्रवश्नज्या) ओर उस के गुण की 
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# काम-भव, रूप-भव तथा अरूप-भव | 


( १८ ) 

प्राप्ति, योग्यता (अधिकार), कामना (-छन्द)--(इन) आठ धर्मों से युक्त हो, 
तभी (उस की) वह प्रबल इच्छा (-अभिनीहार) पूरी होती है। 

मनुष्य यानि में हो बुद्ध-पद की कामना करने वाले की इच्छा पूरी होती 
दे । नाग, गरुड़ या देवता की योनियों में वद्र पूरी नहीं हो सकती । मनुष्य योनि 
में भी पुरुष-लिड़ में स्थित होने ही पर इच्छा पूरी होती है। स्त्री, पण्ड (“नपुंसक) 
अथवा (स्त्री-पुरुष) दोनों लिड़ों वाले होने पर पूरी नहीं हो सकती । 
पुरुष होने पर भी यदि उसी जन्म में अहत पद की प्राप्ति का देत * हो तो इच्छा 
पूरी होती हे, नहीं तो नहीं । हेतु होने पर भी बुद्ध के जीते जी उन के पास प्रबल 
इच्छा (-प्रार्थना) रखने वाले की ही इच्छा पूरी होती है; बद्ध के निर्वाण प्राप्त हो 
जाने पर, (उन के) चेत्य (नम॒तस्तूप) अथवा बोधिवक्ष के पास प्रार्थना कर के 
इच्छा पूरी नहीं होती । बुद्धों के पास से (अहँत पद्‌ की प्राप्ति) के लिये इच्छा 
करते हुएए भी भिकछ्ु-आश्रमी की ही इच्छा पूरी होती है, गृहस्थ-आ श्रमी की नहीं। 
भिक्षु-आश्रमियों में भी जो पाँच अभिजाओं और आठ समापत्तियों को प्राप्त कर चुका 
हो, उसी की पूरी होती है | जिसे यह गुण (गुण-सम्पत्ति) प्राप्त नहीं, उसे नहीं । 
गुण के होने पर भी, जिस ने अपना जीवन बढद्दरों के लिए अपंण कर दिया, 
इस (त्याग-) अधिकार से अधिकारी होने पर उसी की पूरी होती है, 
दूसरे की नहीं | अधिकारी होने पर बुद्ध-पद को प्राप्ति में सहायक धर्मो' के प्रति 
जिस की महती इच्छा, महान्‌ उत्साह और प्रयत्न तथा खोज का भाव (पर्यषण) 
होता है, उसी की पूरी होती है; दूसरे की नहीं । 

इच्छा-बल (>छन्द) के विषय में एक उपमा है-जो कोई सारे ब्रह्मांडों 
(>चक्रवालों) के (गल कर) जलमय हुए (समुद्र के) गर्भ को, अपने बाहुबल से तर 
कर, पार जा सके, वही (पुरुष) बुद्ध-पद प्राप्त कर सकता है; अथवा जो कोई 
सारे ब्रह्माण्डों (नचक्रवालों) के वंश वाड़ी से ढके हुए गर्भ को हटा कर, मर्दन 
कर, पांव से चल कर, पार कर सके, वह बुद्ध-पद को प्राप्त कर सकता है; अथवा 
जो कोई अंगारों से भरे हुए सारे ब्रह्माण्ड के गर्भ को पाँव से मदन करता हुआ, 
उस पार जा सके, वह बद्ध-पद को प्राप्त कर सकता है । जो इन में से किसी एक 
बात को भी अपने लिए दुष्कर न समझ; 'में इसे भी तर कर, वा चत्ष कर पार 


अनन्त जनक ५५33 कक >->++१-+बननननी “"ा+७+-+> न-ल+--०-५०००० ५०० >िकनना-ीकजनन-ब नाक + सबबमनीिनन-िकिकन--++ अकजओ- जज अशाजनखिल--+++ कध्जन-+ 4903७» :७+-०॥५+/वाकक-. ९ -+न+नाकाजन ८ ५४५--+-+।नमममाकीबाक-++++-क ८ स.-९0+स-पनकिकाया-क 0 +०क3७५७> का पफज+++--3 


पूवे कर्म का पुण्य-फल । 


( २९६ ) 


करू गा,' जिस की कि इस प्रकार की महान्‌ इच्छा, उत्साह, प्रयत्न तथा पर्येषण 
हो; उसी की प्रार्थना पूरी होती है; दूसरे की नहीं । 

तपस्वी सुमेध इन आठ बातों (>धर्मो) का झूयाल कर ब॒द्ध-पद्‌ (की प्राप्ति) 
के लिए बलवती इच्छा (>अञ्रभिनीहार) कर लेट गया । 


६. दपिड्डर की भविष्यद्वार्णा 

भगवान्‌ दौपह्ृर आ, तपस्वी सुमेष के सिर की ओर खड़े हुए। मणि (-निर्मित) 
खिड़की को खोलते हुए की तरह, पांच प्रकार के आनन्द्र से युक्त आंखों को 
स्वोल कर कीचड़ पर पड़े तपसवी सुमेध को देखा | फिर--यह तपस्वी “बुद्ध-पद' 
के लिए दृढ़ संकल्प (अभिनीहार) कर के पड़ा है; इस की इच्छा पूरी होगी 
अथवा नहीं ?--इस प्रकार भविष्य सोचते हुए जाना कि अब से एक लाख 
असंखेय्य कल्प-चोौकड़ी बीतने पर गौतम नाम के बद्ध होंगे । (तब) मण्डली के 
बीच में खड़ कहा--'देखते हो न तुम कीचड़ में पड़ उभ्र तपस्या करने वाले इस 
तपस्वी को ? “भन्ते ! हा ।” 

“यह तपस्वी बद्ध-पद्‌ के लिए दृढ़-संकल्प कर के पड़ा है । इस की कामना 
पूरी होगी । अब से एक लाख असंखेय्य कल्प-चोकड़ी के बीतने पर यह गोतम 
नामक “बद्ध” होगा । उस जन्म में इस का निवास कापेलबस्तु * नामक ब्रगर होगा 
माया नामक देवी इस की माता होगी, शुद्योदन नामक राजा पिता होगा। 
उपततिष्य ॥ नामक स्थविर प्रधान शिष्य (>श्ग्र-आवक) होगा । कोलित नामक 
(स्थविर) द्वितीय शिष्य (श्रावक) होगा | आनन्द (स्थविर) परिचारक ("उप- 
स्थापक) होगा | खेमा नामक स्थविरा प्रधान शिष्या (ज्अ्ग्र आविका) होगी; 
उत्पछ वर्णा नामक स्थविरा द्वितीय शिष्या (5 श्राविका) होगी । ज्ञान के परिपक्क हो 
जाने पर वह गृह त्याग (महाभिनिष्क्रमण) करेगा; ओर महान्‌ तपस्या करने के 
बाद न्यग्रोष (-वक्ष, के नीचे खीर ग्रहण कर, नरज्जरा ; नदी के किनारे उसे भोजन 
कर, बोधि मण्ड पर चढ़ अश्वस्थ ** यक्ष के नीचे बुद्ध-पद्‌ प्राप्त करेगा। 
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* तिलोराकोट, तोलिहवा (नेपाल-तराई) से दो मील उत्तर | 
+ सारिपुत्र तथा माद्वल्यायन | 

+ नीलाजन नदी (जि० गया)। 

कई बोध गया का प्रसिद्ध पीपल-वृक्ष | 


( २० ) 


इसी लिए कहा है :-- 

“'सत्कार (>आहुति)-भाजन, लोक के ज्ञाता, दीपइर मेरे शिर के पास खड़े 
हो कर यह बोले--''इस उग्र तपस्या करने वाले जटिल तयसवी को देखते हो? 
अब से लाख असखंखेय्य कल्प-चोकड़ी के बीतने पर यह्द बुद्ध होगा । तथागत 
कपिल (वस्तु) नामक रम्य नगर से निकल कर, महान्‌ उद्योग ओर दुष्कर तपंस्या 
करेगा । फिर अजपाल वक्ष के नीचे बेठ खीर ग्रहण कर, नेरज्जए नदी के तट पर 
जायेंगे | वहाँ न(ज्जरा नदी के किनारे वह खीर को खा सुसज्जित मार्ग से बोधि- 
वक्ष के नीचे जायगे । वह अनुपम महा यशस्वी (पुरुष) बोधिमणड की प्रदक्षिणा 
कर, भशवत्यथ पीपल-वक्ष के नीच बुद्ध (पद्‌ को प्राप्त) होग। । इस की जननी, माता 
माया (देवी) हो गी; पिता शुद्धोघरत और गोत्र गेतम होगा | इस जिन (>शास्ता) के 
के।लित और उपतिष्य नाम के वीतरागी, शान्त-चित्त, समाधि-प्राप्त (दो) अहत अग्र- 
आवक होंगे; ओर आनन्द नामक परिचारक (>5उपस्थापक) परिचर्या (८उपस्थान) 
करेंगे | क्षेमा तथा उत्पल वर्णा आश्रव-रहित, वीतराग, शान्त-चित्त, समाधि-प्राप्त 
(दो) अंत प्रधान शिष्याय (>अग्र श्राविकाय) होंगी और उन भगवान्‌ के बुद्ध 
(-पद्‌) प्रा प्ति करने का वक्ष ( बोधि) पीपल (- अशवत्य-व। (घ) कहलायग ।”? 

तपस्वी सुमेघ 'भरी कामना सम्पूर्ण होगी” साच संतुष्ट हुआ । जनता ने 
(- महाजन) बुद्ध (+ दशबल) दीपझ्ूर के बचन का सुना; ओर 'यह्द तपस्वी सुमेध 
बुद्ध-बीज है, बुद्ध-अंकुर द-सोच कामना की---'जेसे सामने के घाट (>तीर्थ) 
से नदी को पार न कर सकने पर भनुष्य नीचे के घाट से नदी पार करता है। 
इसी प्रकार हम बुद्ध दीपड्डूर के शासन-काल में यदि मार्ग-फल को न पा सके, तो 
जब तू बुद्ध होगा, तब तेरे सन्मुख मार्ग फल प्राप्त करने में समर्थ हों ।” 

दीपडूर बुद्ध भी बोधिसत्त्व (सुमेघ) की प्रशंसा कर, आठ मुट्ट्री फूल से 
पूज, प्रदक्षिणा कर चल दिए ओर वे चार लाख अहँत भी गन्ध तथा 
माला से बोधिसच्व की पूजा कर, प्रदक्षिणा कर आगे बढ़े । देवता और 
मनुष्य भी उसी प्रकार पूजा तथा बन्दना कर चल दिए | सब के चले जाने 
पर वोधिसत्व उठ कर पारमिताओं पर चिन्तन करने की इच्छा से, पुष्पों के ढेर पर 
पालथी मार बेठ गये | बोधिसत्त्व के इस प्रकार ब्ेठने पर, सारे दस हज्ञार 
ब्रक्षाण्डों (> चक्र वालों) के देवताओं ने एकन्न हो, सानुकार दे--“(साधु !) 


. ॥६ ४8 -) 

आये | तपस्त्री सुमेव ! (साथ) ! पुराने बोधिसत्त्वों की (भान्ति) आसन मार 
पारमिताओं पर चिन्तन करने की इच्छा से बेठने के समय जो २ द्ाकुन (न्पूर्व- 
निमित्त) पदले प्रकट होते रहे; वह सब आज भी प्रकट हो रहे हैं, इस लिये हम यह 
जानते हैं कि तू निस्सन्देह बुद्ध होगा । ज्ञिन के लिये यह चिन्ह प्रकट होते हैं, वह 
निश्चय बुद्ध होता है । इस लियेतू अपने उद्योग को इृढ़ करके प्रयत्न कर । 
(इस प्रकार देवताओं ने) नाना प्रका< की स्तुतियों से बोधिसत्व की प्रद्मंसा की | 
इस लिय कहा दैः-- 

अनुपम महरथि (द्वीपंकर) के इस बचन को सुन कर, कि यह (तपस्वी सुमेध) 
बुद्धअडकुर हैं देवता ओर मनुप्य प्रप्तन्न हुये । (उस समय) देवताओं 
सहित सारे दस हज्ञार ब्राह्मागड घोषणा करते, ताली बजाते, हंसते तथा हाथ क्‍ 
जोड़ कर प्रणाम करते थे शोर (लोग सोच रहे थे) कि यदि इस (दीपडुर) बुद्ध हु 
(लोक नाथ) के काल में हम चूक गये, ता भविष्य में इस (तपस्वो सुमेध के बुद्ध 
होने) के समय (कृतकाये) होंगे। जिख प्रकार नदी पार करने वाले पुरुष सामने के 
घाट के छोड़ देने पर, नीचे के घाट से महा नदी को पार करते हैं, इसी प्रकार 
यदि हम सब से यह बुद्ध छूठ जायगे, तो हम भविष्य काल में इन बुद्ध के सम- 
कालीन (उत्पन्न) होंगे । 

७. सुमेध का दृढ़ संकल्प 

पूजा के भाजन, लोक के जानकार, दीपड्ूडूर ने मेरे काये को प्रकाशित 
कर दक्षिण पर उठाया | वहां जितने बुद्ध के शिष्य (“ज्ञिन-पुत्र) थे, उन सब ने 
मेरी परिक्रमा की | नर, नाग, (तथा) गन्धवे, सभी अभिवादन करके गये । जब 
सह्ु-सहित बुद्ध (#नोक नायक) आंग्वों से ओझल हो गये, तब मैं प्रसन्न चित्त हो 
सवड़ा हो गया | सुख्व से सुखित, प्रमोद से प्रमुदित, आनन्द (प्रीति) से शान्त हो, 
मैं ने आसन लगाया। आसन जगा मैं सोचने लगा--मैं ध्यान-प्राप्त हूं । अरमिञ्जाय 
मुझे मिल चुकी हैं। सहस्रों लोकों में भी मेरे समान (दूसरा) ऋषि नहीं। में अद्वितीय 
(>पम्सदद्ा) हूँ। में ने दिव्य-शक्ति (-ऋउद्धि-धमों) में ऐसा सुख प्राप्त किया है । 

मेरे पालथी मार बेठने पर, इन सहस्र ब्रह्मागडों के निवासियों ने महानाद 
किया-- तू निश्चय से बुद्ध होगा।” 


( २२ .) 


पूर्व (काल) में बोघिसस्वों के आसन क्गा कर बेठने पर, जो शकुन दिखाई 
देते रहते हैं, वे आज (भी) दिखाई देते हैं। शीत का चला जाना, उष्णता का 
शान्त हो जानौा--ये दाकुन आज भी दिखाई देते हैं। (इसलिए) तू निश्चय से 
बुद्ध होगा | हु 

.._ “दस सहस॒ ब्रह्माण्डों का निश्शव्द और निद्वैन्द्र होना--ये शकुन आज 

भी दिखाई देते हैं। तू निश्चय से बुद्ध होगा ।” 

“न आंधी (महा वायु), न नदियां (प्रचण्डता से) बहती हैं । ये शकुन 
आज भी दिखाई देते हैं। तू निश्चय से बुद्ध होगा ।” 
॥ “उस समय जल तथा स्थल (दोनों) पर फूलने वाले सभी फूल फूल जाते 
हैं। सो सभी आज भी फूल हुये हैं | तू निश्चय से बुद्ध होगा ।” 

“उस समय सभी लताये तथा वक्ष फलों से लदे होते हैं। वे सभी आज 
फलों से लदे हैं। तू निश्चय से बुद्ध होगा ।” द 

“४उस समय आकाश ओर प्रथ्वी (दानों) में विद्यमान रत्न चमकने लगते 
हैं। वे सभी रत्न आज़ चमक रहे हैं। तू निश्चय से बुद्ध होगा ।” 

“उस समय दिव्य और मानुप (सभी) बाजे (तूश) वजते हैं, वे भी आज 
दोनों बज रहे हैं | तू निश्चय से बुद्ध होगा ।”” 

“उस समय आकाश से चित्र विचित्र फूलों की वर्षा होती है । बह वर्षा 
आज भी हो रही दे | तू निश्चय से बुद्ध होगा |" 

“(उस समय) महासमुद्र संकुचित होता है, श्रौर दस सहस्र ब्रह्माण्ड कांपने 
लगते हैं | वे भी दोनों आज कंपन का शब्द कर रहे हैं | तू निश्चय से बुद्ध होगा। 

“उस समय दस सहस्र ब्रह्माणडों के नरकों की भी अप्नियां बुझ जाती हैं, 
वे अपग्नियां भी आज बुझ गई हैं। तू निश्चय से बुद्ध होगा।' 

“उस समय सूय्य निर्मल होता है, सभी तारे दिखाई देने लगते हैं, वे भी 
आज दिखाई दे रहे हैं । त्‌ निश्चय से बुद्ध होगा ।” 

उस समय बिना वर्षा के ही पृथ्वी से पानी निकलता है, वह भी आज 
पृथ्वी से निकल रहा दे । तू निश्चय से बुद्ध होगा ।'! 

“उस समय शञ्राकाश मण्डल में तारे ओर नक्षत्र चमकने लगते हैं | चन्द्रमा 
विशाखा नक्षत्र में होता | *' तू निश्चय बुद्ध होगा ।” 


(६ १५३ ) 


“(इस समय) गुफाओं में तथा पर्वत पर रहने वाले सब (प्राणी) अपने 
अपने बसेरों से निकल आते हैं । वे भी आज (झपने अपने) बसेरों से बाहर आा 
गये हैं, तू निश्चय से बुद्ध होगा ।'' 

“उस समय प्राणियों को असन्तोष नहीं होता, सभी जीव संतुष्ट होते हैं। 
वे भी सब आज सनतुष्ट हैं | तू निश्चय से बद्ध होगा ।” 

“(उस समय) रोग शान्त हो जाते हैं, भूख नष्ट हो जाती है। वे (ज्ञक्षण) 
भी आज दिखाई देते हैं । तू निश्चय से बुद्ध होगा ।” 

“उस समय राग कम हो जाता है, द्वेष ओर मोह भी नष्ट दो जाते हैं। वे 
भी आज सब नष्ट हो गये हैं | तू निश्चय से बुद्ध होगा ।” 

“उस समय (किसी को) भय नहीं होता । आज भी ऐसा ही दिखाई देता 
है | इस चिन्ह से हम जानते हैं, कि तू निश्चय से बुद्ध होगा।”” 

“(उस समय) धूल्वि ऊपर को उड़ती है, आज भी वह दिखाई देती है । 
इस चिन्ह से हम जानते हैं, तू निश्चय से बुद्ध होगा ।”' 

. “(उस समय हवा से) बुरी मन्ध हट जाती है, दिव्य गन्ध बहती है। बह 
गन्ध भी आज़ बह रही है, तू निश्चय से बुद्ध होगा | 

“आकार रहित (<अरूपी) देवताओं के अतिरिक्त बाकी सब देवता दिराई 
देने लगे हैं । वे भी आज सब दिखाई दे रहे हैं | तू निश्चय से बुद्ध होगा ! 

“उस समय जितने नरक (हाते) हैं, वे सब दिखाई देते हैं । वे भी सब 
आज दिगख्वाई दे रहे हैं । तू निश्चय से बुद्ध द्वोगा ।” 

“उस समय दीवार, द्रवाओे तथा पर्वत ढांकने की शक्ति खोये हुए 
(ननिरावरण) होते हैं। वे भी आज आकाश से हो गये हैं। तू निश्चय से बुद्ध होगा।' 

“उस क्षण में जन्म ओर मत्यु का ज्ञान बंद हो जाता है। वह लक्षण भी 
आज दिखाई देते हैं | तू निश्चय से बुद्ध होगा ।”” 

“उद्योग को दृह कर | रुक मत, आगे बढ़ । हम यह जानते हैं, तू निश्चय 
से बद्ध होगा।” 

दीपहूर बुद्ध तथा उन सहस॒र ब्रह्माण्डों के देवताओं के बचन को सुन कर, 
(झर भी) अधिक आनन्द (>सोमनस्थ) से उत्साहित हो बोधिसत्व ने सोचा-- 


की 


जुद्गों का बचन झूठा नहीं होता। बुद्धों का कथन उलट नहीं सकता | जैसे आकाह 
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में फेके ढेले का गिरना, जन्मने वाले का मरना, उषा (अरुण के उद्दमन) के बाद 
सूय्योदिय, गुफा से निकलते समय सिंह का गजन, भारी गर्भवती त्री का जनन--- 
(यह सब) अनिवाये (ध्रुव) और अवश्यम्भावी है, इसी प्रकार बुद्धों का बचन 
निष्फल नहीं जाता | मैं निश्चय से बुद्ध होऊंगा ।” इसी लिए कहा है :-- 

“तब बुद्ध तथा दस हज़ार ब्रह्माण्डों के देवताओं के बचन को सुन कर 
सन्‍्तुष्ट, प्रसन्न हो में ने सोचा-- बुद्ध एक बात करने वाले होते हैं | उन का वचन 
निष्फल नहीं जाता । बुद्धों का कथन असत्य नहीं होता । में ज्ञरूर बुद्ध होऊंगा । 
जिस प्रकार आकाश में फंका हुआ ढेला, पृथ्वी पर अवश्य गिरता है, इसी प्रकार 
श्रेष्ठ बुद्धों का बचन अनिवाये (>ध्रुवच"शास्वत) है| जिस प्रकार सब प्राणियों का 
मरना अनिवाय है, उसी प्रकार श्रष्ठ-बुद्धों का बचन अनिवाय है । जिस प्रकार 
रात्रि के बीतने पर सूथ्योदिय निश्चित है, इसी प्रकार श्रेष्ठ-वुद्ों के बचन (की पूर्ति) 
निश्चित है। जिस प्रकार बसेरे से निकलते सिंह का गर्जन करना निश्चित है, उसी 
प्रकार श्रेष्ठ-बुद्धों के बचन (की पूर्ति) निश्चित है। जिस प्रकार गर्भ में आये प्राणियों 
का प्रसव निश्चित है, उसी प्रकार श्रेष्ठ बुद्धों के बचन (की पूति) निश्चित है।” 


८. दस पारमितायें ओर दृढ संकल्प की पूजा 
(१) दान पारमिता 

“में बुद्न अवश्य होऊंगा”, (इस प्रकार का) निश्चय कर, बुद्ध बनाने वाले 
धर्मो' का निश्चय करने के लिए साचा--बुद्ध बनाने वाले घम्म कहां हैं ? ऊपर हैं, 
नीचे हैं, (वा) दिशा दिशाओं में हैं ? इस प्रकार क्रम से सभी धर्मा (>घर्म 
धातुओं) पर विचार करने लगा | फिर प्राचोन काल के बोधिसत्त्वों द्वारा सेवित 
किये प्रथम-पारमिता दान-पारमेता * का देख, उस ने अपने को समझाया--पण्डित 
सुमेघ ! अब से तुझे पहले दान-पारमिता पूरी करनी होगी। जिस प्रकार पानी 
का घड़ा उलटने पर अपने को बिलकुल खाली कर, पानी गिरा देता है, ओर फिर 
वापिस ग्रहण नहीं करता, इसी प्रकार घन, यशा, पुत्र, दारा अथवा (शरीर का) 
अड्ु प्रत्यड़ (किसी) का (भी कुछ) ख्याल न कर, जो कोई भी याचक आवे, उस 
की सभी इच्छित (वस्तुओं) को ठीक से प्रदान करते हुए, बोधि-वक्ष के नीचे बठ 
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४ दान की पराक्ाध्ठा । 
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कर तू बुद्ध-पद को प्राप्त होगा । इस लिए पहिले लू दान पारामिता (की पूर्ति) के लिए 
दृह संकल्प (>अधिष्ठान) कर । इसी लिए कहा है-- ह 

“अहो ! बुद्ध बनाने वाले घर्मो' को यहाँ, वहां, ऊपर, नीचे दसों दिशाओं 
में, जितनी भी घर्म-घातुय हैं, (उन सब में) हू ढते हुए, में ने पूर्व-महर्षियों द्वारा 
सेवित महान्‌ मार्ग (न्महापथ, महायान) दान-पारमिता को देखा। (ओर समझाया) 
पहले तू दृढता पूर्वक इस दान-पारमिता को ग्रहण कर । यदि बुद्ध पद के पाने की 
इच्छा है, तो दान की परम सीमा तक चला जा । जिस प्रकार पानी का भरा घड़ा 
उल्लटा करने पर अपने सागे पानी को गिरा देता है, कुछ भी बचा नहीं रखता, 
उसी प्रकार तू उत्तम, मध्यम, अधम (सभी तरद्द के) याचकों को पा, आधे घड़े 


कक 


€्‌ १ 
की तरह अपने सर्वेस्त का दान कर | 


. (२) शील पारमिता 

बुद्ध बनाने वाले धर्म इतने ही नहीं हो सकते! (विचार) ओर भी सोचते 

हुये उसने द्वितीय (पारमिता) शील-पारमिता को देख कर सोचा--'पण्डित सुमेध' 

अब से तुझे शील-प/रमिता भी पूरी करनी होगी जिस प्रकार चमरी (-चमरी- 

म॒ग) अपने जीवन की भी परवाह न कर, अपनी पूछ की रक्षा करता है, इसी 

प्रकार तू भी अब से जीवन की भी परवाह न कर शील रक्षा करते हुये बुद्ध-पद 

को प्राप्त होगा |? (इस लिये) तू द्वितीय शील-पारमिता (की पूति) का दृढ़ संकल्प 
कर ।”” इसी से कहा हैः-- 

“यह बुद्ध बनाने वाले धर्म इतने ही नहीं होंगे। ओर भी जो २ धर्म बुद्ध 
पद्‌ की प्राप्ति में सहायक हैं; उन्हें भी हू ढहना चाहिये, यद्द सोचते हुये उसने पूर्व 
महर्षियों से सेवित द्वितीय पारमिता झील-पारभिता को देखा | (ओर अपने मन 
को समझाया-- तू इस दूसरी शील-पारमिता को दृढ़ता पूर्वक ग्रहण कर | यदि 
बुद्ध पद की इच्छा है, तो शील की (चरम) सीमा तक पहुंच जा । जिस प्रकार 
चमरी चाहे मर जावे; लेकिन किसी चीज्ञ में फंसी अपनी पूछ को हानि पहुंचने 
नहीं देती उसी प्रकार चारें मृमियों * में शील की पूर्ति करते हुये, चमरी की पू'छ 

की भान्ति (अपने) शील की रक्षा कर। 








* प्रातिमोक्ष संवर-शीऊल (व्यम नियमों को पूर्त), शन्द्रय संवर-शील («हन्द्रय संयम), 
आजीव परिशुद्धि (जीविका को शुद्ध), प्रत्यय परिवेषण (-शारीरिक आवश्यकताओं की खोज) | 
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(३) नैष्काम्य पारमिता 

फिर विचार हुआ--'बुद्ध बनाने वाले धर्म इतने ही नहीं हो सकते” आर 
भी सोचते हुये तृतीय नेष्काम्य पारमिता को देख विचारा--“पण्डित सुमेध ! 
अब से तुझे नेष्काम्य पारमिता भी पूरी करनी होगी | जिस प्रकार जेल (>वन्ध- 
नागार) में चिरकाल तक रहने वाला मनुष्य भी जेल के प्रति स्नेह नहीं रखता, 
वहां न रहने के लिए ही उत्कण्ठित है, इसी प्रकार तू सब्र योनियों (>“भवों) को 
जेल (सहुश) ही समझ, सब योनियों से ऊब कर उन्हें छोड़ने की इच्छा कर, 
नष्काम्य की झोर झुक । इस प्रकार त्‌ बुद्ध-पद को प्राप्त होगा । (इसलिए) तू 
तृतीय नेष्काम्य-पारमिता (की पूर्ति) का दृढ संकल्प (<झधिष्ठान) कर । इसीलिए 
कहा दै-- 

बुद्ध बनाने वाले घर्म इतने ही नहीं होंगे | जो २ भी बुद्ध-पद्‌ की प्राप्ति 
के सहायक धर्म हैं, उन्हें भी हूं ढना चाहिए । यह सोचते हुए पूर्व ऋषियों से 
सेवित तृतीय नेष्काम्य पारमिता को देखा | तू इस तीसरी नेष्काम्य पारमिता को 
इढता पूर्वक ग्रहण कर । यदि बुद्ध-पद की प्राप्ति की इच्छा है, तो नेष्काम्यता की 
भी सीमा को पार कर जा | जिस प्रकार चिरकाल तक जेल में रह (उस के) 
दुःखों को झेले मनुष्य को उस जेल के प्रति राग उत्पन्न नहीं होता (बल्कि उस से) 
छूटना ही चाहता है इसी प्रकार तू सब योनियों को जेल की तरह समझ, ओर 
उन (योनियों) से छूटने के लिए नेष्काम्य की ओर चल । 

(४) प्रज्ञा पारमिता 

तब इतने ही बुद्ध बनाने वाले धर्म नहीं हो सकते, ओर भी (होंगे)” सोचते 
हुए चोथी प्रज्ञा-पारमिता को देखा ओर मन में सोचा--“पण्डित सुमेध ! 
अब से तुझे प्रज्ञा-पारमिता भी पूरी करनी होगी | उत्तम, मध्यम, अधम, किसी 
को भी बिना छोड़े सभी परिडतों के पास जा कर प्रश्न पूछने होंगे। जिस प्रकार 
भिक्षा मांगने वाला भिक्षु (उत्तम, मध्यम) हीन (सभी) कुलों में किसी को भी न 
छोड़ कर एक ओर से भिक्षाटन करते हुए शीघ्र ही (आवश्यक) भोजन (न्यापन) 
प्राप्त कर लेता है, इसी प्रकार त्‌ भी सभी पण्डितों के पास जा कर प्रश्न पूछते 
पूछते बुद्ध-पद्‌ को प्राप्त कर लेगा ।” इस लिए तू चतुथ प्रज्ञा पारमिता (की पूर्ति) 
का दृढ संकल्प कर | इसी से कहद्दा दै--- 
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'बुद्ध बनाने वाले धर्म इतने ही नहीं होंगे । ओर भी जो बुद्ध-पद्‌ की प्राप्ति 
में सहयक धर्म हैं उन्हें भी खोजना चाहिये' यह ढू ढने की इच्छा से पूर्व ऋषियों 
से सेवित चोथी प्रज्ञा पारमिता को देखा ।”” चौथे तू इस प्रज्ञा-पारमिता को इृढता 
पूर्वक ग्रहण कर । यदि बुद्धस्व-प्राप्ति की इच्छा दे, तो प्रज्ञा की सीमा के पार जा। 
जिस प्रकार भिक्लु उत्तम, मध्यम (तथा) अधम कुलों में से (किसी एक कुल को भी ) 
बिना छोड़, भिक्षा मांगते हुए अपना निर्वाह (न्यापन) करता है, उसी प्रकार त 
पण्डित जनों से सव्वेदा (प्रश्न) पूछता हुआ, प्रज्ञा की सीमा के पार जा कर बुद्ध- 
पद को प्राप्त करेगा ।” 

(५) वीये पारमिता 

बुद्ध बनने वाले धमं इतने ही नहीं हो सकते,' ओर भी सोचते हुए पांचवीं 
वीये-पारमिता को देख यह (विचार) हुआ । “पण्डित सुमेध ! झब से तुझे वीये- 
पारमिता भी पूरी करनी होगी । जिस प्रकार (मृग-) राज सिंह सब अवस्थाओं 
(<ईर्यापथों) में दृढ उद्योगी होता दे, उसी प्रकार तू भी सब योनियों में, सब 
अवस्थाओं में दृढ उद्योगी, निरालस्य, ओर यत्नवान्‌ हो बुद्ध-पद्‌ को प्राप्त होगा । 
(इसलिए, तू पांचवीं वीय-पारमिता (की पूर्ति) का दृढ संकर्प कर । इसी से 
कहा दै-- 

बुद्ध बनाने वाले धरम इतने ही नहीं होंगे । और भी जो जो बुद्ध-पद की 
प्राप्ति में सहायक धर्म हैं, उन्हें भी खोजना चाहिए, यह सोचते हुए पूर्व-ऋषियों से 
सेवित पांचवीं वीये-पारमिता को देखा । पांचवें तू इस वीये-पारमिता को दृढता- 
पूवेऊ ग्रहण कर । यदि बुद्धत्व प्राप्ति की इच्छा द्वैे तो वीये की सीमा के पार जा। 
जिस प्रकार मृग-राज सिंह बेठते, खड़े होते, चलते (सदेव) निरालस, उद्योगी तथा 
दइृढ-मनस्क होता है, उसी प्रकार तू भी सब योनियों में दृढ उद्योग को ग्रहण कर। 
वीये की सीमा के पार जा कर बुद्ध-पद्‌ को प्राप्त करेगा । 


(६) क्षान्ति पारमिता 
तब बुद्ध बनाने वाले घमम इतने ही नहीं हो सकते, ओर भी सोचते हुए, 
छठी क्षान्ति पारमिता को देखा। (उस के मन में) यद्द विचार हुआ | 'पणिडत सुमेध ! 
अब से तुझे क्षान्ति पारसिता भी पूरी करनी होगी | सम्मान और अपमान, दोनों 
को सहना द्वोगा । जिस प्रकार पृथ्वी पर (ल्लोग) शुद्ध चीज भी फेंकते दें, भश्युद्ध 
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चीज भी फंकते हैं। पृथ्वी सहन करती है । न तो (अच्छी चीज फंकने से) खुश 
होती है, न (बुरी चीज फेंकने से) नाराज। इसी प्रकार तू भी सम्मान तथा अपमान, 
दोनों को सहने वाला हो कर ही बुद्ध-पद्‌ को प्राप्त होगा । (इसलिए) तू छठी क्षान्ति- 
पारमिता (की पूर्ति) का दृह संकल्प कर | इसी से कहा है-- 

बुद्ध बनाने वाले धर्म इतने ही नहीं होंगे ओर भी जो बुद्ध-पद की प्राप्ति में 
सहायक धर्म दें उन्हें भी हू ढना चाहिए, यह सोचते हुए, पूवे-ऋषियों से सेवित 
छठी क्षान्ति-पारमिता को देखा ओर (मन में) विचार हुआ--छठे तू इस क्षान्ति- 
पारमिता को दृढता-पूर्वक ग्रहण कर । इस में स्थिर चित्त हो लगने पर तू बुद्ध- 
पद को प्राप्त करेगा। जिस प्रकार पृथ्वी (अपने पर) शुद्ध, अशुद्र सब ही 
(चीजों) के फंकने को सदन करती हे, न क्रोध ही करती है, न खुश ही होती है । 
उसी प्रकार त भी सब (प्रकार) के मान, अपमान सहता क्षान्ति की सीमा के पार 
जा बुद्ध-पद को प्राप्त करेगा। 

(७) सत्य पारमिता 

बुद्ध बनाने वाले घर्म इतने ही नहीं होसकते, ओर भी सोचते हुये, सातवीं 
सत्य पारमिता को देखा ओर मन में यह विचार हुआ | 'पण्डित सुमेच् ! अब से 
तुम्ह सत्य पारमिता भी पूरा करनी होगी । चाहे सिर पर बिजली गिरे, धन 
आदि का अत्यधिक लोभ हो सो भी जान बुझ कर झूठ न बोलना चाहिए | जिस 
प्रकार शुक्र का तारा चाहे कोई ऋतु हो अपने गमन-माग को छोड़ कर, दूसरे मा 
से नहीं जाता, अपने ही मार्ग से जाता दे । इसी प्रकार तू भी सिवाय सत्य को 
छोड़, मृषावाद न करके ही बुद्धत्व को प्राप्त होगा | (इसलिये) तू सातवीं सत्य- 
पारमिता (की पूर्ति) का दृढ़ अधिष्ठान कर | इसी से कहा हैः-- 

बुद्ध बनाने वाले घमं इतने ही नहीं होंगे ओर भो जो जो बुद्ध-पद्वी-प्राप्ति 
में सहापक धर्म हैं उन्हें भी दूं इ़ना चाहिये। यह सोचते हुये, पृ ऋषियों से सेवित 
सातवीं सत्य-पारमिता को देखा । (ओर मन में कहाः--सातवें तू इस सत्य- 
पारमिता को रढ़ता पूर्वक ग्रहण कर | एक बात बोलने वाला होने पर तू बुद्धपद्‌ 
को प्राप्त करेगा । जिस प्रकार शुक्र (तारा) सदेव (क्नोक) में एक समान हो, बर्षा- 
ऋतु अथवा (दूसरे) समय में अपने माग का अतिक्रमण नहीं करता । उसी प्रकार 
तू भी सत्य (के विषय) में अपने मागे का अतिक्रमण न करने वाला बन । सत्य 
की सीमा के पार जा, तू बुद्धपद्‌ को प्राप्त करेगा । 
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(८) अधिष्ठान-पारमिता 

बुद्ध बनाने वाले धर्म इतने ही नहीं हो सकते, ओर भी सोचते हुये आठवीं 
अधिष्ठान (दृढ़ संकल्प) (-पारमिता) को देखा, ओर (उसके मन में) विचार हुआ । 
'पण्डित सुमेघ ! अब से तुझे अधिष्ठान पारमिता भी पूरी करनी होगी । जो 
अधिष्ठान (-हृढ़ निश्चय) करना होगा, उस अधिष्ठान पर निश्चल रहना होगा । 
जिस प्रकार पवेत सब दिशाओं में (प्रचण्ड) हवा के झोंके के लगने पर भी, न 
कांपता है, न हिलता है, ओर अपने स्थान पर स्थिर रहता है, इसी प्रकार तू भी 
अपने अधिष्ठान में निश्वल रहते हुये ही बुद्ध-पद को प्राप्त होगा । (इसलिए) तू 
आठवीं अधिष्ठान-पारमिता (की पूर्ति) का दृढ़ संकल्प कर । इसी से कहा;-- 

बुद्ध बनाने वाले घम इतने ही नहीं होंगे । और भी जो २ बुद्धपद की प्राप्ति- 
में सहायक धरम हैं, उन्हें भी हू ढ़ना चाहिये', यह सोचते हुप्ए, पूर्व ऋषियों से सेवित 
आठवीं अधिष्ठान-पारमिता को देखा । (ओर मन में कहा-) आठवें तू अधिष्ठान 
पारमिता को दृढ़ता पूवक ग्रहण कर इस में अचल होने से तू बुद्ध-पद को प्राप्त कर। 
जिस प्रकार अचल, सुप्रतिष्ठित, झल पर्वत तेज्ञ वायु से (भी) नहीं कांपता, अपने स्थान 
पर ही स्थिर रहता है, इसी प्रकार तू भी अपने अधिष्ठान में सदेव निश्चल हो । 
अधिष्ठान की सीमा के पार जाने से तू बुद्ध-पद को प्राप्त करेगा । 

(8) मेत्री-पारमिता 

'तब बुद्ध बनाने वाले धर्म इसने ही नहीं हो सकते', और भी सोचते हुये 
नवमी मेत्री पारमिता को देखा। ओर (उसके) मन में यह विचार हुआ | 'पण्डित 
सुमेघ ! अब से तुझे मेत्री-पारमिता भी पूरी करनी होगी | हित, अनहित सब के प्रति 
समानभाव रखना होगा । जिस प्रकार पानी, पापी और पुण्यात्मा दोनों के लिये 
एक जेसी शीतलता रखता है, उसी प्रकार तू भी सब प्राणियों के प्रति णक जेसी 
मेत्री रखते हुये बुद्ध-पद को प्राप्त होगा | (इसलिए) त्‌ मेत्री-पारमिता (की पूर्ति) 
का दृढ़ निश्चय कर | इसी से कहा:--- 

बुद्ध बनाने वाले घर्म इतने ही नहीं होंगे, ओर भी जो बुद्ध-पद्‌ की प्राप्ति 
में सहायक धर्म हों उन्हें भी हू ढना चाहिए | यह सोचते हुए, पूर्व ऋषियों से 
सेवित नौवीं मेत्री-पारमिता को देखा | (मन से कहा-) तू इस मेन्नी-पारमिता को 
इृढता-पूर्वक ग्रहण कर । यदि बुद्ध-पद्‌ की प्राप्ति को इच्छा है तो मेन्री-भावना में 
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वे जोड़ बन | जिस प्रकार पानी, पापी और पुण्यात्मा दोनों को ही समान रूप से 
शीवलता पहुंचाता है और (दोनों के) मेल को घो देता है । उसी प्रकार तू भी 
हित, झनहित दोनों के प्रति समानभाव से मेन्नी-भावना कर । मेत्नी-भावना की 
सीमा को पार करने से बुद्ध-पद को प्राप्त होगा । 
(१०) उपेक्षा पारमिता 

'बुद्ध बनाने वाले धर्म इतने ही नहीं हो सकते, ओर भी सोचते हुए दसवीं 
उपेक्षा-पारमिता को देखा | (मन में) यह विचार हुआ--“परणिडत सुमेध | अब से 
तुझे उपेक्षा-पारमिता भी पूरी करनी होगी | सुख ओर दुःखों में मध्यस्थ ही रहना 
होगा । जिस प्रकार पृथ्वी, शुच्चि और अशुचि, दोनों को (उस पर) फंकने पर भी 
मध्यस्थ ही रद्दती है, इस प्रकार तू भी सुख, दुःख दोनों में मध्यस्थ रहते हुए 
बुद्ध-पद को प्राप्त होगा | (इसलिए) तू दसवीं उपेक्षा-पारमिता (की पूर्ति) का 
हृढ निश्चय कर । इसी से कहा दे-- 

बुद्ध बनाने वाले धर्म इतने ही नहीं होंगे', ओर भी जो जो बोघी-सहायक 
धर्म है, उन्हें भी छू ढहना चाहिये | यह सोचते हुए पूर्व ऋषियों से सेवित दसवीं 
उपेक्षा-पारमिता को देखा | (मन से कहा-) दसवें तू इस उपेक्षा-पारमिता को दृढ 
कर के ग्रहण कर । दृढता-पूर्वक तुला (सदृद्य) बन, बुद्ध-पद का प्राप्त करेगा | जिस 
प्रकार पृथ्वी खुशी ओर नाराजी छोड़ (अपने ऊपर) शुचि और अशुचि, दोनों के 
फेंकने की उपेक्षा करती दे, इसी प्रकार तू भी सदंव सुख, दुःख के प्रति तुल््य 
हो । उपेक्षा की (चरम-) सीमा को पार करने से बुद्ध-पद को प्राप्त होगा । 

इसके बाद सोचा--इस लोक में बोधीसत्त्वों द्वारा पूरे किये जाने पाले, 
परम ज्ञान (>बोघी) परिपक्क-करने वाले, तथा बुद्ध बनाने वाले धर्म क्या इतने ही 
हैं; (इन) दस पारमिताओं को छोड़ कर अन्य नहीं ? यह द्स पारमिताय भी न 
तो ऊपर आकाश में हैं, न पूव आदि दिशाओं में हैं; किन्तु मेरे हृदय के भीतर ही 
प्रतिष्ठित हैं। इस प्रकार उनके हृदय ही में प्रतिष्ठित होने (की बात) जान, सब के 
लिये हृढ़ निश्चय कर, फिर २ उन पर सीधे-उल्टे (>अनुल्लोम प्रतिलोम) क्रम से 
विचार करने लगा । अन्त से शुरू करके आदि तक पहुँचाता, आदि से शुरू 
करके अन्त तक पहुंचाता, बीच से ग्रहण करके दोनों ओर ख़तम करता, (तथा) 
दोनों सिरों से आरम्भ करके बीच में ख़तम करता । (अपने) अंग का परित्याग 
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पारमिताये, बाहरी वंस्तुओं का त्याग उपपारमसिताय और प्राणों को परित्यांग 
परमार्थ-पारमितायें, (कहलाती) हैं । द्स पारमितायें, दस उपपारमितायें और दस 
परमार्थ-पारमितायें--(इन तीसों पर) दो तेलों को मिलाने की तरह, तथा सुमेरु 
पर्वत की मथानी बना चक्रवाल महा समुद्र को मथने की तरह बिचारने लगा। 

उन दस पारमिताओं पर विचार करते समय धर्म-तेज से चार नियुत एक 
लाख दो योजन घनी यह पृथ्वी भारी शब्द कर वबेसे ही कांप उठी जैसे हाथी द्वारा 
हिलाया जाता नकेट, अथवा पेरा जाता, महानाद करता ऊख-यंत्र, या कुम्द्वार का 
चक्र (ओर) या तेली का कोल्हू । इसी से कहा हैः-- 


(लोक में परमज्ञान (की प्राप्ति में) सहायक धर्म इतने ही हैं।इम से अधिक 
अन्य नहीं हैं । उन में दृढ़ता पूवरेंक स्थित हो, स्वभाव, रस तथा लक्षणों सहित इन 
धर्मों पर विचार करने लगा | उस समय धर्म तेज के प्रवाह से दस सहस्र त्रह्माण्डों 
वाली पृथ्वी कांप उठी । पेरते ऊर्ब के कोल्डू की तरह आर तेल के कोल्हू की तरह 
पृथ्वी हिली ओर नाद किया ।' 

रमस्य-नगर-वासी, काँपती हुई महा पृथ्वी पर नहीं खड़े रह सके; और प्रलय- 
वायु से प्रतिताड़ित महान्‌ शाल वक्षों की तरह, मूछित हो गिर पड़े। कुम्ह्वार के बनते 
हुए घड़ आदि वर्तन एक दूसरे से भिड़ कर चूणे विचूर्ण हो गए | भयभीत श्रासित 
जनता ने बुद्ध के पास जाकर पूछा:--“भगवान्‌ ! क्या यह नागों का विप्लव 
(ल्‍्ञावत्त) है, अथवा भूत, यक्ष, देवताओं के विप्लवों में से (कोई) एक है ? हम 
इसे नहीं जानते | सारी जनता भयभीत है । क्या इससे लोक का कुछ अनिष्ट होगा 
अथवा भला ? हमें यह बात बतलाइये ।” 

शास्ता ने उनका कथन सुनकर कहाः--मत डरो, चिन्ता मत करो, यह 
भय का कारण नहीं | झ्ाज जो मेने परिडत-सुमेध के भविष्य में गोतम नामक 
बुद्ध होने की भविष्यत्‌ बाणी (>व्याकरण) की, सो वह (पण्डित सुमेथ) अब 
पारमिताओं पर विचार कर रहा है । उसके पारमिताओं पर विचार करते, तथा 
उन्हें मंथन करते समय, धमं-तेज से सारे द्स सहस्न ब्रद्माग्ड एक झटके से कांप 
उठे और नाद करने लगे | इसी से कहा है!-- 

“बुद्ध के आस पास की जितनो भी मण्डली थी, बह वहां कम्पित झोर 
मूछित हो पृथ्वी १र लेट गई । हज़ारों घड़े, सेकड़ों मटके एक दूसरे से भिड़ कर 
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चूर्ण होगए । विहल, त्रसित, भयभीत, शंकित, ओर ठत्पीड़ित मनवाला जन समूह 
इकट्ठा हो, दीपड्र के पास आया (और बोला):--है आंखों वाले ! इस दुनिया 
का क्‍या (कुछ) भल्रा होने वाला है या बुरा ? सारी दुनिया भय से मरी जाती है। 
इस (के कष्ट) को दूर करो ।” 

तब महामुनि दीपड्वर ने उन (लोगों) को कहा--धेय्ये रकक्‍्खो | इस भूमि- 
कम्पन से मत डरो | जिस के लिये आज मेने लोक में बुद्ध होने की भविष्यत-बाणी 
की, वह पुराने बुद्धों के सेवन के धर्म का विचार कर रहा है । उसके बुद्ध विषयक 
(बुद्ध भूमि) धर्मों का पूणरूप से विचार करने से, यह देवताओं सहित दस हज़ार 
(ज्ोकों वाली) पृथ्वी कांपी है” । 


(११) दृढ़ संकल्प की पूजा 

तथागत के वचन को सुन कर लोगों को संतोष हुआ; ओर वह माला-गंध- 
लेप ले, रम्य नगर से निकल बोधीसरव के पास गये । माला आदि से पूजन बन्दना 
तथा प्रदक्षिणा कर, रम्यनगर में लौट आये | बोघधीसत्व भी दस पारमिताओं पर 
विचार कर उत्साह पूवऊक दृढ़ संकल्प कर आसन से उठे । इसी से कहा है:-- 

बुद्ध बचन को सुनने के समय ही (लोगों का) मन दान्त होगया | सब ने 
मेरे समीप आकर प्रणाम किया | तब में बुद्ध के गुणों का ध्यान कर (तथा) चित्त 
को दृढ़ बना, दीपड्कर को नमस्कार कर, आसन से उठा।” 

तब सारे दस हज़ार ब्रह्माण्डों के देवताओं ने इकट्रु हो, आसन से उठते हुए 
बोधीसरत्त्व की दिव्यमाला-गंधों से पूजा कर इस प्रकार स्तुति-मंगल (पाठ) 
किया--“आये ! तपस्वो सुमेघ ! तू ने आन बुद्ध दीपड्ूूर के चरणां में बड़ी प्राथना 
की । वह तेरी (प्रार्थना) निविध्न पूरी हो | तुझे भय-रोमाश्व न हो । (तेरे) शरीर को 
कुछ भी रोग न हो । (तृ) शीघ्र ही पारमिताओं को पूरा कर उत्तम बुद्धपद को प्राप्त 
करे | जिस प्रकार फल फूल वाले वृक्ष समय आने पर फलते फूलते हैं; इसी प्रकार 
तुम भी समय का अति क्रमण किये बिना शीक्ष ही बुद्ध-पद्‌ पर पहुंचो | (स्तुति) 
पाठ के बाद (देवता) अपने अपने लोक को गये | देवताओं से प्रशंसित बोधीसरच्त्व 
भी, “में दस पारमिताओं को पूरा कर, लाख असंख्येय कल्प-चौकड़ियों के बीतने 
पर बुद्धपद को प्राप्त होऊंगा” । बड़े उत्साह के साथ दृढ़ संकल्प कर, आकादश-मार्ग 
से द्विमालय को चला गया | इसी से कहा है--- 
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“आसन से उठते वक्त (तपस्वी सुमेघ) पर देवता ओर मनुष्य दिव्य तथा 
मानुषिक--दोनों प्रकार के फूलों की वर्षा कर रहे थे । देवता तथा मनुष्य दोनों 
(तपसवी सुमेघ के लिए) मंगल्ल कामना प्रकट कर रहे थे--'तेरी कामना महान्‌ 
है। तेरी इच्छा पूरी हो । सब भय दूर हों; रोग शोक का विनाश हो । तुझे कोई 
विश्च न हो । तू शीघ्र ही श्रेष्ठ बुद्ध-पद्‌ पर पहुँच जा ।” 

“जिस प्रकार फल वाला वक्ष समय आने पर फलता है । उसी प्रकार 
महावीर ! तेरे में बुद्ध-ज्ञान फूले । जिस प्रकार दूसरे सभी बुद्धों ने दस पारमिताओं 
को पूरा किया; उसी प्रकार महावीर ! तू दस पारमिटाओं को पूरा कर जिस प्रकार 
दूसरे बुद्ध बोधि-मण्डप में बुद्ध पद को प्राप्त हुये, उसी प्रकार महावीर ! तू बद्ध के 
परम ज्ञान का जानने वाला हो जिस प्रकार दूसरे ब॒ुद्धों ने धर्म-चक्र चलाया, उसी 
प्रकार महावीर ! तू धर्म का चक्र चला | जिस प्रकार पूर्णिमा के दिन निर्मल चन्द्र 
चमकता है, उसी प्रकार तू भी पूण-मन हो दस हज़ार ब्रह्माण्डों में प्रकाशित हो । 
जिस प्रकार राहु से मुक्त हुआ सूय्य (अपने) तेज से अत्यन्त प्रकाशित होता है, 
उसी प्रकार तू भी लोक से मुक्त हो (अपनी) श्री से प्रकाशित हो। जिस प्रकार सभी 
नदियां समुद्र की ओर जाती है: उसी प्रकार देवताओं सहित (सारा) लोक :तेरे 
पास आवे |” इस तरह उन (देवताओं) ने सुमेघ की स्तुति-प्रशांसा की । तब वह्ढ 
उस धर्मों को ग्रहण कर, उन का पालन करते हुये बन में प्रविष्ट हुआ । 

सुमेघ कथा समाप्त 


पहिले के बुद़ 


(१) दीपंकर बुद्ध 
रम्स नगर निवासियों ने भी नगर में प्रविष्ट हो बुद्ध प्रमुख भिप्ु संघ का 
भोजन (>महादान) दिया। भगवान्‌ (>शास्ता) उन को धर्मोपदेदश दे, जन समूह 
को (तज्रि०) शरण आदि से स्थापित कर, रम्म नगर से निकले । तब से आगे भी, 
आयु भर सभी बुद्धों के कतेव्य करते हुये ऋमानुसार उपाधि-रहित परिनिर्वाण * 


को प्राप्त हुए । इस विषय में ओर सब बात, बुद्ध वंश में कद्दे अनुसार ही समझना 
चाहिये । वहां कहा है:-- 
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+ परिनेवांण दो प्रकार का हे:--(३) उपाधि शेष-परिनिवाण (पांच स्कन्‍्थों के शेष रहित 
कप ० हि | > ० म ५ 
निवोण; जैसे जीवन्मुक्त) (() अनुपाधि शेष परिनिर्वाण | 
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“तब वे सद्डः सहित बुद्ध (लोक नामक) को भोजन करा दीपहूर ब॒द्ध 
(>शास्ता) की शरण गये । तथागत ने कुछ को शरणागमन “ में, कुछ को पंच 
शीलों + में, तथा दूसरों को दस शीलों ! की दीक्षा दी। किसी को चार उत्तम- 
फलों** को प्राप्त साधु बनाया । किसी को असमान-घर्मों ।| का परिसम्भिदा 
(ज्ञान) दिया | उस नर-श्रेष्ठ ने किसी को आठ समापत्तियां दीं । किसी को तीन 
विद्याय ; किसी को छः अभिज्ञाय दीं। वह महामुनि इस प्रकार से जन-समूह को 
उपदेश करते थे, इसी से उन (-ल्लोकनाथ) का धर्भ (जशासन) फेला । बड़ी ठुड्ढी 
(>महाहनु), ऊंचे कन्धे वाले दीपड्डूर नामक (बुद्ध) ने बहुत से जनों को (संसार 
सागर से) पार उतार दुर्गति से मुक्त किया | महामुनि यदि एक लाख योजन पर 
भी ज्ञान के पात्र (“समझदार मनुप्य) को देखते, तो एक क्षण में वहां पहुंच, उसे 
बोध कराते थे। 

प्रथम सम्मेलन (-अभिसमय) में ब॒द्ध ने एक अरब को बाघ कराया | दूसरे 
सम्मेलन में नाथ ने एक लाख को बोध कराया | तृतीय-सम्मेलन के वक्त जब बद्ध 
ने देव-लोक में घधर्मोपदेश दिया, उस समय नो खरव को बोध हुआ । दीपड्डुर 
बद्ध (शास्ता) के तीन सम्मेलन (-सन्निपात) हुए थे। पहला सम्मेलन दस ग्वरब 
का हुआ था | फिर शास्ता के नारद-कूट (पवत) में एकान्त-वास करते वक्त एक 
अरब पुरुष मल्-हीन शान्त अहेत-पद को प्राप्त हुये । जिस समय महावीर (-चुद्ध) 
सुददान (नामक) ऊंचे पर्वत पर रहते थे, उस समय मुनि की नो खरब की सभा 
थी । उस समय में जटाधारी घोर तपसवी था | आकाश में विचरण करता था 
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बुद्ध, घम तथा सदच्चू को शएण भें । 

| अहिंसा, चोरी न करना, काम भोग में मिथ्याचार ने करना (हूपर स्त्री-गमन से दूर 
रहना), झूठ न बोलना तथा मब-पान न करना । 

+ ऊपर के पांच शीर (तीसरे शील में सम्पूर्ण ब्रह्मचर्य्य) ६. असमय (>विकाल) भोजन 
न करना, ७, नृत्य-गीत आदि का त्यागना, ८, माला गन्ध आदि का न धारण करना, ५९. ऊंस्ने 
त्था महाघे पलूंगों का सेवन न करना । १०. ऋान्दी-सोने का ग्रहण न करना ; 

#+ श्रोत्त आपात्ति, सकृदागामी, अनागामी तथा अद्दत्‌ | 

| अ्थ, परम, निरुक्ति तथा प्रतिभान । 


कक. 


५३ दिव्य-चक्षु, पूत-जन्म स्मृति तथा आश्रय द्षय श।न । 
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झोर पांच अभिज्ञाय मुझे प्राप्त थीं। (एक एक बार) दस-बोस हजारों को धर्म का 
सक्षात्कार हुआ | पक दो (कर के) धर्म साक्षात्कार करने वालों की तो गणना 
असंख्य दे ।. 

तब भगवान्‌ दीपड्डर का अत्यन्त शुद्ध धर्म (शासन), बहुत प्रसिद्ध, 
_बिस्तार, उन्नति और वैभव को प्राप्त हुआ | चार लाख छः अभिक्ञाओं वाले बड़े 
बड़े योग बलों से युक्त चार लाख अनुयायी, लोक-वेत्ता दीपड्गडर को सदेव घेरे हरते 
थे। उस समय यदि कोई (पुरुष) मानुपिक भव को छोड़, अमुकन्अप्राप्त मन 
स्शाक्ष रहते मनुष्य शरीर को छोड़ता, तो वह निन्‍दा का भाजन होता । 

दीपहूर ब॒द्ध (की जन्म-भूमि) थी रम्मवती नाम का नगर | पिता था 
सुदेव नाम का क्षत्रिय । माता का नाम सुमेधा था| दीपहूर बुद्ध के सुमड़ुल और 
तिष्य नाम के दो प्रधान शिष्य (>अग्रश्रावक) तथा सागत नाम का हजूरी 
(» उपस्थापक) था। उन भगवान्‌ की नन्‍दा तथा सुनन्‍्दा नाम की दो प्रधान 
शिष्याये (5 अग्र श्रविकाय) थीं, और उन का बोधि-वुक्ष पीपल का वक्ष था। 
महामुनि दीपछ्ूूर का दारीर, दीप-वक्ष की तरह अस्सी हाथ ऊंचा था (और) 
प्रथित महान्‌ शाल-वुक्षकी तरह शोभा देता था | उस महषिं की आयु एक लाख 
वर्ष की (थी) उतने समय जीवित रह (ठहर) कर उन्हों ने बहुत से जनों को 
(संसार सागर से पार) उतारा । सद्धम को प्रकाशित कर, तथा जन-समूह को पार 
उतार व अपने शिप्यों सहित, अप्नि-राशि की तरह प्रज्वल्िित हो निर्वाण को 
प्राप्त हुए । वह ऋद्धि, वह यश, ओर चरणों में वह चऋरत्न--वे सब अन्‍्तर्धान 
हो गए । सच है सभी बनी चीज़े (- संस्कार) खाली (- शून्य) हैं । 


(२) कौरिडन्य बुद्ध | 

भगवान्‌ दीपड्ूर के बाद, एक असंखेय्य (कल्प) बीतने पर, कोण्डिन्य नामक 
बुद्ध (-शास्ता) उत्पन्न हुये । उनके भी तीन सम्मेलन (>सन्निपात) हुये । पहले 
सम्मेल्नन में द्स-खरव, दूसरे में दूस अरब, तीसरे में नब्बे करोड़ । उस समय 
बोधिसत्व, विज्ेतावी नामक चक्रवर्ती (के रूप में) पंदा हुये थे । उन्हों ने ब॒द्ध 
प्रमुख एक लाख के भिक्षु संघ को भोजन दान (- महादान) दिया । भगवान्‌ 
(शास्ता) ने बुद्ध होगा, यह प्रकाशित कर बोधिसत्त्व को धर्मोषदेश दिया । 
(विजितावी राजा) बुद्ध की धर्म-कथा सुन राज्य त्याग कर साधु हो गया। उसने 
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तीनों पिटक पढ़े, आठों समापत्तियां तथा पांचों आशभिज्ञाये प्राप्त कीं; ओर मर- 
कर) बिना ध्यान नष्ट हुये ही त्रह्म-ज्ञोक में उत्पन्न हुआ । 

कौण्डिन्य ब॒द्ध की (जन्म भूमि) रम्मवती नाम नगर था । सुनन्द क्षत्रिय 
नामक पिता, सुजाता देवी नामक माता, भद्र तथा छुभद्गर दो प्रधान शिष्य, अनु- 
रुद्ध नामक उपस्थाक, तिष्या तथा उपतिष्या दो प्रधान शिष्यायें, शाल का 
मडुलमय बोधि (वक्ष), अठासी हाथ ऊंचा शरीर, तथा लाग्व वर्ष की आयु थी । 


(३) मंगल बुद्ध 

उस के बाद एक असंखेय्य (कल्प) बीत जाने पर, एक ही कल्प में चार बुद्ध 
उत्पन्न हुए | मड़ल, सुमन, रेवत, सोभित । भगवान्‌ मड़ल के तीन शिष्य सम्मेलन 
(>भ्रावक सन्निपात) हुये | उन में से पहले सम्मेलन में दस खरब भिक्षु हुये, दूसरे 
में दस अरब, तीसरे में नब्बे करोड़ | इन का आनन्द्‌-कुमार नामक सोतेला भाई, 
नव्बे करोड़ की मरडली के साथ धर्म सुनने के लिये बुद्ध (>शास्ता) के पास गया । 
बुद्ध ने उसको ऋमदा: (धर्म) कथा कही । वह मंडली के साथ परिसम्भिदाक्षान/ 
(सहित) अहेत पद्‌ को प्राप्त हो गया | शास्ता उन कुल पुत्रों का पूर्व-चरित्र तथा 
योग-बल से मिलने वाले पात्र-चीवरों को जानते थे | उन्हों ने दाहिना हाथ पसार 
कर, “आओ भिक्लुझो'” कह। | वे सभी उसी क्षण योग-बल से प्राप्त पान्न-चीवर 
घारण किये साठ वर के वद्ध साधुओं (>स्थविरों) की तरह के हो गये ओर 
बुद्ध को प्रणाम कर उन्हें चारों ओर से घेर लिया । यह इन का तीसरा शिष्य- 
सम्मेलन हुआ । 

जिस प्रकार दूसरे बुद्धों का दरीर-प्रकाश चारों ओर अस्सी २ हाथ भर 
का था, इस प्रकार उन (मड़ल) का नहीं था। उन भगवान्‌ का दारीर-प्रकाश 
सदेव द्स हज्ञार ब्रह्माण्ड में व्याप्त रहता था । (उन के शरीर प्रकाश से) वक्ष, 
पृथ्वी, समुद्र आदि ही नहीं ऊखल इत्यादि तक भी सुबण-वसरूत्र से आच्छादित से जान 
पड़ते थे । इन की आयु नब्बे हज्ञार वर्ष को हुईं | इतन काल तक चांद सूय्ये आदि 
(संसार का) अपने प्रकाश से प्रकाशित न करते थे। रात दिन का भेद (>परिच्छेद) 
मालूम नहीं होता था । (आज कज्ञ) जेसे सूय्ये प्रकाश से पूर्ण दिन में विचरते हैं, 
वेसे ही (उस समय) वह सदा बुद्ध प्रकाश विचरते थे। (उस समय) लोग प्रातःकाख 
के फूलने वाले कुसमों तथों प्रातःकाल के बोलने वाले पक्षी आदि से दिन रात का 


( ३७ ) 

भेद समझते थे। (सवाल होगा---) क्या दूसरे बद्धों में ऐसा प्रताप नहीं था ? नहीं 
था (पैसा) नहीं; वे भी यदि चाहते तो दस हकज्ार ब्रद्मागड अथवा उस से भी 
अधिक को, (अपने) प्रकाश से व्याप्त कर सकते । लेकिन पूर्व-प्राथना अनुसार, 
भगवान्‌ मड़ल की दारीर-प्रभा दूसरे (बुद्धों) की व्याप्त-प्रभा की तरह सदेव दस 
सहस्र लोक धातु को स्पश करती थी । 

वह (भगवान्‌ मड्ुल) बोधिसत््व (अवस्था) के समय, वेस्सन्तर * जेसे 
जन्म में उत्पन्न हो, पुत्र तथा खी सहित वड्डः पवेत में रहते थे । तब खरदाठिक 
नाम का एक यक्ष, महापुरुष का दान (देने) का विचार सुन, ब्राह्मण वेष में निकट 
आया, और उस ने महात्मा से दोनों बच्चे मांगे | महासच्व ने ब्राह्मण को दोनों 
बच्चे देने का संकल्प किया, और सन्‍्तुष्ट चित्त हो जल-स्थल सहित सारी पृथ्वी 
को कम्पित कर दानो बच्चे प्रदान किए | यक्ष ने टहलने की भूमि के छोर पर 
' (लगी) बाँही के तख्ते के सहारे खड़ हो, महात्मा की आंखों ही के सामने, दोनों 
बच्चों को मूली के ढेर की तरह सवा लिया | महापुरुष को यक्ष के मूंह खोलने पर 
अग्नि-ज्वाला की तरह (उस के) मूंह से रक्तचारा निकलते देख कर भी, राई भर 
(> केशाग्रमात्र) कष्ट नहीं हुआ । बल्कि 'मेरा दान सुदान” सोच, उस के शरीर में 
महान्‌ आनन्द पेदा हुआ । उस ने “भविष्य काल में इस के फलस्वरूप इसो प्रभाव 
(>- नीहार) से किरणों निकले! ऐसी कामना की । उस की इस कामना के कारण 
ही बुद्ध होने पर उस के शरीर से किरण निकज्न कर इतनी दूर तक पहुंची । 

इन के ओर भी पूर्व चरित्र हैं। बोधघिसत्त्व रहने की अवस्था में, एक बुद्ध 
के चेत्य को देख कर, 'इस बुद्ध के लिए मुझे जीवन दान करना चाहिए' सोचा, 
ओर मशाल (दुण्डदीपक) लपेटने की तरह सारे शरीर को लि।टवाया, और 
लाख मूल्य की, रत्न-ज|ड्रत सोने की थाली में घी भरवा, उस में हजारों बत्तियां 
जलवा, उसे सिर पर ले, सारे शरीर में आग लगवा, चेत्य की प्रदक्षिणा करते 
सारी रात बिता दी । इस प्रकार सूय्योद्य तक प्रयत्न करते हुए, उन का ल्ोम- 
छिद्र मात्र भी गरम न हो, पद्म-गर्भ में प्रविष्ट जेसा रहा । धर्म अपनी रक्षा करने 
वालों की रक्षा करता है| इसी से भगवान्‌ ने कहा है-- 

धर्मानुकूल आचरण करने वाले की, धर्म निश्चय से रक्षा करता है । ठीक 
से आचरण किया हुआ घर्म सुख की ओर ले जाता है.। धर्म के ठीक आचरण 


जन राकम+ ट-ब ४ २3. स4 -3--+५ ० «मन न जनम निनिन++-न-झ जन “नी कक जार. «-- ००-33--...4+३०पाकानाकन 








लकजजपतमजल अत आआन्‍ज १ 


+ भगवान्‌ गोतम बुद्ध का मनुष्य-लेक में सिद्धार्थ से पहले का जन्म (देखो बेस्सन्तर जातक)। 


६ ३१८ ) 
करने का यह फल है कि धर्माचारी दुर्गति को प्राप्त नहीं होता । 
इस कम के फल स्वरूप भी, उन भगवान्‌ (मड़ुल) के शरीर की किरण दस 
हज्ञार ब्रह्माण्डों तक पहुँचा करती थीं । 
उस समय हमारे बोधिसत्त्व सुरुचि नामक ब्राह्मण थे । बुद्ध को निमन्श्रित 
करने की इच्छा से उन्हों ने समीप जा, मधुर-घर्म कथा सुन, प्रार्थना की-- 
“भन्ते ! कल मेरी भिक्षा ग्रहण करे।” 
“ब्राह्मण ! तुझे कितने भिक्षु चाहिय।” 
“भन्ते | (आप के) अनुयायी भिक्षु कितने हैं !”' 
उस समय शास्ता का केवल प्रथम-सम्मेलन ही हुआ था, इस लिए “दस 
अरब कहा | 
“भन्ते ! सभी को साथ ले, मेरे घर पर भिक्षा ग्रहण कर ।” 
बद्ध (- शास्ता) ने स्वीकार किया | दूसरे दिन के लिए निम्न्त्रित कर, 
घर लोटते हुए ब्राह्मण सोचने लगा--“ में इतने भिक्षुओं को खिचड़ी, भात, वस्त्र 
आदि तो दे सकता हूं, लेकिन (इतनों के लिए) बैठने का स्थान कैसे होगा ?'' 
उस की इस चिन्ता से, चौरासी हज्ञार योजन की दूरी पर (स्वर्ग की) 
पराडुकम्बल शिला पर बेठे देव-राज (इन्द्र) का आसन गरम हो गया । शाक्र 
(-देव) ने सोचा--कौन है जो मुझे इस स्थान से गिराना चाहता है ? (तब) दिव्य 
चक्षु से देखते हुए, मद्दापुरुष को देखा, ओर “खुरुचि-ब्राह्मण ब॒द्ध-सहित भिक्ठु संघ 
को निमन्त्रित कर, (उसे) बिठाने के स्थान की फिक्र में है, मुझे भी वहां पहुँच कर 
पुण्य में सहभागी होना चाहिए' (सोचा) बढई का भेष बना, बसूली-कुल्ह।ड़ा हाथ ले, 
महात्मा के सम्मुख प्रकट हुआ। ओर पूछा “कि क्या किसी को मजदूरी से काम दै ?” 
महापुरुष ने देख कर पूछा, “क्या काम कर सकागे !'? 
“पेसा कोई हुनर नहीं जो मुझे मालूम न हो । घर हो, अथवा मणडप, जो 
कुछ कोई बनवाना चाहे, उस के लिए में वही बना देना जानता हूँ ।” 
“तो, मरे पास काम है ।'! 
“आय ! क्‍या काम है ?” 
“मैं ने कल के लिए दस खरब भिक्षुओं को निमन्त्रित किया है । उन के 
बेठने के लिए मण्डप बनाओगे ?” 
“में बना दूंगा, यदि मुझे मेरी मजदूरी दे सकोगे ।”” “तात ! दे सकू गा |” 


( हइ& 9) 

“झच्छा | तो बनाऊंगा ।” क्‍ 

(यह कट उस ने) जा कर एक स्थान को देखा | कसिण-मण्डल * की तरह 
समतल, बारह तेरह योजन का एक प्रदेश था। उस ने 'इतन स्थान में सप्त रत्न- 
मय मण्डप बने ऐसा दृढ संकल्प कर देखा, तो उसी समय (एक) मण्डप पृथ्वी 
मेद कर उठ झाया । उस के सोने के खम्भों पर चाँदी के, रूपे के खम्भों पर सोने 
के, मणिस्तम्भों पर मणिमय सप्त-रत्न-मय स्तम्नों पर सप्त-रत्न-मय घड़े थे | तब 
(सोचा--)मणडप में बीच बीच में घग्टियों की झालर लटक जावे । उस के देखते 
ही देखते एक ऐसी झालर लटक गई, जिस से मन्द वायु से हिलने पर पांचों 
प्रकार के बानों(- तूरिय-नाद) का मधुर शब्द निकलता था, ओर दिव्य सड़्जीत 
बजने का सा समा होता था । सोचा--“बीच बीच में सुगन्धित माला दाम आदि 
लटके ।' मालाय लटक गई । पृथ्वी भेद्‌ कर दस ररब भिक्षुओं के लिए झासन 
झोर (सामने पात्र रखने के लिए) आधार बन जावे ।” उसी समय बन गए । 'एक 
एक कोने में एक २ पानी की बाटी निकल आए |! पानी की चाटियां निकल 
आई । इतना हो जाने पर ब्राह्मण के पास जा कर कहा--आये ! आये! श्रपना 
समण्डप देंग्व कर मुझ मज़दू गी दे' ।” महापुरुष ने जा कर मण्डप देखा। देखने के 
साथ ही उस का सारा शरीर पांच प्रकार के आनन्द (> प्रीति)। से भर गया। 

तब मण्डप को देग्व कर उसे यह (विचार) हुआ | 'यह मण्डप मनुष्य का 
बनाया हुआ नहीं है । भेरे विचार ओर मेरे गुण के कारण निस्सन्देह इन्द्र लोक 
गर्म हुआ। होगा । उस के बाद देव-राज दाक़ ने यह मण्डप बनवाया होगा । मेरे 
लिए यह उचित नहीं है कि ऐसे पणडप में, केवल एक ही दिन दान दूं । मैं एक 
सप्ताह तक (दान) दूंगा 

कितना भी बाहरी दान हो, उस से बॉधिससवों का सनन्‍तोष नहीं होता 
अलंकृत शिर को काट कर, अश्चित आंखों को निकाल कर, अथवा हृदय-मांस 
को नोच कर (+-- उब्बत्तत्त्वा) देने से ही बोधिसत््वों को त्याग के सम्बन्ध में 
सन्‍तोष होता है । शिवि जातक : में हमारे बोधिसच्व को भी प्रतिदिन पांच 
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* योगाभ्यास के लिए मिद्ी का बना हुआ समतल पहिये सदृश चक्र । 


प छंद, श्षणिक, उद्देग-मय, तरंग-सदृश तथा स्फुरति-मय । (दे० विशु।द्ध-मागे) 


( ४० ) 


अम्मण * कार्षापण दे, नगर में चारों द्वारों के बीच में दान करते हुए, उस दान 
से त्याग विषयक सनन्‍तोष नहीं हो सकता । लेकिन जब देव-राज इन्द्र ने ब्राह्मण 
वेष धर, आ, आंखें मांगी; तब, उन्हें उखाड़ कर देते हुए उन्हें प्रसन्नता हुई (पेसा 
करते हुए) चित्त में बाल की नोक के बराबर भी विकार नहीं हुआ । इस प्रकार 
(बाहरी) दान से बोधिसच्चवों की तृप्ति नहीं होती । 

इसलिए उस महापुरुष ने भी, 'मुझे दस खरब भिक्षुओं को सप्ताह भर 
(भोजन) दान देना चाहिए,' सोच, उसे मण्डप में बिठा सप्ताह भर “गोपान! 
(+ गवपाण) का दान दिया । बड़े २ कड़ाहों को दूध से भर, चूल्हे पर चढ़ा, दूध के 
गाढे हो जाने पर, उस में थोड़े से चावल डाल कर, पकने पर, मधर शक्कर झौर घी 
से पकाये हुए भोजन को गोपान (5 गवपाण) कहते हैं। अकेले मनुष्य उसे नहीं 
परोस सकते थे | देवताओं ने भी इकटठे हो कर परोसा । बारह तेरह योजन का 
लम्बा-चौड़ा स्थान भी भिक्षुओं को (बैठ कर) खाने के लिए काफी न था, लेकिन 
वह अपने २ योगवल के प्रभाव से बेठ गये | अन्तिम दिन सब भिक्ुओं के पात्र 
घुलवा कर, (उन्हें), घी, मक्खन, मधु, खांड (>फाणित) आदि भेषज्य से भर 
कर, तीन २ चीवरों के साथ दिया | नये साधु बने | भिछुओं को मिले चीवर के 
कपड़े (लशाटक) ही लाग्व के मूल्य के थे । बुद्ध ने (पुण्य का) अनुमोदन करते हुये 
'इस पुरुष ने इस प्रकार का महादान दिया है, भविष्य में यह क्या होगा ?” सोच, 
'लक्षाधिक दो असंखेय्य कल्पों के बीत जाने पर, यह गोतम नामक बुद्ध होगा,' 
देख, महा पुरुष को सम्बोधन कर, कहा--''तू इतना समय बीत जाने पर गौतम 
नामक बद्ध होगा ।” महापुरुष इस कथन (-व्याकरण) को खुन, “मैं दुद्ध होऊंगा, 
मुझे घर-वास से क्या मतलब ? में साधु होता हूं” सोच, उत्तनी सम्पत्ति को थूक 
के समान त्याग, बुद्ध (>शास्ता) के पास प्रब्रजित हो, बुद्ध-वबचन सीख, अभिज्जा 
तथा समापत्तियां प्राप्त कर, आयु के बीत ज्ञाने पर ब्रह्मलोक में उत्पन्न हुआ । 

भगवान्‌ मंगल के नगर का नाम उत्तर था। उन का पिता भी उत्तर नामक 
क्षत्रिय था | माता का नाम भी उत्तरा था | खुदेव तथा घमंसेन दो उन के प्रधान 
शिप्य थे | पालित नामक परिचारक (>उपस्थापक) था | शीवली और झशोका-- 
दो प्रधान शिष्याय थीं। नाग-वक्ष बोधि था | अठासी हाथ ऊंचा उन का द्वारीर 
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# बोर । 
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था | नव्वे हज़ार वर्ष जीवित रह कर, जब वह निर्वाण को प्राप्त हुये तो दस 
हज़ार ब्रह्माण्डों में एक दम अन्धचकार छा गया। सभी ब्रह्माण्डों में लोग राने 
पीटने लगे ! 

“कोडिन्य (कोण्डज्ज) के बाद मंगल नामक नायक ने लोक के अन्धकार 
का नाश कर धर्म रूपी मशाल (उल्का) को धारण किया ।' 


(४) सुमन बुद्ध 

इस प्रकार दस हज्ार ब्रह्माण्डों को अन्धकार-मय बना जब भगवान्‌ 
(मड़ुल) निर्वाण को प्राप्त हुए तो सुमन नामक बुद्ध (-शास्ता) उत्पन्न हुए । उन 
के भी तीन शिष्य सम्मेलन (>श्रावक सन्निपात) हुए | प्रथम सम्मेलन में द्स ग्वरत्र 
भिक्ठु (जमा) हुये | दूसरे (सम्मेलन में) कश्चनन परवेत पर नो खरब, तीसरे में 
अठ खरब । 

उस समय (हमारे) बोधिसत्व अतुल नाम के बड़ ऋद्धि वाले महानुभाव 
सम्पन्न नाग-राज थे । बुद्ध की उत्पत्ति को सुन, उस ने अपन जाति-भाइयों के 
साथ, नाग लोक से निकल कर, द्स खरब भिष्लुओं से घिरे उन भगवान्‌ का दिव्य 
वाद्य (-तुरीय-नाद) से सत्का< किया, और भोजन करा प्रत्येक (भिक्षु) को 
दुशाले का जोड़ा दे तीनों (रत्नों) की शरण ग्रहण की । सुमन बुद्ध ने भी भविष्य- 
द्वाणी की--तू भविष्य में बुद्ध होगा ।' भगवान्‌ सुमन के नगर का नाम खेम था। 
सुदत नामक राजा उन का पिता था। सिरिभा नामक माता थी । शरण और 
भावितात्मा, दो प्रधान शिष्य थे । उदेन नामक परिचारक था। सोणा और उप- 
सोणा दो प्रधान शिष्याये थीं। नाग-वृक्ष बोधि था । नव्वे द्वाथ ऊंचा शरीर, और 
नव्वे हज्ञार वर्ष ही आयु का प्रमाण था। 

“(भगवान्‌ ) मड्ल के बाद सब बातों (-घर्मों में अनूप तथा सब प्राणियों 
में श्रेष्ठ सुमन नामक बुद्ध (-- नायक) हुए ।” : 


का (५) खेत बुद्ध 
उन के बाद खत नामक बुद्ध (>शास्ता) उत्पन्न हुये । उन के भी तीन शिष्य 
सम्मेलन हुये । प्रथम सम्मेलन की तो गणना नहीं । दूसरे में दस खरब भिक्षु 
(जमा) हुए। तसरे में भी उतने ही । उस समय (हमारे) बोल्रिसत्व अति, देव, 
नामक त्राह्मण थे । उन्हों ने वह बुद्ध (शास्ता) का त्र्मोपदेश सुन, तीनों रत्नों 
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की शरण ले सिर पर हाथ की अश्लली जोड़ी, ओर चित्त-मत्ञ के नाश के बारे में 
उन बुद्ध की स्तुति कर, वल्॑ल को एक कन्थे पर रख पूजा की । उन ने भी कहा-- 


तू बुद्ध हागा। 
(कैत बुद्ध) के नगर का नाम घान्यवती था | पिता विपुत्त नामक क्षत्रिय थे। 


माता का नाम विपुला था। वरुण ओर ब्रह्मदेव (दो) प्रधान शिष्य थे । सम्भव 
नामक परिचारक था । भद्ठा ओर सुभद्रा प्रधान शिष्याये थीं | नाग-वक्ष ही वोधि 
था | शरीर अस्छी हाथ ऊंचा और आयु साठ हज्ञार वर्ष की थी । 

“(भगवान्‌ ) सुमन के बाद खित नामक बुद्ध (नायक) हुए। (वह) अनुपसम> 
अदृश्य >- अतुल, उत्तम बुद्ध (जिन) 

(६) शोभित बुद्ध 

उन के बाद झोभित नामक (>शास्ता) उत्पन्न हुये । उनके भी तीन शिष्य 
सम्मेलन हुये | पहले सम्मेलन में एक अरब भिक्षु थे। दूसरे में नव्बे करोड़ | तीसरे 
में अस्सी करोड़ । उस समय (हमारे) बोधघिसत्व श्रज्ञित नामक ब्राह्मण थे। उन्हेंने 
बुद्ध का धर्मोपदेश सुन, (तीन रह्नों की) ३रण ग्रहण की, ओर बुद्ध सहित भिक्षु 
संघ को भोजन दिया | उन ने भी कहा--“'तू बुद्ध होगा ।” उन भगवान्‌ का 
नगर सुधम्म नामक था। पिता खुधर्म नामक राज था। माता का भी नाम सुधर्मा 
था | असम ओर सुनेत्र (दो) प्रधान शिप्य थे । अनोम नामक परिचारक था| 
नकुला ओर सुज्ञाता प्रधान शिष्याय थीं नाग-वक्ष (की) ही बोधि थी । अट्टावन 
हाथ ऊंचा शरीर ओर नव्वे हज़ार वर्ष की आयु थी | “(भगवान्‌) खेत के बाद 
शोभित नामक बुद्ध (+- नायक) (हपएए)। (बह) एकाग्र-चित्त, शान्त-चित्त, असम“ 
अद्वितीय पुरुष ये |”? 

(७) अनोम दर्शी बुद्ध 

उस के बाद, एक अखंखेय्य (कक्प) बीत जाने पर एक कल्प में अनोमदर्शो 
पद्म तथा नारद, तीन बुद्ध हुए | भगवान्‌ अनोमदर्शी के तीन शिष्य सम्भेज्ञन 
हुए । पहिले में आठ लाख भिक्लु, दूसरे में सात लाख, तीसरे में छः लाख (एकन्नित 
हुए) | उस समय (हमारे) बोधिसत्त्व, बड़े ऋद्धि वाले, महा प्रतापी, अनेक लाख- 
करोड़ यक्षों के स्वामी, एक यक्ष-सेनापति थे। उन्हों ने बुद्र के उत्पन्न होने की 
बात सुन, आ कर बुद्ध सहित भिक्षु संघ को भोजन (- महादान) दिया । बुद्द ने 
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भी कहा-- तू भविष्य में बुद्ध होगा ।” भगव्रान्‌ अनोमदर्शों के नगर का नाम 
चन्द्रावती था। पिता गेशवान्‌ नामक राजा था | माता का नाम यशोघरा था। 
निश्ााम और अनोम दो प्रधान शिप्य थे। करण नामक परिचारक था । सनन्‍्दरी 
तथा सुमना दो प्रधान शिष्याय थीं | अज्ञुन-वुक्ष (की) बोधि थी । अठावन हाथ 
ऊंचा शरीर ओर लाख वर्ष की उन की आयु थी । 

“(भगवान्‌ ) शोभित के बाद नर-श्रेष्ठ अभितयदा, तेजस्वी, दुरतिक्रम अ- 
नोमदर्शी बुद्ध हुए ।” 

(८) पद्म बुद्ध 

उन के बाद पद्म नामक बुद्ध उत्पन्न हुए। उन के भी तीन शिष्य 
सम्मेलन हुएए | पहले सम्मेलन में दल खरब भिक्षु थे। दूसरे में तीन लाख । ग्राम 
से दूर जंगल में होने वाले तीसरे सम्मेलन में महावन-खण्ड-निवासी दो लाख भिक्षु 
थ। तब तथागत के उस बन-खण्ड में रहते समय (हमारे) बोधिसत्त्व सिंह के रूप 
में जन्म थे। सिंध ने बुद्ध का निराध समाधि लगाए देख, प्रसन्‍न चित्त हो बन्दना 
तथा प्रदक्षिणा की, और (अन्यत्र) प्रीति तथा हे से युक्त हो, तीन बार सिंह-नाद 
किया । सप्ताह भर तक उन्हों न बुद्ध की ओर ध्यान करने से उत्पन्न उस प्रीति 
को न छोड़ा, ओर उस प्रीति-सुख् में निमग्न हो, शिकार के लिए न जा उपासन 
में लग्न हो अपना जीवन-परित्याग किया । बुद्ध (शास्ता) ने सप्ताह के बीतन पर 
निरोध समाधि से उठ, सिंह को देग्व, सोचा--यह सिंह भिक्षु-संघ के प्रति चित्त 
में भक्ति कर, संघ्र को भी प्रणाम करेगा, और संकल्प किया कि सिक्षु संघ आवे।? 
उस समय भिक्षु आ गए । सिंह के चित्त में सट्ढ के प्रति श्रद्धा उत्पन्न हुई | बुद्ध ने 
उस का मन देख कर कहा-- तू भविष्य में बुद्ध होगा ।” भगवान्‌ पद्म का 
चम्पक नामक नगर था। असम नामक राजा पिता था। माता भी असमा नामक 
थी | साल ओर उपसाल (दो) प्रधान शिप्य थे । वरुण नामक परिचारक था । 
रामा तथा सुरामा प्रधान शिप्याये थीं। सोण-वक्ष की बोधि थी। अट्ठावन हाथ 
ऊंचा शरीर ओर लाख वप की आयु थी । 

“अनोम द्शों के बाद नर-श्रेष्ठ, असमन"्अद्वितीय-पुरुष पद्म नामक बुद्ध हुये ।” 


(६) नारद बुद्ध 


उनके बाद नारद नामक बुद्ध उत्पन्न हुये । उनके भी तीन शिष्य सम्मेलन 
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हुए | पहले में दस खरब । दूसरे में नो खरब | तीसरे में गाठ खरब भिक्लु (जमा) हुये । 
उस समय बोधिसत्त्व ने ऋषियों के नियमानुसार साधु बन पांच अभिन्ञाये (-द्व्य- 
शक्तियाँ) और आठ समापत्तियां प्राप्त कर, बुद्ध सहित भिन्ठु संघ को भोजन दान 
दे, चन्दन से पूजा की । उन्होंने भी कहाः--“तू भविष्य में बुद्ध होगा |” उन भगवान्‌ 
का धनन्‍्यवती नामक नगर था। सुदेव नामक क्षत्रिय पिता था । अनोमा नामक 
माता थी। भद्रशाल तथा जितामंत्र (दो) प्रधान शिष्य थे। वशिष्ठ नामक परिचारक 
(-उपस्थापक) था । उत्तरा तथा फाल्गुणी, (दो) प्रधान शिष्याय थीं । महासोण- 
वक्ष नाम (की) बोधि थी | अ्रठासी हाथ ऊंचा शरीर; ओर नव्वे हज़ार वर्ष की 
झ्ायु थी । 

““/भगवान्‌ ) पद्म के बाद नर-श्रेष्ठ, असमन्अद्वीतीय नारद नामक बुद्ध हुए।”” 

(१०) पद्मीत्तर बुद्ध 

नारद बुद्ध के बाद, एक लाख कल्प बीत जाने पर, एक कव्प में एक पद्मोत्तर 
नामक बुद्ध ही उत्पन्न हुये । उनके भी तीन शिष्य सम्मेल्लन हुये । प्रथम 
सम्मेलन में दस ख्वरब भिक्षु (जमा) हुए । वेभार पववेत * के दूसरे सम्मेलन में नो 
स्वब । तीसरे में आठ खरब । उस समय (हमारे) बोधघिसत्व जटिल नामक महा- 
नागरिक (- महाराष्टीय) थे । उन्हों ने बुद्ध सहित भिष्ठु संघ को तीनों भिन्लु-वस्त 
(- चीवर) दान दिए | उन (बुद्ध ने भी कहा--“तू भविष्य में बुद्ध होगा।” 
भगवान्‌ पद्मोत्तर के समय (दूसरे) पन्‍थाई (तीथिंक) नहीं थे। सब देवता ओर 
मनुष्य उन (बुद्ध) की शरण गए । उन का (जन्म) हंसवती नाम के नगर (में हुआ) । 
आनन्द नाम का क्षत्रिय पिता था| सुजाता नामक देवी माता थी । देवल तथा 
सुजात दो प्रधान शिष्य थे | सुमन नामक परिचारक था | अमिता तथा असमा 
दो प्रधान शिष्याये थीं | शात्म वक्ष की बोधि थी शरीर अठासी हाथ ऊंचा था, 
ओर शारीर की प्रभा चारों ओर बारह योजन तक फेलती थी । (उन की) आयु 
लाख वर्ष (की) थी । 

““(सगवान्‌ ) नारद के बाद नर-भ्रष्ठ, सागर की तरह से निश्चल पद्मोत्तर 
नामक जिन बुद्ध हुए ।” 


(११) सुमेध बुद्ध 


उस के बाद तीस लाख कल्य बीत जाने पर, एक कहत्य में समेधघ और 
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+ बभार-गिरि (राज॥ह में, जिस के पास का शिलरा) | 
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सुजात दो बुद्ध पेदा हुए । सुमेघ के भी तीन शिष्य सम्मेलन स॒दर्शन नगर 
में हुए । प्रथम सम्मेलन में एक अरब अहंत्‌ जमा थे । दूसरे में नव्वे कराड़, तीसरे 
में अस्सी करोड़ | (उस समय) बोधिसत्त्व उत्तर नामक ब्राह्मणयुबक (माणवक) 
थे। (उन्हों ने) पृथ्वी में गाड कर रखे हुए अस्सी करोड़ घन को त्याग, बुद्ध सहित 
भिक्षु-संघ को महादान दे, घमं को सुन, तीनों (रत्नों) की शरण ग्रहण की, और 
(घर से) निकल कर साधु होगए | उन (बुद्ध) ने भी कहा--“'तू भभिष्य में बुद्ध 
होगा।' 

भगवान्‌ समंध का सुदर्शन नाम का नगर था। सदत्त नाम का राजा पिता 
था | माता भी सुदन्‍्ता नाम की थी | सरण ओर सवकाम दो प्रधान शिष्य थे। 
सागर नमक परिचारक था । रामा ओर सुरामा दो प्रधान शिष्यायं थीं । महा- 
कदम्ब-वक्ष (की) बोधि थी । अठासी हाथ ऊंचा दारीर था । नव्बे हज्ञार वर्ष की 
आयुथी। 

“(भगवान्‌ ) पद्मोत्तर के बाद सुमेघ नामक नायक हुए । वह दुलभ, उग्रमतेज, 
सोक-अ्रष्ठ मुनि थे।' 

(१२) सुजात बुद्ध 

उन के बाद सुजञात नामक बुद्ध (-शास्ता) उत्पन्न हुए | उन के भी तीन 
शिष्य सम्मेलन हुए | पहले सम्मेलन में साठ हज़ार भिक्षु थे । दूसरे में पचास 
हज़ार । तीसरे में चालीस हज्ञार । उस समय (हमारे) बोधिसच्त्व चक्रवर्ती राजा 
थे। वे “बुद्ध उत्पन्न होने की बात” सुन, पास जा, धमं सुन, बुद्ध सहित भिक्षु-संघ 
को सप्त रत्नों के साथ चारों महाद्वीपों का राज्य दान दे, बुद्ध के पास साधु हुए । 
सभी देश-वासी (उस समय) देश की उपज ले, विहार (ज्ञाराम) के काम को 
पूरा करते हुए, बुद्ध सहित संघ को महादान देते थे | उन ने भी उसे 'बुद्ध' (होगा) 
कहा । उन भगवान्‌ का नगर सुमड़ल था | उग्गत नाम राजा पिता था । प्रभावती 
नाम की माता थो । सुदर्शान और देव (दो) प्रधान शिष्य थे। नारद नामक परि- 
चारक (<उपस्थापक) था | नागा और नागसमाला (दो) प्रधान शिष्याय थीं। 
महावेगु-वक्ष (की) बोधि थी । कम छिद्र घनी शाखा वाले (बोधि) की ऊपर 
वाली शाखाये मोर-पुच्छ-समूह की तरह चमकती थीं । उन भगवान्‌ का शरीर 
पचास हाथ ऊंचा था| आयु नव्वे हज़ार बर्ष की (हुई)। 
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“बहा उस मण्ड-कल्प में, सिंह की सी ठोढी (>हनु) वाले, वषभ-स्कन्धघ 
झप्रमेय, दुलभ सजात नामक बुद्ध (नायक) हुए ।” 


(३) प्रियदर्शी बुद्ध 

उस के बाद अठारह सौ कल्प बीत जाने पर, एक ही कबछ्प में प्रिय-द्शी, 
शर्थ-दर्शी, धर्म-दश्शाॉ--तीन बुद्ध उत्पन्न हुए । प्रिय-दर्शों के भी तीन शिष्य 
सम्मेलन हुए थे | पहले सम्मेलन में दुस खरब भिक्षु, दूसरे में नो खरब, तीसरे में 
आठ खरब थे । उस समय बोधिसत्व काश्यप नामक ब्राह्मण युवक (के रूप में 
पैदा हुए) थे। उन्हों ने तीनों बेदों में पारड्भत हो, बुद्ध के उपदेश को सुन दस 
खरब धन के व्यय से विहार( -- सड्डुगराम) बनवा कर, (त्रि-) शरण तथा (पंच-) 
शील को ग्रहण किया | तब बुद्ध ने कह्ा--'“अठारह सौ कल्पों के बीत जाने पर 
तू बुद्ध होगा ।” 

उन भगवान्‌ का अनोम नाम का नगर था। स्‌दिन्न नामक राजा पिता था। 
चन्दा नामक माता थी । पाल्ित तथा स्वेदर्शी (दो) प्रधान शिष्य थे | शोभित 
नामक उपस्थापक था| स॒जाता तथा धम्मदिन्ना (दो) प्रधान शिष्याये थीं । 
पियंगु (वक्ष) की बोधि थी | अस्सी हाथ ऊंचा शरीर ओर नव्वे हज़ार वर्ष की 
आयु थो । 

“(भगवान्‌ ) सुजात क बाद, दुलेभ, असदृश, महा यशस्वी, स्वयम्भु 
(नायक) लोक-नायक हुए ।” । 

(१४) अथ-दर्शी बुद्ध 

उनके बाद अथे-दर्शों नामक बुद्ध उत्पन्न हुये। उन के भी तीन शिष्य-सम्मे- 
लन हुये। पहले में अट्ठानवे लाख भिक्षु (एकशज्रित) हुये । दूसरे में अद्वासो लाख, 
(ओर) तीसरे में भी उतने ही । उस समय (हनारे) बोधिसत्व छुसीम नामक महा 
ऋद्धिवान्‌ तापस के रूप में पेदा हुए थे, उन्होंने देव-लोक से मन्दार पु७प का छन्न ला 
बुद्ध की पूजा की । उन्होंने भी कहा--“तू बुद्ध होगा ।” 

उन भगवान्‌ का शोभित नाम का नगर था । सागर नामक राजा पिता था। 
सुदशना नाम की माता थी । शानन्‍्त तथा उपशदान्त (दो) प्रधान शिष्य थे। अभय 
नामक परिचारक (उपस्थापक) था । धाम्मा और झुधम्मा प्रधान शिष्याय थीं । 
चम्पा-वुक्ष (की) बोधि थी । उनका शरीर अस्सी द्वाथ ऊंचा था। शरीर की प्रभा 
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स्वेव, चारों ओर एक योजन तक फैली रहती थी। उनकी आयु लाख वर्ष की (हुई) 


“वहीं उस मण्ड-कल्प में नर श्रेष्ठ (ननरकऋषभ) अथ दर्शी ने महान्‌ अन्धकार 
को नाश कर उत्तम बुद्ध पद को प्राप्त किया ।” 


(१५) धमम दर्शी बुद्ध 

उनके बाद धर्म दर्शों नामक बुद्ध उत्पन्न हुए | उन के भी तीन शिष्य सम्मे- 
लन हुये। पहले सम्मेलन में एक लाख भिक्षु थे । दूसरे में सत्तर करोड़, तीसरे में 
अस्सी करोड़ । उस समय (हमारे) बोधिसर्व देवराज शाक्र के रूप में पेदा हुये 
थे। उन्होंने दिव्य गन्ध-पुष्प तथा दिव्य-वाद्य से (बुद्ध की) पूजा की । बुद्ध ने भी 
कहा--“(तू बुद्ध होगा)” । 

उन भगवान्‌ का सरण नाम का नगर था। सरण नाम का राजा पिता था । 
सुनन्दा नाम की माता थी। पदुम तथा पुस्सदेव (दो) प्रधान शिष्य थे । सुनैत्र 
नामक परिचारक (<उपस्थापक) था । क्षेमा तथा सर्वनामा दो प्रधान शिष्याय 
थीं। रक्त-कुरबक (नामक) वृक्ष की बोधि थी । यह (वक्ष) बिम्बिजाल भी कहा 
जाता है । अस्सी हाथ ऊंचा (उस का) शरीर था ओर झायु भी लाख वर्ष की। 

“उसी मण्ड-कल्प में महा यशस्वी घम्मदर्शी (बुद्ध) उस अन्धकार का 
नाश कर देवताओं सहित (सारे) लोक में प्रकाशित हुए ।” 


(१६) सिद्धाथ बुद्ध 

उस के चौरानवे कल्प बीतने के बाद, एक कप में सिद्धार्थ नाम के एक ही 
बुद्ध उत्पन्न हुए । उन के भी तीन शिष्य-सम्मेलन (हुए) थे। पहले सम्मेलन में द्स 
खरब, दूसरे में नो खरबे, तीसरे में आठ खरब भिक्षु थे। उस (हमारे) बोघिसत्त्व 
उग्र-तेजा, सिद्धि (>अभिक्ञा)-प्राप्त, मंगल नामक तापस के रूप में पेदा हुए थे। 
उन्हों ने महा जम्बु (-जामुन) वक्ष के फल को ला कर तथागत को प्रदान किया। 
बुद्ध (न शास्ता) ने उस फल को सेवन कर बोधिसत्व से कहा--“चोरानये कल्प 
बीत जाने पर तू बुद्ध होगा ।” 

उन भगवान्‌ (सिद्धार्थ) के नगर का नाम वेभार था। जयसेन नामक राजा 
पिता था। सुफस्सा नाम की माता थी। सम्बहुल तथा सुमित्र दो प्रधान शिष्य थे । 
रेवत नामक उपस्थापक था। सीवली ओर सुरामा प्रधान शिष्यायें थीं। कर्णिकार- 
ब॒क्ष (की) बोधि थी। साठ हाथ ऊंचा (उन का) शरीर था आर झायु लाख वर्ष की | 
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“(सगवान्‌ ) धर्म-दर्शी के बाद सिद्धाथे नामक नायक का, सारे अन्धकार 
को नाश कर, सूयये की भान्ति उदय हुआ ।” 


(१७) ठिष्य बुद्ध 

उस के ब्यानवे कल्प बीत जाने पर, एक कल्प में तिस्स तथा फुस्स-दो 
बुद्ध उत्पन्न हुए । भगवान्‌ तिष्य के तीन शिष्य-सम्मेलन हुए । पहले सम्मेलन में 
एक अरब दूसरे में नव्वे करोड़, तीसरे में अस्सी करोड़ भिक्षु थे । उस समय 
(हमारे) बोधिसत््व महाऐेश्वये-शाली, महायशस्वी सुजात क्षत्रिय के रूप में पेदा 
हुए थे । उन्हों ने ऋषियों के नियम के अनुसार प्रव्॒ज्या ग्रहण की, और ऋद्धि को 
प्राप्त हो, बुद्ध के उत्पन्न होने की बात सन, दिव्य मन्दार-पदुम तथा पारिजात 
पुष्प ले, चारों प्रकार की परिषद्‌ के बीच आसीन तथागत की पूजा की, (और) 
आकाश में फूलों का चंद्वा लगवा दिया। उन शास्ता ने भी कहा--“ब्यानके 
कल्प बीत जाने पर तू बुद्ध होगा ।”' 

उन भगवान्‌ का क्षेम नामक नगर था | जन-सन्ध नामक क्षत्रिय विता था । 
पद्मा (पदुमा) नामक माता थी | ब्रह्मदेव और उदय दो प्रधान शिष्य थे। सम्भव 
नाम का परिचारक (-+ उपस्थापक) था । फुस्सा तथा स॒दत्ता दो प्रधान शिष्याय 
थीं। असन-वुक्ष (की) बोधि थी | साठ हाथ ऊंचा उन का शरीर था। लाग् वर्ष 
की आयु थी । 

“(अ्रगवान्‌ ) सिद्धार्थ के बाद, अनुपम, अद्वितीय, अनन्त शीलों से युक्त 
तथा अनन्त यशां के भागी तिष्य (नामक) लोक के श्रष्ठ नायक (बुद्ध) हुए ।” 

(१८) पुष्प बुद्ध 

उन के बाद फुस्स नामक बुद्ध (-- शास्ता) उत्पन्न हुए | उन के भी तीन 
शिष्य-सम्मेलन हुए | प्रथम सम्मेलन में साठ लाख भिक्षु (जमा) हुए । दूसरे में 
पचास (लाख), तीसरे में बत्तीस (लाख) | उस समय (हमारे) बोधिसत्त्व विजिता- 
वी नामक क्षत्रिय थे। वह (अपने) महान्‌ राज्य को छोड़, बुद्ध (-शास्ता) के पास 
सनन्‍्यासी हो, तीनों पिटक पढ़, जन-समूड को धर्म-उपदेश करते तथा सदाचार 
(-शील-पारमिता) को पूरा करते थे । (फुस्स) बुद्ध ने भी उस के बारे में वेसी द्वी 
भविष्यद्वाणी की । उन भगवान्‌ का काशी नामक नगर था | जयसेन नासक राजा 
पिता था | सिरिमा नामक माता थी । सरक्खित झर धम्मसेन (दो) प्रधान 
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शिष्य थे। सभियो नामक उपस्थापक था। चाला और उपचाला ( दो) प्रधान 
शिष्याये थीं। आमलक वृक्ष (की) बोधि थी । अट्वावन हाथ ऊंचा शरीर था, और 
नव्वे हज्ञार वर्ष की आयु थी । 

“उस मण्डल-कल्प में अमुत्तर-अनुपम-असहदा, लोक में सर्वश्रेष्ठ फुस्स 
नामक बुद्ध हुण | ' 

(१६) विपश्यी 

उस के बाद, इकानवे कल्प बीत जाने पर भगवान्‌ विपस्सी उत्पन्न हुए। 
उन के भी तीन शिष्य-सम्मेलन थे | पहिले सम्मेलन में अड़सठ लाख, दूसरे में 
एक लाख, तीसरे में अस्सी हज़ार । उस समय बोधिसत्त्व बड़े ऋद्धिमान, महा 
प्रतापी, अतुल नामक नाग राजा थे। (अतुल ने) सप्त रत्न जड़ित, सोने का 
सिंहासन भगवान्‌ (विपश्यी) को प्रदान किया | उन (भगवान्‌ ) ने भी भ्रविष्य- 
द्वाणी की--““अब्र से इकानवे कल्य बीत जाने पर तू बुद्ध होगा ।” | 

उन (भगवान्‌ ) का बन्धुमती नाम का नगर था | बन्धुमान्‌ नाम का राजा 
पिता था । बन्धुमती नाम की मांता थी | खण्ड और तिष्य प्रधान शिष्य थे । 
अशोक नामक परिचारक था | चन्द्रा और बन्द्रमित्रा प्रधान शिष्याय थीं । 
पाटलि वक्ष (की) बोधि थी | शरीर अस्सी हाथ ऊंचा था ओर शरीर की प्रभा 
सदेव सात योजन तक फली रहती थी | उन की आयु अह्सी हज्ञार वर्ष की थी। 

“(भगवान्‌ ) फुस्सा के बाद विपस्सी नामक नर-प्रेष्ठ, नेत्रधारी, बुद्ध लोक 
में उत्पन्न हुए | इ 

(२०) शिखी बुद्ध 

उन के बाद इकत्तीस कल्प बीत जाने पर, सिखी (शिखी) ओर वेस्सभू 
(विश्वभू ) दो बुद्ध उत्पन्न हुए । सिखी के भी तीन शिष्य-सम्मेलन हुए । पहले 
सम्मेलन में एक लाख भिक्षु थे। दूसरे में अस्सी हज़ार, तीसरे में सत्तर (हज्ार)। 
उस समय (हमारे) बोधिसत्त्व अरिन्द्स नामक राजा थे । उन्हों ने बुद्ध सहित 
भिक्ष-संघ को चीवर ओर भोजन (महादान) दे, सप्त रत्नों से सजा गज-रत्न दे, 
फिर (गज-रत्न के बदले में), उस के समान मूक्य की विहित (<कप्पिय) * बस्तुय 
दीं। उन ने भी कहा--अब से इकत्तीस कल्प बीत जाने पर, तू बुद्ध होगा ।” 
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उन भगवान्‌ का अरुणवती नाम का नगर था । अरुण नाम का क्षत्रिय 
पिता था। प्रभावती नाम की माता थी | अभिभू और सम्भव प्रधान शिष्य थे। 
क्षेमड्डर नामक परिचारक था ) मखिला ओर पदुमा प्रधान शिल्याय थीं। पुण्डरीक 
वक्ष (की) बोधि थी | सेंतीस हाथ ऊंचा शरीर था और दारीर की प्रभा तीन 
योजन तक फेली होती थी । सेंतीस हज़ार वर्ष की उन की आयु थी । 

(भगवान्‌ ) विपस्सी के बाद, अतुलनोीय, अद्वितीय, नर-श्रेष्ठ सेखि नामक 
जिन बुद्ध हुये । 

(२१) विश्वभू बुद्ध 

उन के बाद वेस्सभू नामक शास्ता उत्पन्न हुप | उन के भी तीन शिष्य- 
सम्मेलन हुये । पहले सम्मेलन में अस्सी लाग्व भिक्ु थे, दूसरे में सत्तर (-लाख) 
तीसरे में साठ लाख | उस समय (हमारे) बाघिसत्व सुद्ग्ान नामक राजा थे । 
उन्होंने बुद्ध सहित भिश्लु-संघ को चीवर ओर भोजन दे, उन के पास प्रव्नजित हुये। 
वर सद्‌ (आचार) तथा (सद) गुणों से युक्त थ | बुद्ध रत्न में उनकी अपार श्रद्धा थी । 
उन भगवान्‌ ने भी कह--अब से इकतीस कल्प बीत जाने पर तू बुद्ध हागा। 

उन भगवान्‌ का अनुपम नाम का नगर था । सुप्पतीत (सुप्रतीत) नाम का 
राजा पिता था। यशावती नामक माता थी | सोम उत्तर प्रधान शिष्य थे। उप- 
शान्त नामक परिचारक था | दामा ओर सुमात्ता प्रधान शिष्याय थीं गाल-वक्ष 
(की) बोधि थी | साठ हाथ ऊंचा शरीर था | साठ हज़ार वर्ष की उनकी आयु थी । 

“उसी मण्ड-कल्प में अतुल्न।|य, अद्वितीय, वेससभू नाम के बुद्ध लोक में 
उत्पन्न हुये ।' 

(२२) ऋकुच्छ बुद्ध 

उस के बाद इस कल्प में ककुसन्ध, कोशागमन, काश्यप और हमारे 
भगवान्‌ -यह चार बुद्ध उत्पन्न हुए । भगवान्‌ ककुसन्ध का एक ही सम्मेलन हुआ। 
उस में चालोस हज्ञार भिक्ष एकत्र हुए | उस समय (हमारे) बोधिसरव खेम नामक 
राजा थे । उन्हों ने बुद्ध सहित भिक्षु संघ को पात्र-चीवरां सहित भोजन तथा अंजन 
आदि दवाइयां प्रदान कीं ओर बुद्ध का धर्मोपदेश सुन प्रव्रज्या ग्रहण की । उन ने 
भी कहा--“ तू बद्ध होगा ।” 

भगवान्‌ ककुसन्ध का खेम न(म का नगर था । अप्लदत्त नामक ब्राह्मण 
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पिता था। विशज्ञापा नामक ब्राह्मणी माता थी । विधुर तथा सज्ञीब प्रधान शिय 
थे। ब॒द्धिज नामक परिचारक था | सामा तथा चम्पका प्रधान दिच्याये थीं। 
महान्‌ शिरीष-वक्ष (की) बोधि थी | चवालीस हाथ ऊंचा शरीर था | आयु उन की 
चालीस हज़ार वर्ष की थी । 

भगवान्‌ (वेस्सभू) के बाद नर-प्रेष्ठ, अप्रमेय, दुलेभ (आसानी से समोप न 
जा सकने योग्य) ककुसन्ध नाम के बुद्ध हुए ।” 

(२३) कोणागमन बुद्ध 

उन के बाद कोणागमन बुद्ध उत्पन्न हुए. उन का भी एक ही शिष्य-सम्मेलन 
हुया | उस में तीस हज़ार भिश्ठु (एकत्र) हुए । उस समय हमारे बोधिसत्त्व पर्वत 
नामक राजा थे । उन्हों ने अमात्यों के साथ, बुद्ध के पास जा, धर्मोपदेश सुना; 
ओर बुद्ध सहित भिछु-सछ्छ को निमन्त्रित कर, प्रतूणं, चीनवस्त्र, रेशम (कोसेप्य) 
कम्बल, दुकूल आर स्वण-वल्लन के साथ भोजन प्रदान कर शाघ्ता के पास प्रव्रज्या 
ग्रहण की । उन ने भी कहा--“तू बुद्ध होगा ।”! 

उन भगवान्‌ का सोमवती नाम का नगर था। यक्ञदत्त नामक ब्राह्मण पिता 
था। उत्तरा नामक ब्राह्मणी माता थी | भीयंसु ओर उत्तर (दो) प्रधान शिष्य थे। 
स्वस्तिज़् नाम का परिचारक था । सुमुद्रा ओर उत्तरा प्रधान शिष्याय थीं। 
उदुम्बर (गूलर) वक्ष (की) बोधि थी। तीस हाथ ऊंचा शरीर था । तीस सहस्र 
वर्ष की उन की आय थी | 

“(भगवान्‌ ) ककुसन्ध के बाद नर-प्रेष्ठ, नर-पुड़व, लोक-ज्येष्ठ, कोणागमन 
नामक जिन सम्बद्ध हुए ।” 

(२७) काशभ्यप बुद्ध 

उन के बाद लोक में काश्यप नाम के बुद्ध शास्ता उत्पन्न हुण । उन का भी 
एक ही शिष्य-सम्मेलन हुआ | उस में बीस हज़ार भिछ्छु (एकन्न) हुण । उस समय 
(हमारे) बोधिसच्त्व तीनों वेदों में पारंगत ज्योति-पाल नामक ब्राह्मण-युवक थे, 
भूमि-आकाश (सर्वेत्र) प्रसिद्ध, घटिकार नाम का कुम्हार उन का मित्र था । बह 
अपने (मित्र) के साथ शास्ता के पास गए ओर उपदेश खुन, भिक्ठु बन गएण। 


प्रयत्नशील बन तीनों पिटकों * को सीखा ओर अपने शारीरिक कत्तेव्यों | की 


* सूत्र पिटक, विनय पिटक तथा अभिषमं-पिटक । 
+ विहार में झाड़ू देना आदि । 
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पूर्ति से बुद्ध धर्म के लिए भूषण बने | काश्यप बुद्ध ने भी कहा--“ तू बुद्ध होगा ।” 

उन भगवान्‌ का जन्म-नगर बनारस (ज्वाणारणरस) था। ब्राह्मणदत्त नामक 
ब्राह्मण पिता था। घनवती नामक ब्राह्मणी माता थी | तिस्स और भारद्वाज--दो 
प्रधान शिष्य थे | सर्व-मित्र नाम का परिचारक था | अनुला तथा उरुवेला प्रधान 
शिष्याय थीं । न्‍्यग्रोध-वुक्ष (की) बोधि थी । बीस हाथ ऊंचा शरीर था । बीस 
हज़ार वर्ष की उन की आय थी। 

“(भ्रगवान) कोणागमण के बाद नर श्रेष्ठ, धम्मं-राज,प्रभड्र काश्यप 
नामक जिन बुद्ध हये ।” 

जिस कल्प में दोपडूर बुद्ध उत्पन्न हुये, उस कल्प में अन्य भी तीन बुद्ध हुये । 
लेकिन उन के पास (हमारे) बोधिसत्त्व के बुद्ध होने की भविष्यद्वाणी (व्याकरण) 
नहीं हुई, इस लिये वे (तीन बुद्ध) यहां नहीं दिखाये गये | लेकिन अथे-कृथा * में 
उस कल्प से आरम्भ करके सभी बुद्धों को दिखाने (न्वर्णितःकरने) के लिये यह 
कहा गया हेः-- 

पतण्हड्गर, मेघड्ुर, फिर शरणड्ूर, दीपढूर बुद्ध, नर श्रष्ठ कोण्डज्न, मंगल, 
सुमन, रेवत, सोभित मुनि, अनोम दर्शी, पदुम, नारद, पदुमुत्तर, सुमेध्, सुज्ञात, 
महायदास्वी प्रियद्शों, अर्थ दर्शी, धमंदर्शी, सिद्धार्थ: लोकनायक, तिस्स, फुस्स 
बुद्ध, विपस्सी, सिख्ि, वेस्सभू, ककुसन्ध, कोणागमण, नायक, काश्यय--यह सब 
बीतराग, संयमी, बुद्ध महा अन्धकार को नाश करते हुये, सोररश्मियों की तरह 
उत्पन्न हुये, और अश्नि-पुंज की तरह जल कर, शिष्यों-लहित निर्वाण को प्राप्त हुये । 


(०) धर्मो का आचरण 

इस प्रकार हमारे बोघिसत्व, दी पड्डूर आदि चौबीस बुद्धों के पास से अधिकार 
प्राप्त करते हुये, लक्षाधिक चार असंखेय्य-कल्पों (तक) आये | इस (भद्ठ कल्प- 
युग में) भगवान्‌ काश्यप-बुद्ध के बाद, दूसरे कोई बुद्ध नहीं (हुये)। इस प्रकार 
दीपक्ुरआदि चौबीस बुद्धों ने जिन के लिये भविष्यद्वाणी की, उन बोधिसच्त्व के 
बारे में (कहा है) | 

“मनुष्यक्त्त जाति (पुरुष-) लिड्ग (उत्तम-), हेतु (“भाग्य), बुद्ध से भेंट प्रव्नज्या, 
गुणों की प्राप्ति, अधिकार, इच्छा इन आठ बातों से यक्त होने पर, बलवती हच्छा 


अल-कलीन पटल 
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+* बुद्धवंश की अट्ठकथा 


५ ४५३ ) 

(>अभिनीहार) पूरी होती है ।” 

इन आठ बातों पर भली भांति विचार कर, (हमारे बोधिसच्त्व ने) दीपडुर 
(बुद्ध) के चरणों में अभिनीहार किया--“हन्त ! में जहां तहां से बुद्धत्व प्राप्ति के 
सहायक गुणों की खोज करू गा |” फिर उत्साह पूर्वक खोजते हुए पहले पहल 
दान पारमिता को देखा | (इस प्रकार) दान पारमिता आदि बुद्ध बनाने वाली 
बातों की ओर ख्याल गया । उन (बुद्ध-कारक) बातों को पूरा करते हुए,* वह 
वेसन्तर के जन्म तक आए । ऐसे (साधनों में लम्न हो) चले आते (बोधिसच्त्व की) 
तथा दूसरे बोधिसत्त्वों की सुफलता को (इस प्रकार) वर्णित किया गया है-- 

“इस प्रकार जो सर्वाद्र-पूण पुरुष है, जिस का बुद्ध होना निश्चित है, वह 
एक अरब कल्प तक के लम्बे कालों में आवागमन करते हुए भी, अवीचि,* तथा 
त्तोकान्तरों + में उत्पन्न नहीं होते, और न ही वह निज्ञामतृष्ण, * छ्ुधापिपासा, 
कालकज्ञक $ जेसी योनियों में जाते हैं । दुगरति ** में जाने पर भी बह छोटे २ 
जीव के रूप में पंदा नहीं होते । मनुष्य-योनि में पेदा होने पर, वह जन्मान्ध पेदा 
नहीं होते । वह बहरे नहीं होते, ओर न ही यू'गे होते हैं । वह स्री योनि में नहीं 
जतते, न ही दोनों लिड्रों वाले तथा नषुंसक (होते हैं) | ऐसे पुरुष, जिन का बुद्ध 
होना निश्चित है, वह (उक्त योनियों की ओर) नहीं लौटते | वह सवेत्र शुद्ध ओर 
आनन्तये।+ कर्मों से मुक्त होते हैं । वह कमे क्रियादरशी (६ पुरुष झूठी घारणा नहीं 
ग्रहण करते । यदि वह स्वग में पदर होते हैं भी, तो अखंज्ञी $* (योनि) में उत्पन्न 


मन 3... बिन अभयवओत 
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*% आठ महान नरकों में स, सब से नाचे का नरक । 

तीन चक्रवाल के बीच के अत्यन्त जीत नरक । 

* ग्रेत की योनि । 

$ असुप्योनि । 

ऊक तिएश्रीन-योनि । 

प मातृ-हत्या, पिठृ-हत्या, अद्देत की हत्या, बुद्ध के शरीर में जख्म कर के उन का रक्त 
बहाना, सद्च-भेद (>सब्ड में नाइत्तफाकी पेदा करना)। यह पांच अन्तर-कर्म हैं । इन कर्मों का फल 
मरने के अनन्तर उत्पन्न होने पर, अवश्य ही भोगना पड़ता है । 


++ कर्म और उन का फल मानने वाले | 


किक 


87 अरूप-लोक की योनियों में से शक । 


( श४ ) 
नहीं होते । शुद्धावास * देव-ज्ञोक में (डन के लिए उत्पन्न होने का) कारण नहीं 
होता । नेष्क्रम्य की निष्कामतापरायण, भवाभव वियुक्त सत्पुरुष सब पारमिताओं 
को पूरा करते, लोकोपकार के लिए विचरण करते हैं । 


(०) जातकों में पारामिताओं का अभ्यास 
(१) दान पारमिता के जातक 
/ इन महात्म्यों को प्राप्त करते हुये ही (बोघिसत््व अन्तिम जन्म तक) पहुंचे । 
उन्होंने पारमिताओं को पूर्ण करते हुये, अकीति ब्राह्मण, सट्ठछः ब्राह्मण धनंजय राजा 
महासुदशंन, महागोविन्द, निमि महाराज, चन्द्रकुमार, विसय्ह श्रेष्ठी, शिवि राजा 
तथा वेस्सन्तर के जन्मों में, दान पारमिता पूरा करने में पराकाष्ठा करदी । लेकिन 
शाश-पणरिडत जातक में तो निश्चयरूप से (समझो)-- 
“याचक को देख कर, मैंने अपने शरीर तक को दे दिया । दान देने में 
मेरे समान (कोई) नहीं; यह मेरी दान पारमिता है ।” 
इस प्रकार दारीर प्रदान करते हुये उनकी वर दान पारमिता परमार्थ- 
पारमिता हुई । 
(२) शील पारमिता 
इसी प्रकार शीलव नाग-राज, चम्पेय्य नाग-राज, भूरिद्त्त नाग-राज, छद्दत्त 
नाग-राज, जय-दिशि राजा के पुत्र अलीन शुत्रु कुमार के जन्मों में शीलं-पारमिता 
की पूर्ति में की चरम-सीमा को नहीं पहुंची, लेकिन शह्डुगाल के जन्म में तो निश्चय- 
रूप से (सोचा)-- 
“गूल से छेदने ओर शक्ति (-आयुध) से प्रहार करने पर भी सपरा के प्रति 
मुझे क्रोध नहीं होता । यह मेरी शील पारमिता है ।” 
इस प्रकार आत्म-त्याग करते हुए (उन) की शील-पारमिता परमार्थ- 
पारमिता परमाथ-पारमिता हुई । 
(३) नेष्काम्य पारमिता 
उसी प्रकार सोमनस्य कुमार, हस्तिपाल कुमार तथा अयोधर पशिडत के 
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+ अनागामी-फल प्राप्त (व्याक्त) फिर इस लोक में उत्पन्न नहीं होते । वे शुद्धावास-लोक में 





उत्पन्न हो, वहीं आवागमन से मुक्त हवा जात हैं । 


( ४४ ४ 


जन्मों में महान्‌ राज्य को छोड़ निष्कामता पारमिता की पूर्ति परम सीमा को 
नहीं पहुंची | चूल-सुतसोम जातक में तो निश्चय रूप से-- 

मैंने अपने हाथ के महान्‌ राज्य को थूक की तरह त्याग दिया । और उस 
को छोड़ते हुये आसक्ति (का अनुभव) नहीं हुआ । यह मेरी नेष्काम्य पारमिता है।” 
इस प्रकार निलिंप्त हो राज्य छोड़ कर कामना रहित होने से (उन) की नेष्काम्य 
पारमिता परमाथ-पारमिता हुई । 


(४) प्रज्ञा पारमिता 
इसी प्रकार विधुर पण्डित, महा गोविन्द पण्डित, कुदाल पण्डित, अरक 
पण्डित, बोधि परिब्राजक, महोपथ पणिडत के जन्मों में, प्रज्ञा पारमिता की पूर्ति 
चरम सीमा को नहीं पहुंची । लेकिन सेनक पण्डित के समय सत्तभस्ता जातक में 
तो निश्चय रूप से-- 
“प्रज्ञा की खोज में, में ने ब्राह्मण को दुख से मुक्त किया । प्रज्ञा में (कोई) 
मेरे समान नहीं है | यह मेरी प्रज्ञा पारमिता है ।”' 
श्रेल्ी के भीतर वाले सांप के दिखाने में (उन) की प्रश्ञा पारमिता परमार्थ 
पारमिता हुई | 
इसी प्रकार वीय्य पारमिता आदि (दूसरी) पारमिताओं की पूति भी 
(दूसरे जन्मों में चरम) सीमा को नहीं पहुंची । 
(५) वीय पारमिता 
हाँ, महाजनक जातक में तो निश्चय रूप से-- 
“जल में सभी किनारा न देख सकने वाले मनुष्यों को मार दिया, (किन्तु 
मेरे) चित्त में विकार नहीं उत्पन्न हुआ | यह मेरी वीये पारमिता है। 


(६) क्षान्ति पारमिता 
इस प्रकार महा समुद्र को पार करते हुए (उन) की वीय्य पारमिता परमा्थ 
पारमिता हुई । क्षान्तिवाद जातक में-- 
“तेज फरसे से जड़ वस्तु की दरह मुझे काट रहे थे, इस पर भी, काशी- 
राज के प्रति मुझे क्रोध नहीं आया | यह मेरी क्षान्ति (क्षमा) पारमिता है।” 
इस प्रकार जड़ वस्तु की भांति भयंकर पीड़ा को सहते हुए वह क्षान्ति 
पारमिता परमाथ पारमिता हुई । 


( ४५६ ) 


(७) सत्य पारमिता 
. महा सुतसोम जातक में-- 

“सत्यवादिता की रक्षा करते हुए, अपने जीवन का परित्याग कर, में ने 
एक सो क्षत्रियों को मुक्त किया । (यह मेरी) परमार्थ सत्य परमिता है ।” 

इस प्रकार जीवन परित्याग कर सत्य की रक्षा कर वह सत्य पारमिता 
परमार्थ परमार्थ पारमिता हुई। 

(८) अधिष्ठान पारमिता 

मूग पक्ख (>मृूक पक्ष) जातक में-- 

“न तो मेरा माता-पिता से द्वेष है, न महाशय से ही द्वोष है । मुझे बुद्ध-पद 
>स्वज्ञता) प्रिय है । इस लिए में ने इस व्रत का अधिष्ठान किया है। 

इस प्रकार जीवन परित्याग कर के भी (अपने) व्रत का अधिष्ठान (“दृढ़ता 
से पालन) करना (यह उन) की अधिष्ठान पारमिता परमाथ पारमिता हुई । 

(६) मेत्री पारमिता 

पकराज जातक में--- 

“न मुझे कोई डराता है, न में किसी से डरता हूं। में मेत्नी-बल पर निर्भर 
हो सरदेव बन में विचरता हूं ।” 

इस प्रकार जीवन तक की परवाह न कर के मेत्री करना (यद्द उन) की 
मेत्री-पारमिता परमार्थ -पारमिता हुई । 

(१०) उपेक्षा पारमिता 

लोभहंस जातक में--- 

मु्दों तथा हड्डियों का तकिया बनाकर श्मशान में सोता हूं । ग्वाले मेरे पास 
आकर अनेक प्रकार के रूप दिखाते है ।" 

इस प्रकार ग्रामीण बालकों के थूक फंकने आदि से पीडा देने तथा; माला 
गनध उपहार आदद द्वारा छुख देने से भी समभाव (उपेक्षा) का उल्लंघन नहीं 
किया । इस प्रकार की (उनकी) उपेक्षा पारमिता परमार्थ पारमिता हुईं । 

यहां यह संक्षेत से कद्ा गया है, विस्तार के किये चारियापिटक * को 
देखना चाहिये । । 
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+ खुदक निकाय का एक ग्रन्थ । 


( ५७ ) 

इस प्रकार पारमिताओं को पूरा कर वह वेख्सन्तर के जन्म (श्रात्म भाव) 
में आये । 

“यह प्थिवी अचेतन है | सुख दुख से प्रभावित नहीं होती है; किन्तु वह 
भी मेरे दान के बल से सात बार कांपी ।” 

इस प्रकार महापृथ्वी को कंपाने वाले महा पुण्य कर्मा, (हमारे बोधिसत््व) 
आयु को बिता कर, तुषित-देवलोक में उत्पन्न हुये । 

भगवान्‌ दीपडुूर के चरणों' से आरम्भ करके तुषित-क्षोक में जन्म लेने तक 
के इस भाग को “दूरेनिदानी जानना चाहिये ॥ 


ख. अवि दूरेनिदान 


१. गोतम बुद्ध का (बाल्य) चारित 


(१) देव-लोक से मनुष्य-लोक की ओर 

बोधिसर्त्व के तुषित छोक में रहते समय ही बुद्ध-कोलाहल (>घोष) पदा 
हुआ | लोक में कल्प-कोलाहल, बुद्ध-कोलाहल तथा चक्रवर्तों-कोलाहल--तीन 
प्रकार के कोलाहल उत्पन्न होते हैं| (आज़ से) लाख वर्ष के बीत जाने पर कल्प- 
उत्थान होगा (सोच) काम-घातु के ल्ञोक-व्यूह नामक देवता, खुले सिर, बिखरे- 
केश, रोनी-शकल बना, हाथों से आंसू पोंछते हुण, लाल वस्त्र पहने अत्यन्त कुरूप 
वेश धारण किए मनुष्य-लोक में घूमते हुए इस प्रकार चिल्लाते हैं--““मित्रो ! लाग्व 
वर्ष व्यतीत होने पर कल्प-उत्थान दोगा--यह लोक नष्ट हो जायगा । महा-समुद्र 
सूख जायगा | यह महा पृथ्वी ओर पर्वेत-राज् सुमेरु उड़ जायेगे, नष्ट हो जायेंगे। 
ब्रह्मललोक तक (समस्त) ब्रह्माण्ड का नाश हो जायगा। मित्रो ! मेत्री भावना की 
भावना करो | करुणा, मुदिता, उपेक्षा (भावना) की भावना करो । माता-पिता की 
सेवा करो । कुल में जो ज़्येष्ठ हों उन की सेवा करो ।”” यह कल्प-कोलाहल हुआ । 

सहस्र वर्ष बीतने पर, कोक में सव्वज्ञ बुद्ध उत्पन्न होंगे (सोच) लोक-पाल 
देवता “मित्रो ! अब से सहस्त्र वर्ष बीतने पर लोक में बुद्ध उल्पन्न होंगे!” उद्घोषत 
करते हुए घूमते हें । यह बुद्ध-फोलाहल हुआ | 

सौ वर्ष के बीतने पर चक्रवर्ती राजा उत्पन्न होगा, (सोच) देवता ““मित्रो ! 
अब से सो वर्ष बीतने पर, लोक में चक्रवर्ती राजा उत्पन्न होगा” उद्धोषित करते 


( शे८ ) 


हुए घूमते हैं । यह चक्रवर्तीकोलाहल हुआ। 

यह तीनों कोलाहल महान्‌-कोलाहल होते हैं । 

बुद्ध-कफोलाहल के शब्द को खुन कर, सारे दस सहस्न चक्रवालों के देवताओं 
ने एक स्थान पर एकत्रित हो, अम्लुक व्यक्ति बुद्ध होगा! ज्ञान, उस के पास जा 
प्राथना (न्याचना) की । 

जब वह पूव॑-लक्ष्ण उदय हो गये, तो (इस) चक्रवाल के सभी देवताओं -- 
चतुमेदहाराजिक, शक्र, सुयाम, संतुसित, परनिर्मित-बदवर्ती-ने मह्दा ब्रह्माश्रों 
के साथ एक चक्रवाल में इकटठे हो (सलाह) की, (ओर फिर) तुषित-क्षोक में 
बोधिसच्व के पास जा कर, उन्हों ने प्राथना की--“मित्रो ! तुम ने जो दस पार- 
मिताओं की पूर्ति की, वह न तो इन्द्रासन पाने के लिए, न मार, ब्रह्मा अथवा 
चक्रवर्ती के पद की प्राप्ति के लिए तुम ने पूरा किया । लोक-निस्तार के लिए, 
ब॒ुद्धच्च की इच्छा से ही उन्हें तुमने पूरा किया | सो मित्र ! अब यह बद्ध होने का 
काल है । मित्रो ) यह बुद्ध होने का समय है ।” 

(२) बुद्धों के जन्म कुल देश आदि 

उस समय बोधिसच्च ने देवताओं को बचन दिए बिना ही (अपने जन्म 
सम्बन्धी) समय, द्वीप, देश, कुल, माता तथा आयु-परिमाण--इन पांच “महा- 
विलोकनों' पर विचार किया । (सर्व) प्रथम, 'समय उचित है या नहीं” (पर) समय 
का विचार किया | लाख वे से ऊपर की आयु का समय (बुद्ों के जन्म के लिए) 
उचित समय नहीं होता । सो क्‍यों ? उस समय प्राणियों को जन्म, जरा, मरण का 
मान नहीं होता । बुद्धों का धर्मोपदेश तीन लक्षणों से रहित नहीं होता । उस 
समय “अनित्य-दुःख तथा अनात्म' सम्बन्धी उपदेश करने पर ज्ञोग “यह क्‍या 
कह्दते हैं ?” (कद्द कर) उसे ध्यान से नहीं सुनते, न उस पर श्रद्धा करते हैं। इसी 
लिए उन्हें (घर्म का) बोध नहीं हो सकता । उस के न होने पर बुद्ध-घम (उन के 
लिए) सहायक (>नेर्याणिक) नहीं होता | इसी लिए वह समय अनुकूल नहीं है ? 
सो वर्ष से कम की आय वाला भी प्राणी अधिक दुःखी होता है । अधिक 
दुःखित प्राणियों को दिया गया उपदेश भी प्रभावोत्पादक नहीं होता । पानी पर, 
लकड़ी से खींची हुई लकीर की तरह वह शीघ्र ही नष्ट हो जाता है । इसी लिए 
यह भी समय अनुकूल समय है । 


कि अल अल 


( ५६ ) 
- महासत्त्व ने देखा कि वह सो वर्ष की आय वाला समय है, और बद्धों के 
उत्पन्न होने का समय है | 

तब द्वीप का विचार करते हुए, उपद्वीपों सहित चारों द्वीपों को (देख) 
विचार किया--दूसरे तीनों द्वीपों * में बुद्ध उत्पन्न नहीं हुआ करते, जम्ब द्वीप में 
ही वह जन्म लेते हैं; ओर (जम्ब द्वीप में जन्मने का) निश्चय किया । किर “'जम्ब 
तप तो द्स हज़ार योजन बड़ा दे कोन से प्रदेश में बद्ध जन्म लेते हैं ? इस तरह 
प्रदेश पर विचार करते हुए मध्य-प्रदेश को देखा । “मध्य देश की पूर्व दिशा में 
कर्ंगल +१ नामक कस्वा है, उस के बाद बड़े शाज्ष (के बन) हैं, ओर फिर आगे 
सीमान्त (-प्रत्यन्त) देश । पूव-दक्षिण में सलतलवती £ नामक नदी है, उस के आगे 
सीमान्त देश | दक्षिण व्शा में सेतकण्णिक $ नामक कस्बा है, उस के बाद्‌ 
सीमान्त देश। पश्चिम दिशा में थून** नामक ब्राह्मण-ग्राम है, उस के बाद सीमान्त 
देश । उत्तर विशा में उशज्ीरध्वज[६ नामक पव॑त है, उस के बाद सीमान्त देश ।” 
“एस प्रकार विनय (-पिटक) में (मध्य-) देश का वण्णन है। ह 
यह (मध्य-देश) लम्बाई में तीन सो योजन, चौड़ाई में ढाई सौ योजन, और 
घेरे में नो सो योजन है । इसी प्रदेश में बुद्ध, प्रत्येक-बुद्ध, प्रधान अग्र-भ्राबक 
(+> प्रधान शिष्य), महा श्रावक, अस्सो महा-श्रावक चक्रवर्ती राजा, तथा दूसरे 
महा प्रतापी, ऐश्वय शाज्रो, क्षत्रिय, ब्राह्मण, वेश्य पंदा होते हैं । और वहीं यह 

कपिल वस्तु ॥॥ नामक नगर हे, वहीं मुझे जन्म लेना द्वै--यह निश्चय किया । 
तब कुल का विचार करते हुये--“बुद्ध वेश्य या शूद्र कुल में उत्पन्न नहीं 
ह ते । लोकमान्य क्षत्रिय या ब्राह्मण, इन्हीं दो कुलों में जन्म लेते हैं । आज कत्न 


४०५७ “० “०+२७-००3००२७०७-ाआेफ ७५ +२७७३ा७) १५+५३३७७3५+५9ब.ऊ.9%--क्‍.+_ --..-.००७३७७५७७७५+फक७ऋन्वकनकककाक...: फीता नल ++मनिनन-कनन- कक 33१3 33+--3३१-+००-- ८०ण०व०७५०..........नल औतत-+सलक कल » >०ब नली लता. ०>++>>>०>+ 
नल ०४3...>०+>कन ++ज० >-. बनन्‍न्‍्भ 


* अपर-गोयान, पूव विदेह तथा उत्तर कुरू में । 





॥ वर्तमान कंकजोल, जिला संथाल पर्गना (विहार), 

* वर्तमान सिलई नदी (हजारी बाग और मेदनीपुर जिला) । 
$ हजारी बाग जिले में कोई स्थान । 

#+ थानेश्वर, जिला कर्नाल | 

४4 हिमालय का केई पवेत-भाग । 


प। देखो तिलाराकोट (नेपाल तराई)। 


( ६० ) 

क्षत्रिय कुल लोकमान्य है। (इस लिये) उसी (कुल) में जन्म लू गा। शुद्धोदु्न नामक 
राजा मेरा पिता होगा (सोच) कुल का निश्चय किया । 

फिर माता का विचार करते हुए--“बुद्धों की माता चश्बल झोर शराबी तो 
होती नहीं | लाख कल्प से (दान आदि) पारमिताये पूरी करने वाली, ओर जन्‍म 
से ही अखण्ड पतन्च शील (सदाचार) रखने वाली होती है । यह महामाया नामक 
देवी ऐसी (हो) है, यह मेरी माता होगी । लेकिन इस की (बाकी) आयु कितनी 
होगी' (विचारते हुये) इस महीने सात दिन की आयु देखी । 

मायादेवी के गर्भ में 

इस प्रकार इन पांच-विज्ञोकनों' को विलोकन कर, (हां मित्रो ! मेरे बुद्ध होने 
का समय दै'--इस प्रकार वचन दे देवताओं को सन्तुष्ट किया; और “आप लोग 
जाइय” (कह देवताओं को विदा कर, तुषित देवताओं के साथ, तुषित लोक के 
नन्दन वन में प्रवेश किया । सभी देव लोक नन्दन वन होते हैं । वहां (साथी) 
देवता (लोग),--“यहां से च्युत ही कर, (अमुक) झुगति को प्राप्त होते हैं, यहां से 
च्युत हो कर (अमुक) सुगति को प्राप्त होते हैं'--इस प्रकार बोधिसच्त्व को पूर्व 
के किये पुण्य कर्मों (के बल) से मिलने वाले स्थानों का स्मरण दिलाते हुये घूम 
रहे थे । इस प्रकार पुण्य कर्मो की स्मृति कराते देवताओं के साथ वे वहां रहे। 
फिर वहां से च्युत हो कर, महामाया देवी की कुक्षि में प्रवेश किया | 

उस (गर्भ प्रवेश को स्पष्ट करने के लिये ऋमानुसार कथा इस प्रकार हैः--- 
उस समय कपिल वस्तु नगर में आषाड़ का उत्सव उद्धो पत हुआ था। जनता उत्सव 
मना रही थी । पूर्णिमा के सात दिन पहले ही महामाया देवी मद्य-पान त्याग, 
मालागन्ध से सुशोभित हो, उत्सव मना रही थीं। सातवं दिन प्रातः ही उठ, उसने 
सुगन्धित जल से स्नान कर, चार लाख का महा दान दिया; और सब अलइडूगरों 
से विभूषित हो, सुन्द्र भोजन ग्रहण कर, चार लाख उपोसथ (>तव्रत) के नियमों 
(नअड्रों) को धारण किया । फिर सु-मलडमकृत दशायनागार में प्रविष्ट हो, सुन्दर 
शय्या पर लेटे, निद्वित अवस्था में यह स्वप्न देखा--- 

“उसे चार महाराज (-देवता) शय्पा सहित उठा कर, हिमवन्त (-प्रदेश) में 
लेजाकर, साठ योजन के मन-शित्ञा (नामक शिला) के ऊपर, सात योजन (छाया) 
वाले महान्‌ शाल-वुक्ष के नीचे रख कर खड़े हो गये । 


( ६१ 9) 


तब उन (देवताओं) की देवियों ने आकर, (महामाया) देवी को अनोतप्त- 
वह में ले जाकर, मनुष्य-मल दूर करने के लिये स्नान कराया; दि्व्य-वस्श्र पहनाया, 
गन्धों से लेप किया, दिव्य फूलों से सजाया । वहां से समीप ही रजत-पव॑त है; 
जिस के अन्दर सुरवेण-विमान है । वहीं पूत्रे की ओर सिर करके दिव्य-शयन बिछवा 
कर उन्हों ने उसे लिटाया। बोधिसत्त्व श्वेत सुन्दर हाथी बन समीपवर्ती छुबण- 
पर्वत विचर कर, वहां से उतर रज़त-पर्वत पर चड़े। फिर उत्तर दिशा से आ कर 
(उक्त स्थान पर पहुंचे)। उन की रुपहली मात्रा के जेसी सृण्ड में श्वेत पद्म था । 

उन्होंने मधुर नाद कर, स्वणे-विमान में प्रवेश कर फिर तीन बार माता की शाय्या 

की प्रदक्षिणा की । फिर दाहिनी बगल को चीर, वुक्षि में प्रविष्ट हुये से जान पड़े । 
इस प्रकार (बोधिसत्त्व ने) उत्तराषाढ़ नक्षत्र में गन में प्रवेश किया । 

दूसर दिन जाग कर देवी ने इस स्वप्त को राजा से कहा । राजा ने चॉसठ 
प्रधान ब्राह्मणों को बुलवाया | गोबर-लीपी, ग्वीलों (>ज्ञाआा) आदि से मड़लाचरण 
की गई भूमि पर महार्थ आसन विछवाए । उन पर ब्राह्मणों को बेठा घी, मधु, 
शक्कर से प्रस्तुत की गई खीर से सोने-चांदी की थालियां भर कर, उन्हें सोने-चांदी 
की ही थालियों से ढक कर परोसा | और नवीन वस्त्र तथा कपिला गो आदि के 
दान से भी उन्हें संतर्पित किया । उन की सब इच्छाय पूरी कर उन्हों ने ब्राह्मणों 
को स्वप्न की बात कह “स्वप्त का (फल) क्या होगा ?”? पूछा । 

ब्राह्मणों ने कहा--- महाराज ! चिन्ता न करें। आप की देवी की कुक्षि में 
गर्भ प्रतिष्ठित हुआ है | वह ख्री-गर्भ नहीं, पुरुष-गर्भ है । आप के पुत्र होगा । वह 
य दि घर (>गृहस्थ) में रहेगा, तो चक्रवर्ती राजा होगा, यदि धर से निकत् कर, 
प्रत्रजित होगा, तो लोक में कपाट खुला (>ज्ञानी) बुद्ध होगा।" 

बोधिसत्त्व के गर्भ में आने के समय, समस्त दस-सहस्नी ब्रह्माण्ड एक 
प्रहार से कांपने की तरह कांपी । बत्ती स पूर्व-शकुन (जक्षण) प्रकट हुए । दस सहस्र 
चक्रवालों में अनन्त प्रकाश हो उठा। मानो (प्रकाश) की उस कान्ति (>श्री) को 
देखने के लिए ही, अन्धों को आंखें मिल गई । बहरे शब्द सुनने लगे । गू गे बोलने 
लगे । कुबड़े सीधे हो गए । लंगड़े पांव से चल्नने लगे । बन्धनों में पड़े हुए सभी 
प्राणी बेडी-हथकड़ी से मुक्त हो गए । सारे नरकों की आग बन गई । प्रेतों की 
क्षुप्रा-पिपासा शान्त हो गई । पशुओं (> तिरश्रीनों) का भय जाता रहा। तमाम 


( ६२ ) 


प्राणियों के रोग शान्त हो गए | सभी प्राणी प्रिय-भाषी हो गए। घोड़े भधुर-स्वर 
से हिनहिनाने लगे | हाथी चिघाड़ने लगे। सारे वाद्य (तुरिय) स्वयं बजने लगे 
मनुष्यों के हाथों के आभरण, बिना आपस में टकराए ही, शब्द्‌ करने लगे। सब 
दिशायें शानन्‍्त हो गईं | प्राणियों को सुख्री करती, मृदुल शीतल हवा चलने लगी। 
बे-मौसम के वर्षा बरसने लगी । पृथ्वी से भी पानी निकल कर बहने लगा | पक्षियों 
ने आकाश में उड़ना छोड़ दिया । नदियों ने बहना छोड़ दिया। महा समुद्र का पानी 
मीठा होगया । सभी जगहें पांच रंग के कमलों से हक गई । जल-थल में उत्पन्न 
होने वाले सब प्रकार के पुष्प खिल उठे। वक्षों के स्कन्धों में, स्कन्‍्ध-कमल, शाखाओं 
में शाखा-कमल, लताओं में लता-पुष्प पुष्पित हुये। स्थल पर शिला-तलों को फाड़ कर, 
ऊपर २ से, सात २ हो, दण्ड-कमल निकले। आकाश में लटकने-वाले-कगल उत्पन्न हुये। 
चारों ओर से पुष्पों की वर्षा हुई | आकाश में दिव्य वाद्य (-तुये) बजे | चारों ओर 
सादे दस-साहस्नी लोक धातु (-त्रह्माण्ड) माला-गुच्छ की तरह, दाबकर बंधे माला- 
समूह की तरह, सजे सजाये माला-आसन की तरह, एक माला-पंक्ति की तार, अथवा 
पुष्प धूप गन्‍्ध से सुवासित खिली हुई चवंर की तरह परम शोभा को ग्राप्त हुई । 

बोधिसत्त्व के गर्भ में आने के समय से ही बोघिसत्व और उन की माता 
के संकट के निवारण करने के लिये चारों देव-पुत्र (महाराज) हाथ में खड़ग लिये हुये 
पहरा देते थे। (उस के बाद) बोधिसत्त्व की माता को पुरुष में राग नहीं हुआ । 
बह बड़े लाभ झोर यश को प्राप्त हो सुखी तथा अक्वान्त-शरीर रहीं। वह कुक्षि-स्थ 
बोधिसच्व को सुन्दर मणि-रत्र में पिराये हुये पीले-धागे की तरह देख सकती थी | 
क्योंकि जिस कोख में बोधिसत््व वास करते हैं, वह चेत्य के गर्भ के समान (फिर) 
दूसरे प्राणी के रहने या उपभोग करने योग्य नहीं रहती; इसी लिये (बोधिसत्त्व 
की माता) बोधितत्व के जन्म के (एक) सप्ताह बाद ही मर कर, तुपित देव-लोक 
में जन्म ग्रहण करती है । जिस प्रकार दूसरी स्रियां दस मास से कम (या) अधिक 
में भी, बेठी या लेटी भी, प्रसव करती हैं; ऐसा बोधिसत्त्व-माता नहीं करती । वह 
(बोधिसच्त्व को) दस मास कुक्षि में रख, खड़ी ही प्रसव करती हैं। यह बोघधिसरच्त्व- 
माता की घमंता (-- विशेषता) है । 


(७) सिद्धार्थ का जन्म 
महामाया देवी भी पात्र में तेल की भांति, बोधिसस्व को दस मास कोख 
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में घारण कर, गर्भ के परिपूण होने पर, नहर (पीहर) जाने की इच्छा से शुद्धोदन 
महाराज से बोलीं--देव, (अपने पिता के) कुल के देव-दह नगर को जाना चाहती 
हूँ! । राजा ने 'अच्छा' कह, कपिलवस्तु से देवदह नगर तक के मागे को सम-तल 
करा ओर केला, पूण-घट, ध्वजा, पताका आदि से अलंकृत करवा, देवी को साने 
की पालकी में बिठा, एक हज्ञार अफसर तथा बहुत भारी सेवक-मण्डली के साथ 
भेज दिया। 

दोनों नगरों के बीच में, दोनों हो नगर वालों का लम्बिनी * बन नामक एक 
मंगल शाल बन था| उस समय (वह बन) मूल से ले कर शिखर की शाखाओं 
तक पांती से फूला हुआ था | शाखाओं तथा धुष्पों के बीच में पांच रड़ों के भ्रमर 
गण, ओर नाना प्रकार के पक्षि-सड्ढ मधुर-स्वर से कूजन करते विचर रहे थे । 
सारा लुम्बिनी-वन बिचित्र लता-बन--जेसा, प्रतापी राजा के सुसज्जित बाज़ार 
जेसा (जान पड़ता) था । उसे देख देवी के मन में सेर करने की इच्छा उत्पन्न हुई । 
आ।मात्य, देवी को ले शाल-बन में गए । देवी ने सुन्दर शाल के नीचे जा, शाल 
की डाली पकड़नी चाही | शाल-शाखा अच्छी तरह सिद्ध किए बेंत की छड़ी के 
नोक की भाँति लटक कर देवी के हाथ के पास आ गई | उस ने हाथ पसार कर 
शाखा पकड़ ली । उसी समय से प्रसव-वेद्ना (कर्म ज-वायु) हुई | लोग (इदे गिदे) 
कनात घेर, स्वयं अलग हो गए | शाल-शा ग्वा पकड़े, खड़े ही खड़े, उसे गर्भ-उत्थान 
हो गया । उस समय चारों शुद्ध-चित्त महा ब्रह्मा सोने का जाल ले, पहुँच कर उस 
जाल्न में बोधिसच्व को ग्रहण किया, ओर माता के सम्मुव रख कर बोले--'देवी 
सन्तुष्ट होञआओो । तुम्हें महा प्रतापी पुत्र उत्पन्न हुआ है । 

जिस प्रकार अन्य प्राणी माता की कोख से निकलते समय, गन्दे, मल- 
विज्िप्त निकलते हैं, वेसे बोधिसत्त्व नहीं निकलते । बोधघिसत्त्व धर्मासन (>व्यास- 
गद्दी) से उतरे घ्म-कथिक (-धर्मोपदेशक) के समान, सीढ़ी से उतरे पुरुष की 
तरह, दोनों हाथ और दोनों पेर पसारे खड़े हुए (मनुष्य) के समान, माता की 
कोख के मल से बिलकुल अलिप्त, शुद्ध, विशुद्ध, काशी-देश के वस्त्र में रक्‍खे 
मणि-रत्न के समान, चमकते हुए, माता की कोख से निकले । ऐसा होने पर भी 
बोधिसच्व और बोधिसच्च की माता के सत्काराथें, आकाश से दो जल की 
धाराओं ने निकल, बोधिसत्व और उन की माता के शरोर को ठंडा किया । 
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तब चारों महाराजाओं ने सोने के जाल में लेकर खड़े ब्रह्माओों के 
हाथ से, ( बोधिसत््व ) को माड़लिक समझे जाने वाले, कोमल मृग चरम में ग्रहण 
किया । उनके हाथ से मनुष्यों ने दुकूल के करणड ( चुम्बट ) में ग्रहण किया । 
मनुष्यों के हाथ से निकल कर ( बीधिसत्व ने ) पृथ्वी पर खड़े हो, पूत्र दिशा 
की ओर देखा । झनेक सहस्न चक्रवाल एक-आगन से हो गये। मनुष्य गन्ध 
माला आदि से पूजा करते हुये बोले--'“महापुरुष ! यहां आप जेसा भी कोई 
नहीं है, बढ़ कर तो कहां होगा।” बोधिसत्व ने चारों दिशायें चारों अनु- 
दिशायें, नीचे-ऊपर--दसों ही दिशाओं का अवलोकन कर, अपने जेसा किसी 
को न देख, उत्तर दिशा की ओर ( करके ) क्रम से सात पग गमन किया । ( उस 
समय ) महा ब्रह्मा के श्वेत-छत्न सुयाम ( देवता ) ताल-व्यज्जन (-पंखा ), झोर 
गनन्‍य देवताओं ने शेष राजकीय ककुधघ-भाण्ड# हाथ में लिये अनुगमन कर 
रहे थे। सातवें पग पर ठहर “में संसार में सर्व-श्रेष्ठ हूं” नर-पडुवां की इस 
प्रथम निर्भीत बाणी का उच्चारण करते हुये सिंह नाद किया | 

बोधिसत्व ने इस प्रकार माता की कोख से निकलते ही तीन जन्मों 
में, बाणी का उच्चारण किया--महोसघ-जन्‍्म में, वेस्सन्तर- जन्म में ओर इस 
जन्म में | महो सघध-जन्म में तो बोधिसत्व के कोख से निकलते ही, देवेन्द्र शक 


गाया ओर चन्दन-सार हाथ में रख कर चला गया ओर बोधिसंत्व उसे 
हाथ में लिये ही निवःला | तब उस की माता ने पृछा;---'तात ! क्‍या लेकर आया 


है! । “अम्मा ! झोषध ?” औपध लेकर आया होने के कारण उसका नाम आपध 
दारक ही कर दिया गया। उस ओपषध को लेकर बरतन (-चाटी ) में डाल 


दिया। वह झोषध झनन्‍्धे, बहरे, इत्यदि सभी प्रकार के आने वाले रोगियां के 
रोग-उपदामन की दवाई हुईं | तब “यह महोषथ है, यह मदहोषध दे” इस प्रकार 


की ख्याति उत्पन्न होने के कारण, ( ल्‍्व्रोघिसत्व ) का नाम भी महोषथ ही पड़ 
गया। वेस्सन्तर के जन्म में तो बोघिसत्व माता की कोख से निकलते हो “मां! 
घर में कुछ है ? दान दूंगा पूछते हुये निकला । उस की माता ने “तात तू धनवान 
कुल में पदा हुआ है” ( कह ) पुत्र की हथेली को अपनी हथेली पर रखा, हज़ार की 
थेली रखवाई | इस जन्‍म में तो केवल यह सिंद-नार ही किया। इस प्रकार बोधि- 
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सत्व ने तीनजन्मों में माता की कोख से निकलते ही, दाव्द उच्चारण किया | 
गर्भ घारण के समय की भांतिद्दी जन्म के समथर भी बत्तीस शकुन, 
प्रकट हुये । जिस समय लुम्वनी बन में हमारे बोघिसत्व उत्पन्न हुये, उसी समय 
राहुल-माता देवी,आमात्य छत्र (“छन्दक) झआमात्य कालउदायी, दस्तिराज आजा- 
नीय, अश्वराज कन्थक, महाबोधि वृक्ष, ओर खजानों से भरे चार घड़ भी उत्पन्न 
हुये | उन में ( क्रम से ) एक गव्यूति (7 योजन 5८२ मील) पर, एक झाघथे योजन 
पर एक तीन गव्यूति पर और एक योजन पर पेदा हुआ। यह सात एक ही 
समय पेदा हुप्रे । दोनों नगरों के नित्रासी बोधिसत्व को लेकर कपिलवस्तु नगर 
को ही लोटे । 
कपिल वस्तु नगर में शुद्धोदन महाराज को पुत्र हुआ है; यह कुमार 
बोधि-बृक्ष के नीचे बेठ कर बुद्ध होगा” ( सोच ) उसी दिन त्रयरुत्रिश ( लैंतीख ) 
भवन के सन्तुष्ठ-चित्त देत-छड्टी). क्रीडा करने लगे । 
(५) काल देवल को भविष्यद्वाणी 
उस समय शुद्धोदन महाराज के कुलमान्य, आठ समाधि (नसमापत्ति) 
याले काल-देवल नामक तपस्वी, भोजन करके, दिन में मनो विनोद के 
लिये त्रयस्त्रिश देवक्ोक में गये। वहां दिन के बिद्दार के किये बेठे हुये 
उन्हों ने, उन देवताझों को देख कर पूछा;:--''किस कारण से तुम इस 
प्रकार सनन्‍्तुष्ट-चित्त हो क्रीडा कर रहे हो? घुझे भी वह ज्ात बताझो ।" 
देवताओं ने उत्तर द्या:--' मित्र | शुद्बोद्न राजा को पुत्र उत्पन्न हुआ दे। 
वह बोधि-बृक्ष के नीचे बेठ, बुद्ध हो, धर्मंचक्र प्रवर्तित करेगा । हमें उस की 
अनन्त बुद्ध-लीला देवनी, तथा ( उसका ) धर्म सुनने को मिलेगा--इस कारण से 
हम प्रसन्न-चित्त हैं।” 
उन की बात सुन, तपस्वी ने शीघ्र ही देवलोक से उतर, राज-महल में 
प्रवेश कर, बिछे आसन पर बेंठ, पूछाः-- “महाराज | आप को पुत्र हुआ है, 
मैं उसे देखना चाहता हूं |” राजा सु-अलंकृत कुमार को मंगा, तापल की वन्दना 
कराने को ले गया | बोधिसत्व के चरण उठ कर तापस की जटा में जा कगे | 
बोधिसट्व के जन्म में, बोधिसत्व के लिये दूसरा कोई वन्दनीय नहीं । यदि 
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झजान में बोधिसट्व का शिर तापस के चरण पर रखा जाता, तो तापस का 
शिर सात टुकड़े हो जाता। तापस ने--'मुझे अपने आप को नाश करना योग्य 
नहीं है” ( सोच ) आसन से उठ हाथ जोड़ कर (प्रणाम किया )। राजा ने, इस 
आश्चय्य को देख, अपने पुत्र की वन्दना की | तपस्वी को अतीत के चालीस 
शोर भविष्य के चालीस--अस्सी कल्पों की ( बात ) याद्‌ आ सकती थी। उस 
ने बोधिसत्व के ( शारीर के ) लक्षणों को देख, “यह बुद्ध होगा या नहीं इस 
बात का विचार कर मालूम किया, कि 'यह अवश्य बुद्ध होगा यह अद्भत 
पुरुष है? जान मुस्कराया | फिर सोचने लगा “इसके बुद्ध होने पर, में इसे देर 
सकूंगा वा नहीं ?” सोचने से ( मालूम हुआ ) 'नहीं देख पाऊंग; ( इसके बुद्ध 
होने से ) पहले ही मर कर अरूप-लोक में-जहां सो अथवा हलज्ञार बुद्धों के 
जाने पर भी कज्ञान-प्राप्ति-अझ्वबोध ) नहीं हो सकती--उत्पन्न होऊंगा । तब ऐसे 
अद्भुत-पुरुष को बुद्ध होने पर नहीं देख पाऊंगा, भेरा दुर्भाग्य है” सोच रो उठा, 
लोगोंने जब देखा--कि 'हमारे आये ( >श्रय्यन्वाबा ) अभी हंसे ओर फिर राने 
क्षग गये' तो उन्हों ने पूछा--''क्यों भन्‍्ते। क्या हमारे आरये-पुत्र को कोई 
संकट होगा ?” 


“इन को संकट नहीं है, यह निस्संदाय बुद्ध होंगे” 

“तो ( आप ) किस लिये रोते हैं ?” 

“इस प्रकार के थुरुष को बुद्ध हुये नहीं देख सकेगा, भेरा बड़ा दुभगिय 
(“हानि ) है--यही सोच अपने लिये रो रहा हूँ ।” 

फिर 'मेरे सम्बन्धियों में से कोई इसे बुद्ध-हुआ देखेगा, या नहीं'--विचार, 
झपने भांजे नाड़क को इस योग्य जान, अपनी बहिन के घर जाकर (पूछा) । 

'तेरा पुत्र नाव्दक कहां है! 

“घर में है, आये ।” 

“उसे बुला ।” 

( भांजे के ) पास आने पर बोला---' तात [ महाराज शुद्धोघधन के घर में 
पुत्र उत्पन्न हुआ दे, वह बुद्ध-अंकुर है | पंतीस वर्ष बाद वह बुद्ध होगा; और ४2 
उसे देख पायेगा | तू झ्राज ही प्रत्रजित हो जा। ”? 

वह-- में सत्तासी करोड़ धनवाले कल्न में उत्पन्न बाजक हूं; (तो भी ) मामा 
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मुझे अनथ में नहीं कषगा रहा दै--लोच, उसी समय बाज़ार से काषाय / वस्त्र ) 
तथा मद्टी का पात्र मंगवा, शिर-दाढ़ी मुंडा, काबाय वस्न्न पहिम, “लोक में जो 
उत्तग पुरुष है, उसी के नाम पर मेरी यह प्रत्रज्या है,' यह (कहते ) बोधिसस्व 
की ओर अज्लति जोड़, पांचों अड्गों से वन्दना की; फिर पात्र को झोली में रस, 
उसे कंधे पर लटका, हिमालय में प्रवेश कर, श्रमण-घर्म का पाक्षन करने लगा | 
फिर तथागत के बुद्ध हो जाने पर, ( उन के ) पास आ, उन से “नाडक- 
ज्ञान' सुन, फिर हिमालय में चले गये, वहां अद्दते पद्‌ का प्राप्त कर, सव-पश्रेष्ठ 
माग (>उत्कृष्ठ प्रतिषदा) पर आरूढ़, सात मास तक ही जीवित रह, एक 
खुवण पवेत के पास निवास करते, खड़े ही खड़े उपाधि-रहित निर्वाण को 
प्राप्त हुये । | 
(६) ज्योतिषि की भविष्यद्वाणी 

पाँचवे दिन बोथिसत्व को शिर से नहलाया गया, नामकरण संस्कार 
किया गया। राजभवन कों चारों प्रकार के गन्धों से लिपवाया गया। खीलों 
सहित चार प्रकार के पुष्प बखेरे गये। निम्रेल खीर पकाई गईं। राजाने 
तीनों वेदों के पारंगत एक सो आठ ब्राह्मणों को निमन्त्रित किया। उन्हें 
राज-भवन में बेठा, सुभोजन करा, सत्कार पूर्वक ( बोघिसत्व के लक्षण के 
बारे में पूछा--भविष्य क्‍या है? उनमें:-- 

“उस समय राम, ध्वजञा, लक्ष्मण, मन्त्री, कोडजज, भोज, सुयाम और 
सुदत्त-यह आठ पड़-अंग जानने वाले ब्राह्मण थे, जिन्होंने मन्त्रों की 
व्याख्या की।" 

यह आठ ही लक्षण जानने वाले (-देवज्ञ) ब्राह्मण थे। गर्भ धारण के दिन 
'ह्वप्न|का भी विचार इन्हों ने ही किया था| उन में से सात॑ जनोंने दो उंग्ुलियां 
उठा कर, दो प्रकार से भविष्य कह्दा-- ऐसे लक्षणों वाला यदि ग्रहस्थ रहे, तो 
चक्रवर्ती राजा होता है, ओर यदि प्रब्रजित हो, तो बुद्ध ।/ और फिर 
चक्रवर्ती-राजा की श्री सम्पत्ति का वर्णन किया। उन में सब से कम उमर 
अगर कोण्डिन्यथ मोत्री तहण ब्राह्मण ने बोधिसत्व के सुन्दर लक्षणों को देख 
एकही उंग्रुली उठा कर, एक ही प्रकार का भविष्य कहा।--“इस के घर में 
रहने की सम्भावना (-कारण ) नहीं है, यह महाज्ञानी (-विव॒त-कपाट बुद्ध 
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होगा। उस्त अधिकारी, झन्तिम-जन्‍्मधारो, प्रज्ञा में अन्य सात-ब्राक्षणों से अति 
श्रेष्ठ ( ब्राह्मण ) ने इन लक्षणों वाले पुरुष ) के घर में ठहरने की सम्भावना नहीं, 
यह निश्चय बुद्ध होगा--इस एक हो अवस्था (<गति ) को देखा । इसी लिये 
एक ही अंगुली उठा कर भविष्य कहा। 

उन ब्राह्मणों ने अपने २ घर जाकर, पुत्रों से कद्दा--'तात ! हम बूढ़े हो 
गये हे । महाराज शुद्धोदन के पुत्र के बुद्ध होने तक (हम ) रहेंगे वा नहीं, 
(लेकिन) उस कुमार के बुद्धपद प्राप्त करने पर तुम उसके धर्म में प्रत्रजित होना । ' 

वे सातों आयुपूर्ण होने पर, अपने कर्मानुसार ( परलोक ) सिघारे । 
झकेला कोगण्डिन्य माणवक ही जीवित रहा | वह महासत््व (बोधिसत्त्व) की ओर 
ध्यान रख, ग्रृद्द को त्याग, क्रमशः उरूवेला# जा, 'यह भूमि-भाग बड़ा रमणीय 
दे, योगार्थों कुल-पुत्र के योगाभ्यास के लिये उपयुक्त स्थान है' सोच, वहीं रहने 
क्षगा । (फिर) “महापुरुष प्रत्रजित हो गये” सुन, उन (स्रात) ब्राह्मणों के पुत्रां के 
पास जाकर कहा--'सिद्धार्थ-कुमार प्रत्रजित हो गये, वह निःसंशय बुद्ध हंगे। 
यदि तुम्हारे पिता जीवित होते, तो वह आज घर छोड़ प्रत्रजित हुए होते | यदि 
तुम चाहते हो, तो (मेरे साथ) आग्रो हम उस पुरुष के पीछे प्रत्रजित हंंगे ।”” 

वे सब (लड़के) एक मत न हो सके । तीन प्रब्न॒जित नहीं हुए । शेष चारों 
कौण्डिन्य ब्राह्मण को मुखिया बना कर प्रब्रज्ञित हुए । (आगे चल कर) वह्द पांचों 
जने पंचवर्गीय स्थाविरों के नाम से प्रसिद्ध हुए । द 

तब राजा ने पूछा--“'क्या देख कर, मेरा पुत्र प्रत्रजित हागा ??? ( उत्तर 
मि्रा) “चार पूर्व लक्षण ।” "कौन कौन से चार लक्षण (-निमित्त) १” “वृद्ध, रोगी, 
मृत झोर प्रन्नज्ञिद ।” 

राजा ने (आज्ञा की)-- अब से इस प्रकार के किसी लक्षण (-वद्ध आदि) 
को मेरे पुत्र के पास मत आने दो | मुझे, उसके बुद्ध बनने से मतलब नहीं । में 
उसे दो सहस्र द्वीपों से घिरे चारों मद्ाद्वीपों का आधिपत्य करते हुए, छत्तीस 
योजन घेरे की परिषद्‌ के बीच, आकाश में विचरते देखने की इच्छा रखता हूँ । 
यद्द कह, राजा ने इन चार प्रकार के पुरुषों को कुमार के दृष्टि-गोवर होने से 
बचाने के लिये चारां द्शाओं में तीन तीन कोस की दूरी पर पद्दरा बढ 
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के बेध-गया, ।जि० गया ( बिद्दार ) । 
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दिया | उसी दिन उस मांगलिक स्थान पर एकतन्न हुए, अस्सी हजार जाति- 
सम्बन्धियों ने अपने एक २ पुत्र ( को देने ) की प्रतिज्ञा की । यहद्द ( कुमार ) चाहे 
बुद्ध हो, अथवा राजा, हम (इसे) अपना एक २ पुत्र दे दंगे। यदि यह बुद्ध होगा 
तो क्षत्रिय साधुओं से पुरस्कृत तथा परिवारित हो विचरेगा। यदि राजा होगा 
तो क्षत्रिय-कुमारों से पुरस्कृत तथा परिवारित हो विचरेगा । 


(७) शेशव का एक चमत्कार 
राजा ने बोधिसर्व के लिये उत्तम रूप वाली, सब दोषों से रहित धाइयाँ 


नियुक्त कीं। बोधिसत्व अनंत परिवार, तथा महती शोभा और शी के साथ 
बढ़ने लगे | एक दिन राजा के यहां (खेत) बोने का उत्सव था। उस (उत्सव के) 
दिन लोग सारे नगर को देवताओं के विमान की भांति अलंकृत करते थे। सभी 
दास (>गुलाम) और नोकर शआादि नये वस्न्न पहिन, गंध माला आदि से विभूषित 
हो, राज-महल में इकट्र होते थे। राजा को एक हज़ार हलों की खेती थी । लेकिन 


उस दिन बेलों की रस्सी की जोत के साथ एक कम आठ सौ सभी रूपहले हल 
थे। राजा का हल रत्न-सुवर्ण-जटित था। बेलों के सींग, ओर रस्सी-कोड़े भी 
स॒वर्ण्खचित ही थे। राजा बड़े दत्न-बल के साथ, पुत्र को भी ले, वहां पहुंचा। 
खेती के स्थान पर ही, बहुत पत्रों तथा घनी छाया वाला एक जामुन का वक्ष 
था | उसके नीचे कुमार की शोय्या बिछाई गई । ऊपर सुवण-तार-खचित चंदवा 
तनवाया गया | उसे कनात से घिरवा, पहरा लगवा दिया गया। फिर सब अल- 
डूगरों से अलंकृत हो, अमात्य गण सहित राजा, हल जोतने के स्‍थान पर गया। 


वहां उसने सुनहले हल को पकड़ा, अमात्यों ने (अन्य) एक-कम झाठ सो रूपहले 
हलों को ओर कृषकों ने शेष दूसरे हलों को । हलों को पकड़ कर, ये इधर उधर 
जोतने लगे | राजा इस पार से उस पार, झोर उस पार से इस पार झाता था। 
यहां बड़ी भीड़ थी, बड़ा तमाशा था। बोघधिसत्त्व को घेर कर बेठी धाइयां, 
राजकीय-तमाशा देखने के लिये कनात के भीतर से बाहर चली आईं। बोधि- 
सच्च इधर उधर किसी को न देख, जल्दी से उठ, श्रास-प्रश्नास को रोक, प्रथम 
ध्यान में स्थित हो गये | धाइयों ने खाद्य-भोज्य में ( लगे रह कर ) कुछ देर कर 
दो । सभी वृक्षों की छाया घूम गई, लेकिन ( बोधिसत्त्व वाले ) वक्ष की छाया 
गोक् ही खड़ी रही । धाइयों ने 'आय॑-पुत्र अकेले हैं', खयाल कर जरूदी से कनात 


( ७० ) 
उठा, प्रन्द्र घुस कर, बोघिसत्व को बिछोने पर आसभ मारे बेठे देखा। उस 
चमत्कार को देख उन्होंने जाकर राजा से कहा-- देव ! कुमार इस तरह बेठा 
दे। अन्य सभी वक्षों की छाया लम्बी हो गई दे, लेकिन जामुन के वृक्ष की 
छाया गोलाकार द्वी खड़ी हे ।”? राजा ने वेग से आ, उस चमत्कार को देखा, 
“तात ! यह दूसरी बार तेरी वन्दना दे” (कह) पुत्र की वन्दना की | 


(२) गोतम बुद्धका चरित्र (योवन) 
| (१) योवन श्रवेश 

क्रमशः बोधिसत््व सोलहा वर्ष के हुण। राजा ने बोधिसत्त्व के लिये, तीनों 
ऋतुओं के लायक तीन महल बनवा दिये | उन में एक नो तला, दूसरा सात तला, 
तीसरा पांच तला था। चालीस हज़ार नाटक-करने वाल्ली स्त्रियों को नियुक्त 
किया | बोधिसत्त्व अप्सराओों के समुदाय से घिरे देवताओं की भांति, अलंक़रत 
नटियों से परिव॒ृत, स्त्रियों द्वाएपा बजाये गये वादों से सेवित, महा-सम्पत्ति को 
उपभोग करते हुए, ऋतुओं के क्रम से, उतने ( ऋतुओं के अनुकूल ) प्रसादों में 
विहरते थे । राहुल-माता देवी इन की अ्रग्रमहिषी (पटरानी) थी। 

वह इस प्रकार महा सम्पत्ति का उपभोग करते रहते थे। उसी समय 
पक दिन बोधिसत्व की जाति-बिरादरो में पऐेसी बात चली--'सिद्धार्थ क्रोड़ा 
में ही रत रहता दे | किसी कला को नहीं सोखता , युद्ध आने पर क्या करेगा ?” 
राजा ने बोथिसत्च्र को बुला कर कहाः--'तात ! तेरे सगे-प्तम्बन्धो कहते 
हैं कि सिद्धाथ किसो कला को न सीख कर सिर्फ भोगों में ही लिप्त रहता है । 
तुम इस विषय में क्या उचित समझते हो ?” 

“देव ! मुझे शिक्षक सीखने को नहीं है। नगर में मेरा शिल्प देखने के 
लिये ढंढोरा पिटवा दें कि आज से सातवें दिन (मैं) जाति वालों को ( झपतरा ) 
शिल्प (कतेव्य) दिखाऊंगा।” 

राजा ने बेला ही किया। बोधिसत्व ने झक्षण बेध, बाल-बेध जानने 

वाले धनुर्धारियों को एकत्रित कर, लोगों के मध्य में अन्य धानुर्धारियों से (भी) 
विशेष बारह प्रकार के शिल्प (कला) जाति-बिरादरी वालों को दिखलकाये 
इन (के विध्तार) को सरभेंग-जातक में आये (वर्णन) के अनुसार जानना 
चाहिये । तब बोधिसत्त्व के सगे सम्बन्धियों की झांका दूर हुई । 


( 9१ ) 


(२) जरा, व्याधि, मृत्यु और सक्न्यास दशेन 
. एक दिन बोधिसच्व ने बगीचा देखने की इच्छा से सारथी को बुलाकर 

रथ जोतने को कहा | उस ने “'अच्छा' कह महाघ उत्तम रथ को सब झलड्ूगरों 
से झअलंकृत कर, कमल-पत्र-सदृद चार मकुल सिन्धु-देशीय (घोड़ों) को ज्ोत, 
बोधिसत्व को सूचना दी । बोधिसत्व देव-विमान-सहश रथ पर चढ़ कर 
बगीचे की ओर चले। देवताओं ने (सोचा), सिद्धर्थ-कुमार के बुद्धत्व प्राप्त 
करने का समय समीप दे, (हम) इसे पूर्व-लक्षण दिखाय। (सो उन्होंने) एक 
देव-पुत्र को जरा से जजरित, टूटे-दाँत, पक्के केश, टेड़े-झुके शरीर, हाथ 
में लकड़ी लिये, कॉपता हुआ (करके ) दिखलाया | उसे ( केवल ) बोधिसत्व 
ओर सारथी ही देखते थे। तब बोधिसत्व ने महापदानम्त्र# में आये (वणन) 
अनुसार सारथी से पूछाः:--सौम्य, यह कौन पुरुष दे ! इसके केश भी आरों 
के समान नहीं है ।”” (ओर) सारथी का उत्तर-पा, (वे) अहो ! थिक्कार है तनन्‍्म 
को, जहां जन्म-लेने-वाले का (ऐसा) बुढ़ापा हो, ( सोचते हुये, ) उदास हो, वहा 
से लोट कर महल में चले गये। राजा ने पूछाः--' मेरा पुत्र जल्दी क्‍यों क्ौट 
झाया ?” “देव ! बूढ़ो आदमी को देख कर।” ( भविष्यवृवक्ताओं ने ). बूढ़े 
आदमी को देख कर प्रत्रजित होगा कहा था (सोच)राजा ने इस लिये, मेरा 
नाश मत करो। पुत्र के लिये शीघ्र ही नाटक तेय्यार करो। भोग भोगते हुये 
प्रत्रज्या का ख्याल न आयेगा, कह, पहरा ओर भी बढ़ाकर चारों विशाओं में 
आध योजन तक का करवा दिया । 

फिर एक दिन बंघिसत््व उसी प्रकार बगीचे जाते हुए, देवताओं द्वारा 
निर्मित रोगी पुद्ष को देख, पहिले की भांति पूछ, शोकाकुल हृदय से 
महल में कोट आये। राजा ने भी पूछ कर, पहले की भांति खिलन्न चित हो, 
पहरे को फिर बढ़ाकर चारों ओर पोन योजन तक का कर दिया। 

फिर एक दिन बोधिसत्त्र उसी प्रकार उद्यान जाते हुये, देवताओं द्वारा 
निर्मित मृत-पुरुष को देख, पह्चलि की भांति पूछ, उदास हो, फिर महल में 
लौट आये। राजा ने भी पूछ कर पहिले की भांति खिन्न चित्त हो, पहरे को 
फिर बढ़ा कर चारों ओर एक योजन तक का कर दिया । 
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( ७४ ) 
फिर एक दिन उर्यान जाते हुये, बोजिसत्व ने देवताओं द्वारा निर्मित 
भक्ती प्रकार (वस्त्र) पहिने, (चीवर से) भक्ती प्रकार ढंके एक प्रश्नजित (सश्यासी) 
को देखकर, सारथी से 'चूछा--'सौम्य ) यह कोन है ?' अभी बुद्ध प्रकट नहों 
हुये थे, इसी किये सारथी को प्रत्नजित (वा) प्रश्नज्या के गुणों के बारे में कुछ 


सालूम न था। लेकिन देवताझों की प्रेरणा से सारथी ने-'देव ! यह प्रन्नज्ञित 
है! कह प्रत्नजितों के गुण वशन किये । बोधिसत्त्व प्रन्नज्या' में रुचि उत्पन्न कर, 


उस दिन उद्यान को गये । यहां पर दीघे-भाणकों# का मत है कि (बोधिसर्त्व ने) 
चारों पूर्व-लक्षणों (>निमित्तों) को एक ही दिन देग्वा | 


(३) पुत्र जन्म 

बुद्ध बोधिसस्व ने उद्यान में दिन भर विनोद कर, सुन्दर पुष्करिणी में 
स्नान किया | सूर्य्यास्त के समय सुन्द्र शिला पट्ट पर, अपने को आभूषित 
कराने की इच्छा से बेठे। उस समय इन के परिचारक नाना रह के दुशाले, 
नाना भांति के आभूषण, माला, सुगन्धवि, उब्रटन लेकर चारों झोर से घेर 
रक खड़ थे। उसी समय इन्द्र का आसन गम हुआ | उसने, “कौन मुझे इस 
सिंहासन से उतारना चाहता दे” सोचते हुए बोधिसत्व के अलंकृत होने का 
काल देख, विश्वकर्मा को बुला कर कहा;:--'सोौम्य विश्वकर्मा! आज आधी 
रात के समय सिद्धार्थ कुमार महाभिनिष्क्रमण (जगह त्याग )करेंगे। यह (झाज 
का ध्रुढ़्ारर_ उन का अन्तिम श्रड्गार दे। उद्यान में जाकर महापुरुष को दिव्य 
अलंकारों से अलंकृत करो ।” 

उस ने अच्छा” कह, देव-बल से उसी क्षण आकर, बोधिसत्व के जामा- 
साज्ञ के सददश ही रूप धारण कर, जामा-प्ताज्ञ के हाथ से दुशाज्रा ले, बोघधिसत्व 
के सिर पर बाँया । 

उस के हाथ के स्पश से ही बोधिसत्व ज्ञान गये कि यह मनुष्य नहीं, 
कोई देव-पुत्र है । पगड़ी से शिर को वेष्टित करते ही शिर में, मुकुट के रत्नों 
की भांति एक सहस्न, दुशाले उत्पन्न हो गये। फिर बांचने पर दस सहस्र, इस 
प्रकार दस बार बांवने पर द्स-सहस्न टुशाले उत्पन्न हुए। शिर छोटा और 
दुशाले बहुत, इस की हांका न होनी चाहिये (क्योंकि) उन में सब से बड़ 
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६ ७४३ ) 
दुशाले (का वजन ही) श्यामा-क्षता के फूल के बराबर था, ( और ) दूसरे तो 

कुतुम्युक पुष्प के ही बराबर थे। बोधिसत्व का शिर किजरुक-युक्त कुय्यक 
फूल के समान था। उन के सब झाभूषणों से आभूषित हो, सब ( गीत>) ताकज्ञ 
ब्राह्मणों के अपनी २ प्रतिभा का प्रद्शान कर लेने पर, 'जय हो” झादि बचनों 
से, तथा सुतमागधों के नाना प्रकार के मंगल बचनों तथा स्तुति-घोषों से 
सल्कृत हो, (बोधिसत्व) सर्वालड्रार-विभूषित उत्तम रथ पर अआरूढ़ हुये । 

उसी समय 'राहुल-माता ने पुत्र प्रसव किया' सुन महाराज शुद्धोदन ने 
आज्ञा की कि मेरे पुत्र को यह शुभ-समाचार सुनाओ। बोधिसत्व ने उसे खुन 
कहा “राहु पेदा हुआ, बन्धन पेढदा हुआ।” राजा ने 'मेरे पुत्र ने क्या कहा,' 
पूछ, उसे सुन, कहा:--“अब से मेरे पोते का नाम राहुल-कुमार हा ।" 

बोधिसत्व भी श्रेप्ट रथ पर चढ़, बड़े भारी यहा, अति मनोरम शोभा 
तथा सौभाग्य के साथ नगर में प्रविष्ट हुये । उस समय, प्रासाद के ऊपर बेठी, 
कृडा गौमती नामक क्षत्रिय-कन्या ने नगर की परिक्रमा करते हुये बोघिसत्व 
की रूप शोभा को देख कर, बहुत ही प्रसन्‍नता तथा हे से यह 
“उद्दान#ऋ कहा।--- ु 

“प्रम शान्त है वह माता, परम वान्‍्त है वह पिता, परम शान्‍्त है वह 
नारी, जिस का इस प्रकार का पति हो ।” 


बोधिसत्व ने यह सुना तो सोचा--यह कह रही है, कि इस के र॒काप्र 
रूप को देखने वाली माता का हृदय परमशान्त होता है, पिता का द्वदय परम 
शान्त होता है, पत्नी का हृदय परमशान्त होता द्वे। किस के शान्त होने पर 
हृदय परमशान्त होता है ? तब रागादि क्लेशों ( मलों ) से विरक्त होते हुए, 
(बोधिसत्व) को यह (विचार) हुआ कि राग-अप्लि के शान्त होने पर परम-शान्ति 
होती है, द्वेश-अप्लनि तथा मोह-अप्लि के शान्‍्त होने पर परम-शान्ति होती है। 
छझातभिमान मिथ्या-विचार (न्दृष्टि) आदि सभी मल्ों के उपशभन होने पर परम- 
शान्ति होती । यह मुझे प्रिय-चचन सुना रही है। में निर्वाण को दूढ़ रहा हूं । 
आज ही मुझे ग्रह-वास छोड़, निकल कर, प्रत्रजित हो, निर्वाण की खोज में 
लगना चाहिये | “यह इसकी गुरु-दक्षिणा हो--कह उन्होंने अपने गले से पक 
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लाख का मोती का हार उतार कुशा गौतमी के पास भेज दिया। “सिद्धार्थ- 
कुमार ने मेरे प्रेम में फंस कर भेंट भेजी है” सोच वह बड़ी प्रसन्न हुई । 
(४) गृह-त्याग 

बोधिसत्व भी बड़े श्री-लोभाग्य के साथ अपने महल में जा, सुन्दर शो य्या 
पर लेट रहे । उसी समय सभी अलहड्भारों से विभूषित, नृत्य गीत आदि में दक्ष, 
देव-कन्या समान परम सुन्दरी स्त्रियों ने अनेक प्रकार के वाद्यों को लेकर, 
(कुमार को) घेर कर, खुद करने के लिये नृत्य, गीत और वाद्य आरम्भ किया | 
बोधिसत्व (रागादि) मल्लों से विरक्त-चित्त होने के कारण, नृत्य आदि में रतन 
हो, थोड़ी ह्वी देर में सो गये । उन स्त्रियों ने भी सोचा--“जिस के लिये हम नृत्य 
आदि करते हैं, वह ही सो गया | अब ( हम ) काहे को तकलीफ करे । इसलिए 
वह भी अपने २ बाजों को साथ लिये ही सो गईं) उस समय सुगन्श्रित-ते ल-पूर्ण 
प्रदीप जल रहे थे | बोधिसत्व जाग कर, पलंग पर आसन मार ब्रेठ गये | उन्होंने 
_बाद्य-भाण्डों को साथ ही लिये सोई उन स्त्रियों को देखा । (उन में) किन्‍्हीं के 
मुंह से कफ ओर लार बह कर, उनका दारीर भीग गया था, कोई दंत कटकटा 
रही थीं कोई खांस रही थीं, कोई बर्रा रही थीं. किन्हीं के मुह खुले हुए थे, 
किनहीं के वस्त्र हटे होने से अति घृणोत्पादक मुह्य स्थान दिखलाई दे रहे थे । 
उन (स्त्रियों) के इन विकारों को देख कर (वे) और भी अधिक दृढ़ता-पूवंक कास- 
भोगों से विरक्त हो गये । उन्‍्ह वह सु-अलंक॒त इन्द्र-भवन सहश महाभवन सड़ती 
हुई नाना प्रकार की लाशों से पूण कच्चे श्मशान की भांति मालूम हुआ। तीनों 
ही भव (>संसार) जलते हुए घर की तरह दिखलाई पड़े। हा! कष्ट !! हा ! 
शोक !! ऐसी आाद्ट निकल पड़ी। उस समय उनका चित्त प्रव्नज्या के लिये, अत्यन्त 
झातुर हो गया। आज ही मुझे महाभिनिष्क्रण (ग्रह-त्याग) करना चाहिये 
(इस प्रकार निश्चय कर) पल्नंम पर से उतर, द्वार के पास जा पूछा--'कौन है ?” 
इ्योढ़ी में सिर रख कर सोये हुए छन्न ने कद्ा-आर्य पुत्र ! मैं छन्दक है । 
“में गाज महाभिनिष्क्रण करना चाहता हूँ, मेरे लिये एक घोड़ा तैयार 
करो |” क्‍ 

“अच्छा देव !! कह, उसने घोड़े का साज्न-सामान ले, घोड़लार में जा, खुग- 
न्घित तेल के जलते प्रदीपों ( के प्रकाश ) में, शेक्न बूट वाले रेशमी चन्दन के नीचे, 


( ७४५ ) 


छुन्द्र स्थान पर खड़, अश्व-राज कन्थक को देख कर, आज मुझे इसे ही तेयार करना 
चाहिए, ( सोच ) कन्यक को ही तेय्यार करिया। साज सज्ाये जाते समय ( कन्थ- 
क ) ने सोचा-(आज की) तेय्यारी बहुत कठ्ती हुई है। भय दिनों में उद्यान-क्रीड़ा 
झादि की यात्रा की तेय्यारी जेसी तेय्यारी नहीं दै। आन्न मेरे आरय-पुत्र महा 
भिनिष्क्रमण के इच्छुक होंगे | इललिए प्रसन्न-चित्त हो, ज्ञोर से ह्विनहिनाया। वह 
शब्द सारे नगर में फेल जाता; लेकिन देवताओं ने उस शब्द को रोक कर, किसी 
कोन सनने दिया ।' 


बोधिसत्व छन्‍्दक को (तो उधर ) भेज, पुत्र को देखने की इच्छा से, 


अपने आसन को छोड़ राडुल-माता के वास-स्थान की ओर गये | शयनागार 
का द्वार खोला । उस समय घर के भीतर सुगन्धित तेल-प्रदीप जल रहा था। 
राहुल-माता बेला, चमेली आदि के मन भर फूलों से सज्ञी शख्या 
पर, पुत्र के मस्तक पर हाथ रखे सा रही थी। बोधिसत्व ने देहली में पेर रख खड़ 
२ देख कर साचा-'यदि में देवी के हाथ को हटा कर अपने पुत्र को ग्रहण करू गा, 
तो देवी ज्ञाग उठे गी, इस प्रकार मेरे गमन में विध्न होगा | बुद्ध होने के पश्चात्‌ ही, 
आकर पुत्र को देखू गा। तब महल से उतरे आये। * जातकदठक्रथा में जो 'डस 


समय राहुल कुमार एक सप्ताह के थे' कहा है. वह दूसरी अट्ठकथाओं में नहीं है । 
इस लिए यहाँ यही समझना चाहिए | 


इस प्रकार बोधिसत्व ने महल से उतर कर, घोड़े के पास जाकर कहा-'तात ! 


: क्रन्‍्थक् ! आज तू मुप्ते एक रात तार दे, में तेरी सहायता से बुद्ध होकर, देवताओं 


सहित सारे लोक को तारूगा |” फिर कूद कर कन्थक की पीठ पर सवार हुये 
कन्थक गदन से ले कर (पुं छ तक) अठारह हाथ लम्बा (और) वेले हो महाकाय, 
बल-वेग-सम्पन्न धुले दाक्ु-सटश सर्व-श्वेत वण का था | यदि वह हिनहिनाता वार 
खटखटाता, तो (वह) शब्द सारे नगर में फेल जाता। इस लिये देवताओं ने 
अपने प्रताप से, ऐला किया, जिस से कोई उस दाव्द को न सुने । उन्हों ने हिनहिनाने 


के दाव्द को राक लिया (ओर) जहां २ (घोड़ा) १र रखता था, वहां वहां हथेल्ियां 


रखीं | बोघिसत्व ज्रष्ठ अश्च की पीठ पर सवार हो छनन्‍्दक को उस की पंछ 
पंकडवा, आधि रात के समय महा-द्धार के समीप पहुंचे । उस समय वाजा ने यह 
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( ७६ ) 


सोच, कि कहीं बोधिसटव जिस किसी समय नगर-द्वार को खोल कर, (बाहिर) न 
निकत जाय, दर्वाजे के दोनों कपाटों में से प्रत्येक को एक हजार मनुष्यों द्वारा 
'ख़ुलने लायक बनवाया था। बोधिसत्व महावल-सम्पन्न हाथी की गिनती से दस 
झरव हाथी के बल को धारण करते थे; झंर पुरुष के हिसाब से एक खरव पुरुषों 
का बल | उन्हों ने सोचा--“यदि द्वार न खुला तो अप में कन्‍्थक की पीठ पर 
बेठे, उस की पूंछ पकड़ कर लटके छन्दक के साथ ही, घोड़े को जाँघ से दवा 
कर अठारह हाथ ऊंचे प्राकार को कूद कर पार करूंगा। छन्दक ने भी सोचा, 
“यदि द्वार न खुल, तो में आयेपुन्न को कन्घे पर बेठा कन्थक को दाहिने हाथ 
से बगल में दवा प्राकार फाँद जाऊंगा” । कन्थक ने भी सोचा-- यदि द्वार नहीं 


खुला, तो मैं अपने स्वामी के पीठ पर वैसे ही बेठे, पूंछ पकड़ कर लटकते छन्‍्दक 
के साथ ही, प्राकार को ल्ांघजाऊंगा”” | यदि द्वार न खुबता, तो तीनों में से प्रत्येक 
ऊपर सोचे अनुसार करता । लेकिन द्वार में रहने काले देवता ने द्वार खोल दिया । 

उस समय बोधिसत्त्व को (वापिस) लोटाने की इच्छा से, आकर, आकादा 
में खड़े हो मार * ने कहा-- मा (मित्र! ! मत निकलो। आज से सातव दिन 
तुम्द्दारे लिये चऋ-रत्र प्रकट होगा | दो हजार छाटे द्वीपों सहित चारों महाद्वीपों पर 
राज्य करोगे | लौटो, माष !” 

“तुम कोन हो ?” 

“मैं बड़ा वर्ती हूँ ” 

“मार ! मैं भी जानता हूं कि मेरे लिये चक्र-रत्न प्रकट होगा | लेकिन मुझे 
राज्य से काम नहीं। में तो साहस्निक लोक-धातुओं को निनादित कर बुद्ध बनूंगा।”” 

“आज से जब कभी तुम्हारे मन में कामना सम्बन्धी तकं, द्रोह संबन्धी 
बितकं, या हिंसा-संबन्धि क्ति्क उत्पन्न होगा, तब मैं तुम्हं समझूंगा ।” कह, मार 
मौका ताकते हुये, छाया की भान्ति जरा भी अलग न होते हुये, पीछा करने लगा । 

बोधिसत्व हाथ में आये चक्रवर्तोीं-राज्य (के प्रति) अपेक्षा रहित हो, उसे 
थूक की भान्ति छोड़ कर, आपषाढ़ की पूणिमा को उत्तराषाढ़ नक्षत्र में नगर से 
निकले । (लेकिन) नंगर से निकल कर, (उन्हें) फिर नगर देखने की इच्छा उत्पज्ञ 
हुई। चित्त में ऐसा विचार होते ही महा प्रृथ्वी कुम्द्दार के चक्क की भान्ति काँरी, 
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( ७9 ) 

मानों कह रही थी कि 'महा पुरुष ! तूने ज्ञौट कर देखने का काम ( कंभी ) नहीं 
किया ।” बोघिसत्व ने जहां से मुँह फेर कर नगर को देखा था, उप्त भू-प्रदेश 
में “कन्थक-निर्वेतन-चेत्य”” बना | वह गन्‍्तव्य-मार्ग की ओर कन्थक का मुंह 
फेर, अत्यन्त सत्कार ओर महान्‌ श्री-लौभाग्य के साथ चले | उस समय देवताओं 
ने उनके सम्मरुर्व साठ हज्ञार,पीछे साठ हज्ञार,दा हिनी तरफ साठ हज्ञार ओर बाईं तरफ 
भी साठ हज़ार मशाल धारण किये। अन्य देवताओं ने चक्र वालों के द्वार-समूह पर 
अपरिभित मशाज्रों को धारण किया ओर (भी) दूसरे देवताओं तथा नाग, खुपर्ण 
(> गरुड़) आदि (के) दिव्य गन्ध, माला, चूणे, घूप से पूजा करते हुये, पारिजात- 
पुष्प, मन्दार-पुष्प, ( की वृष्टि से ) घने मेघों की वष्टि के समय (बरसती) धाराओं 
की भानिति, आकादश आच्छादित हो गया । उस समय दिव्य संगीत हो रहे थे । 
चारों ओर आठ प्रकार के, साठ प्रकार के अडसठ-लाख बाजे बज रहे थे। समुद्र 
के उदर में मंघ-गजन-काल की भान्ति, युगन्धर की कुक्षि में सागइ-निर्धोष काल 
की भान्ति (डब्द) हो रहा था। इस भरी और सोभाग्य के साथ जाते हुये, बोधि- 
सत्त्व एक ही रात में तीन राज्यों * को पार कर, तीस योजन की दूरी पर अनोमा'* 
नामक नदी के तट पर पहुंचे । 

क्या अश्व तीस योंजन से अधिक न जा सका ? नहीं, न जा सका | वह 
(अश्व) एक चक्रवाल के अन्दर के घेरे को, पृथ्वी पर पड़े चक्त के घेरे की तरह, 
मर्दित करते हुये, कोने २ पर घूम कर, प्रातः काल के भोजन के समय से पूष लौट 
कर अपने लिये तेय्यार किये गय भोजन को खा सकता था। लेकिन, उस समय 
माग आकाश में स्थित देव नाग तथा गरुड़ आदि द्वारा बरसाये गये गन्धमाला 
आदि से जांघ तक ढका हुआ था । द्ारीर निकालते २, गन्ध माला के जाल को 
हटाते हटाते बहुत देर हो गई | इस लिए केवल तीस योंजन ही पहुंच सका । 


३ गोतम बुद्ध का चारित्र (सन्न्‍्यास) 
(१) भिक्षु वेश में 
तब बोधिसत्व ने नदी के किनारे खड़े हो छन्द॒क से पूछा-- 
“इस नदी का क्‍या नाम दे?” 
# शाक्य, कोलिय और राम-प्राम । कर 


+ औमी नदी ! जिला गारखपुर । 


“देव | झनोमा है ।”” 

“हमारी भी प्रब्नज्या अनोमा होगी,” (सोच) एड़ी से रगड़ कर घोड़ को 
इशारा किया। घोड़ा छल्नांग मार कर, आठ ऋषभ+# चोड़ी नदी के दूसरे तट 
पर जा खड़ा हुआ। बोघिसत्व ने घोड़े की पीठ से उतर, रुपहले रेशम जेसे 
_ (नम) बालुका-तट पर खड़े हो, छन्‍्दक को कहा--'सौम्य ! छनन्‍्दक ! तू मेरे 
झाभूषणों तथा कन्‍्थक को लेकर जा, मैं प्रत्रजित होऊंगा ।” 

“देव | मैं भी प्रत्रज्ञत होऊंगा” 
“तुझे प्रब्नज्या नहीं मित्र सकती, लोट ज्ञा” तीन बार कह कर, बोधि- 


सट्व उसे आभरण ओर कन्थक सॉंव सोचने लगेः--- 

यह मेरे केशा अमण-भाव (>सनन्‍्न्‍्यासीपन) के योग्य नहीं है, ओर बाधि- 
सत्य के केश काटने लायक दूसरा केई नहीं है, इसलिये झपने ही आप खड़ु से 
इन्हे काटू । 

(यह सोच) दाहिने हाथ में तलवार ले, बाय हाथ से मौर सहित जूड़े 
को काट डाला। केश सिर्फ दो अंगुल के होकर, दाहिनी झोर से घूम, सिर में 
खिपट गये। फिर जिन्दगी भर, उन का वही परिणाम रहा। सूछ (-दाड़ी) भी 
उनके अनुसार ही हो गई । फिर सिर-दाढ़ी मुंडाने की जरूरत नहीं रही । बोधि- 
सरव ने मोर-सहित जूड़े को ले, आकाश में फक दिया ओर (सोचा) यदि में 
बुद्ध होऊं, तो यह आकाश में ठहरे, नहीं तो, भूमि पर गिर फड़े ।” वह चूड़ामणि 
वेष्टन योजन भर (ऊपर) जाकर, आकाश में ठहरा। शाक्र देवराज़ ने दिव्य- 
दृष्टि से देख, (उसे) उपयुक्त रत्नमय करण्ड में ग्रहण कर तयर्ख्त्रद्त (स्वर्ग) लोक 
में चूड़ामणि चेट्य की स्थापना की । 

“बोधिसत्त्व (अग्र-पुदूगल) ने सुगन्धयुक्त मौर को काट कर, आकाश में 
में फंक दिया। देवेन्द्र (नसहस्राक्ष) ने, उसे सुवश-करणड में ग्रहण कर शिरोधाये 


किया । 

फिर बोधिसत्व ने सोचा-यह काशी के: बने वस्त्र भिक्ष के योग्य 
नहीं हैं | तब कश्यप बुद्ध के समय के इन के पुराने मित्र घटिकार महाक्रद्या ने 
धक बुद्धन्तर + बीतने पर भी जरा को अप्राप्त मिश्र-भाव के कारण साचा--झाज 


जि ऑल ललल लत पा 
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हैं: ४ पनुष- ८१६ दाथ८?३ ऋषभ । 
+ दो बुद्धों के बीच का समय ; 


( ७६ ) 

'मेरे मित्र ने महाह्मनिष्क्रमण किया है। में उसके लिये भिक्ष की आवश्यकताय 
(भ्रमण परिष्कार) ले चलूगा।” 

“योग में युक्त भिक्ष को, तीन चीवर, पात्र, छुरी, खुई, काय-बन्धन औंर 
पानी छानने का वस्त्र--यह आठ (चीजे) होती हैं।”” 

(उसने) इन आठ परिष्कारों को लाकर बोधिसत्व को दिया। बोधिसत्व 
ने अहित-ध्वजा को घारण कर (अर्थात) श्रेष्ठ प्रत्रज्या-वेष को ग्रहण कर छन्‍्दक 
को प्रेरित किया । 


उन्‍्दक ! मेरी बात से माता पिता को झारोग्य कहना ।' छन्दक बोधि- 
सत्व की वन्दना तथा प्रदक्षिणा कर चल दिया। लेकिन कन्थक ने बोधिसत्य 
की छन्‍्दक के साथ हुई बात को सुना । “अब मुझे, फिर स्वामी का दशंन नहीं 
होगा ।'' सोच, आँख से औओझ त होने के शोक को न सह सकने के कारण, वह 
कलेजा फट कर मर गया; और ह5यहित्रता-भवन में कन्थक मामक देवपुशत्र हो 
उत्पन्न हुआ । छन्‍्दक को पहिले एक ही शोक था; लेकिन कन्थक की मृत्यु से 
(अब) दूसरे शोक से (भी) पीड़ित हो (बह) रोता नगर को चला | 


(२) राजगृह में भिक्षाटन 

बोधिसत्व भी प्रब्रज्ञित हो उसी प्रदेश में, अनू पिया नामक कस्बे के झआमों 
के बाग में, एक सप्ताह प्रत्रज्पासु वर में बिता, एक ही दिन में तीस योजन माग 
पेद्ल चल कर, राजगृह में प्रविष्ट हुए । वहां प्रविष्ट हो भिक्षा मांगने के लिये 
निकले । जैसे घनपाल राजगुद्द में प्रविष्ट हुआ। हो, जेसे असुरेन्द्र देवनगर में 
प्रविष्ट हुआ हो, वेसे ही बोधिसत्व के रूव को देख कर सारा नगर संक्षत्र्ध हो 
गया । राज-पुरुषों ने जाकर राजा से कहा--'देव ! इस रूप का एक पुरुष नगर 
में मघधूकरी मांग रहा दे | वद देव दे या मनुष्य, नाग दे या गरुड़, कोन है हम 
नद्दीं जानते ?” राजा ने महल के ऊपर खड़े हो मद्रापुषष को देख आश्चर्यान्वित ' 
हो, (अपने) भावमियों को झाज्ञा दी--जाओं ! देखो |! यदि अमनुष्य द्वोगा, 
तो नगर से निकल कर अन्‍्तर्धान हो ज्ञायगा। यदि देवता होगा, तो आकाश 
से चज्ञा जायगा, यदि नाग होगा तो पृथित्री में डुबकी क्षगा कर चला जायगा। 
यदि मनुष्य होगा, तो जो भिक्षा मिल्री है, उसे खायेगा।” महापुरुष ने मिश्रित 
भोजन को संग्रह कर, 'इतना मेरे लिये पर्याप्त होगा' जान, प्रविष्ट हुये द्वार से ही 


( ४० ) 

(बाहर) निकल, पराड़व-पवत की छाथा में पूरब-मुंह वेठ, भोजन करना आरभ्भ 
किया | उस समय उनके आात उलट कर मुंह से निकलते जेसे मालूम हुए | सझ 
इस जन्‍म में, इस से पूवे ऐसा भोजन आँख से भी न देखा होने से, उस प्रतिकूल 
भोजन से दुःखित हुए अपने झाप को, अपने आप ही यों समझाया-- 

“सिद्धार्थ | तू अन्न-पान सुल्॒भ कुल में तीन वर्ण के (पुराने) सुगन्घित 
चावल का भोजन किये जाने वाले स्थान में पेदा होकर भी, गुदरीघारी (मिक्ष) 
को देख कर (सोचता था)--कि में भी कब इसी तरह (भिक्ष) बन कर भिक्षा मांग 
भोजन करू गा ? क्‍या वह भी समय होगा (--ओर यही सोच घर से निकला 
था | झब यह क्या कर रहा है ?” इस प्रकार अपने ही अपने आप का समझा 
कर निविकार हो भोजन किया। राज-पुरुषों ने उस्र वत्तान्त को देख, जाकर 
:- राजा से कट्दा | राजा ने दूत की बात सुन, _ नगर से शीघ्र निकल , कोघिसत्व के 
- बास जा, उनकी चर्या से ही प्रलक्न हा बोछिसत्व को (अपने) सभी ऐश्वय अपेण 
किये | बोघिसत्व ने कहा--महाराज ! मुझे न वस्तु-कामना है, न॑ भोग कामना | 
मैंने महान्‌ बुद्ध-ज्ञान (>्म्रभिखंवोधि) की प्राप्ति के लिये गृह-त्याग (ज>अभिनिष्क्र- 
मण) किया है । राजा के बहुत तरह से प्राथना करने पर भी, उसका चित्त आकृष्ट 
न कर सकने पर, कहा--अच्छा | तुम निश्चय से बुद्ध होगे। बुद्ध होने पर पहले 
पहल हमारे राज्य में आना ।” यह यहां संक्षेःर में हे । विस्तार ''प्रत्रकज्या का 
बणंन करता हूँ, जिस प्रकार चक्षमान्‌ प्रत्रजित हुए”! ( इस प्रकार आरम्भ होने 
बले) मत्रेज्या-खजत को अहूठफ्था के साथ प्रत्रज्या सत्र में देख कर जानना 
चाहिये | 

(३) तपस्या 

बोधिसत्व भी राजा को वचन दे, क्रमशः विचरण करते हुए, आलार 
कालाम तथा उद्दक-राम पुत्र के पास पहुँच समाधि (-समरापक्ति) सीखी। फिर 
यह (समाधि) ज्ञान (ज्वोध) का रास्ता नहीं दे, (सोच) उस समाधि भावना को 
अपर्थात्त समझ, देवताझा सहित सभी कोकों को अपना बल वीये दिखाने के 
लिये महान्‌ प्रयत्न में क्मन की इच्छा से, उरूवेज्ञा में पहुँच--'“यह भूमि-भार 
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अवतमान रत्नगिरि या रत्नकूट | 


+चुत्त-निपात, मार वस्ग $ 


(६ 4१ ) 

(>प्रदेश)रमणीय है” सोक्त, वहाँ महा-प्रयत्न करने कगे' | 

कोगिडन्य आदि पांच परिव्राजक भो, गांव, शहर, राजधानी में मिक्षा- 
चरण करते, बोधिसत्य के पास वहां पहुंचे | 'अब द्वबु होंगे अब बुद्ध होंगे! इस आदा 
से, वह उनके छः वर्ष तक महा प्रयत्न करने के समय, झाश्रम. की झाद्टू-वर्दारी 
अादि सेवाओं को करते, बोधिसत्व के पास रहे । 

बोधिसल्व भी “अन्तिम दर्ज की दुष्कर-क्रिया करूगा' सोच (झक्षत) 
तित्न तण्डुलादि से भी काल-क्षेप करने लगे | (झागे चलकर ) आहार 
ग्रहण करना सर्वथा छोड़ दिया | देवताओं ने रोम कूपों द्वारा ( उनके शरीर में ) 
आज डाला | (तो भी) आहार के बिना बहुत दुबले होकर,उन का कनक-वर्ण दारीर 
काला पड़ गया । ( शरीर में विद्यमान ) महापुरुषों के बत्तीस-लक्षण छिप गये। 
पक बार श्वास-रहित ध्यान करते समय, काय क्नेद्गा से बहुत ही पीड़ित (एवं) 
बेहोश हो टंहलने के चबूतरे (वन्क्रमण-भूमि) पर गिर पड़े। तब कुछ देवताओं! 
ने कहा, भ्रमण गौतम मर गये' कुछ ने कहा “अहते-व्यक्ति का विहरण (>चर्या) 
पेसा ही होता है ।”” तब ज्ञिन ( देवताओं ) का विचार था कि (श्रमण गौतम) 
मर गये, उन्होंने जाकर राजा शुद्धोदन से कहा:ः-- “तुम्हारा पुत्र मर गया ।”' 

मेरे पुत्र ने 'बुद्धा होने के पश्चात्‌ दारीर छोड़ा अथवा “बुद्ध” होने से पूर्व 
ही शरीर छोड़ दिया ?” 

“बुद्ध न हो सका। प्रयत्न-भूमि में, ( प्रयत्न करते हुये ही ) गिर कर 
मर गया। 

यह सुन कर राजा ने (इस बात का) विरोध किया;--''में इस में विश्वास 
नहीं करता | बुद्ध! हुये बिना मेरे पुत्र की मृत्यु होने वाली नहीं ।” 

राजा ने किस लिये विश्वास नहीं किया ? तपस्वी काल देवतज़ के वन्दना 
करने के दिन तथा जम्बू-वृक्ष के नीचे अलौकिक घटनाये देखे रहने के कारण। 
होश में झाकर, बोघिसत्व के उठ बेठने पर, उन देवताओं ने फिर महाराज 
शुद्बीदून॒ को जाकर कहाः--““मद्ाराज ! तुम्दारा पुत्र सकुरल है।” राजा ने 
कहाः--'हाँ ! में अपने पुत्र के जीबित रहने की बात जानता हूं।” महासत्व 
की छः वर्ष की दृष्करतपस्या आकाश में गांठ बांबने के समान 
( निष्फल ) हुईं | तब उन्होंने सोचा --“यह दुष्कर तवस्या बुद्धत्तर-प्राति का सांग 


( ८२ ) 
नहीं है |” ( इस लिये ) स्थूल आहार ग्रहण करने के लिये ग्रामों तथा नगरों में 
भिक्षाटन कर, भोजन करना झारम्भ कर दिया। ( शारीर के ) बत्तीस महा 
पुरुष-क्षक्षण (फिर) स्वाभाविक अवस्था में आगये | शरीर फिर सुवर्ण-वर्ण हो 


गया। पंच वर्गीय भिक्ुओं ने सोचाः--छः वर्ष तक दुप्कर तपस्या करके भी 
यह सर्वेज्ञता को प्राप्त नहीं कर सका, अब ग्रामादि में भिक्षा मांग कर स्थूज 
आद्वार ग्रहण करता हुआ तो यह क्या ही कर सकेगा ! यह ल्ञालची है । तपस्या 
के मार्ग से भ्रष्ट है। जेसे शिर से नहाने की इच्छा रखने वाले के लिये झस-बून्द 
की ओर ताकना ( निष्फल ) है, वेसे ही हमारा इस की झर ताकना “न्आशाः 
रखना) हे । इस से हमारा क्या मतलब (सिघेगा) ? ऐसा सोच महापुरुष को 
छोड़, अपने २पान्र चीवर ले, अठारह योजन चल कर ऋषिपतन+ पहुंचे । 


(१४) सुजाता की खीर 


उस समय उरूवेला ( प्रदेश ) के सेनानी नानक कस्बे में, सेनानी कुटुम्बी 
के घर में उत्पन्न सुज्ञाता नाम की कन्या ने तरुणी (वयस-प्राप्त) होने पर, एक 
बरगद के वक्ष से सुख सुग्ब रक्खी थी (-प्रार्थना की थी)--“यदि समान जाति 
के कुल-घर में जा, पहिले ही गर्भ में पुत्र लाभ करूंगी, तो प्रति वर्ष एक लाख 
के खर्च से तेरी पूआ (न्वलि कम) करूगी। उस की वह प्रार्थना पूरी हुई। 
महासत्व (>महापुरुष) की दुष्कर तपश्चर्या का छठा वर्ष पूरा होने पर, वेशाख 
पूर्णिमा के दिन बलि-कर्म करने की इच्छा से, उस ने पहिले हज़ार गायों को 
यश्टि-मधु (>जेठी मधु) के बन में चरवाकर, उन का दूध दूसरी पाँच सो गायों 
को पिकज्वाया | (फिर) उनका दूध ढ़ाई सो गायों को; इस तरद्द ( एक क। दूष्छु 
दूसरे को पिज्नाते ) १६ गायों का दूध झाठ गायों को पिल्वाया | इस प्रकार 
दृध का गाढ़ापन, मधुरता, ओर ओज ( बढ़ाने के लिये ) उसने ध्ठीर-परिवतंन 
किया | उस ने वेशाख-पूर्णिमा के प्रातः ही बलि-कर्म करने की इच्छा से भिन- 
सार को उठ कर, उन झाठ गायों की दुहवाया। बछड़ों ने गोवों के थनों को 
"मुह नहीं लगाया । थनों के पास नवीन बरतन के लाते ही, क्षीर-धारा अपने 
झाप दी निकलने लगी। उस आश्चय्य को देख, सुजाता ने, अपने ही द्वाथ से 
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दूध को लेकर, नवीन बरतन में डाल, झपने ही हाथ से झाग जता (स्वीर) पकाना 
झारम्भ किया। उस खीर के पकते समय, (उस में ) बड़े २ बुलबुले उठ कर 
दक्षिण की श्लोर (हो) संचार करते थे। एक बुलबुजला भी बाहिर नहीं 
गिरता था। चूल्दे से ज़्रा सा भी घुआं नहीं उठता था। उस समय चारों 
लोकवालों ने आकर चूल्हे पर पहरा देना शुरू किया, महात्रह्मा ने छन्र धारण 
किया | शाक्र (>इन्द्र)ने इंधघन लाला आग जलाई। देवताओं ने दो सहस्र 
द्वीप परिवारों ओर चारों महा द्वीपों देवताओं शोर मनुष्यों के योग्य झओज, अपने 
देव-प्रताप से, डण्डे पर लगे हुये मधु-छत्त को निचोड़ कर मधु ग्रहण करने की 
तरह, एकञ्र कर उस में डाला। ओर २ समय पर देवता ञओोज को ह्लौल, कौक 
(नकवल्ष) करके डालते हैं। लेकिन सम्बुद्धट्व-प्राप्ति के दिन और परिनिर्वांण के 
दिन ऊर्वली (>देगचो) में ही उंडेल दिया । 

एक ही दिन में अनेक आश्चर्यों को प्रगट हुआ देव, सुन्नाता ने (अपनी) 
पूर्णा (नाम की) दासी को कहा-- | अम्मा पुणे ! आज हमारे देवता बहुत ही 
प्रसन्न हैं। में न इस से पहले, इतने समय तक (कभी) इस प्रकार का झाश्च््य 
नहीं देखा । जल्दी से जाकर देवस्थान को साफ करो” “आय्य | झच्छा” कह 
उसके बचन को ग्रहण कर, वह जल्दी २ बृक्ष के नीचे पहुंची । बोधिसरव भी, 


उस रात की पांच महा स्वप्न देख, “आज में निःसंदशय बुद्ध होऊंगा” निश्चय कर 
उस रात के बीतने पर, शौच आदि से निबृत्त हो, भिक्षा-काल की प्रतीक्षा करते 
हुये, प्रातःकाल ही आकर, अपनी प्रभा से सारे वक्ष को प्रकाशित करते हुये, उस 
वृक्ष के नीचे बेठे । पूर्णा ने श्राकर देखा कि बोधिसत्त्व वक्ष के नीचे बठे हैं और 
पूर्व की झोर ताक रहे हैं। उन के शरीर से निकलने वाली प्रभा के कारण सारा 
वक्ष प्रकाशित है। (यह) देखकर उस ने सोचा;-- झाज हमारे देवता वक्ष से 
उतर कर अपने ही हाथ से बलि ग्रहण करने को बेठे हैं? (इस लिये) उद्धिम्न हो, 
उसने बहुत जछदी से यह (बात) जाकर सुजाता से कद्दी । 

सुज्ञाता ने उस की बात को सुन कर प्रसन्न हो, “आज से तू मेरी अयेष्ठ-पुत्री 
बन कर रह” कह, (झपनी) कड़की के योग्य सब आमरण आदि उस को दिय। 

'बुद्ध्व प्राप्ति के दिन लाख के मृत्य का सुबण-थाल मिलना चाहिये! 
इस किये ( सु्ाता ने खीर ) को सोने की थाक्ष में डालने का विचार कर, ज्ञास 
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के मूल्य की सोने का थाक्ष मंगवा कर, उस में खीर डाक्षने की इच्छा से पके बर- 
तन को डढ्टा | पद्म-पुष्प में रक्‍्खे पानी की तरह, सारी खीर उल्लतट कर, थाल 
में आ पड़ी । ओर वह (खीर) ठीक एक थाल भर ही हुईं । उसने उस सुबण-थाल 
को दूसरे सुबर्ण-थाल से ढक, कपड़े से बाँध, अपने को सब झलड्गरों से झलंकृत 
कर, थाल को अपने सिर पर रख, बड़े वेभव के साथ न्‍्यग्रोध-वक्ष के नीचे गई 
झोर बोधिसत्व को देख बहुत ही सन्‍्तुष्ट हो, (उन्हें) वक्ष का देवता समझ, 
(प्रथम) दिखाई पड़ने की जगह में ही (गोरवाये) झुक २ कर जा, सिर से थाल 
को उतार कर स्वोला फिर सोने की झारी में सुगन्धित पुष्पों से सुवासित जल ले, 
बोधिसत्व के पास जा खड़ी हुई | घटिकार मह्ान्रह्मा द्वारा दिया गया मट्टी का 
पात्र (*भिक्षा पात्र) इतने समय तक बराबर बाोधिसत्व के पास रहा, लेकिन 
इस समय वह झद्श्य हो गया | बोधिस्त्व ने पात्र को न देख कर, दाहिने हाथ 
को फैला जल्न ग्रहण किया | सुजञाता ने पात्र-सहित खीर को महा पुरुष के हाथ 
में अपण किया | महा पुरुष ने सुन्नाता को ओर देखा। उस ने संकेत से जान 
कर--' आये | में ने तुम्हें यह प्रदान किया, इसे ग्रहण कर यथारुचि पधारिये” 
कह, वन्दना कर (फर) “जेसे मेरा मनोरथ पू् हुआ, वेसे ही तुम्हारा भी पूरा हो”? 
कह, लाग्व ( मुद्रा ) के मूल्य के उस सवण थाक्ष को लिये पुरानी पत्तल्न की भान्ति 
जरा भी ख्याल न कर चल्न दी । 

बोधिसत्व बोधिवुक्ष के नीचे बेठे हुए स्थान से उठ, वज्ष की प्रद- 
क्षिणा कर, थाल को ले, नेरञ्ज़रा के तीर पर गये | वहां लाखों बोधिसत्वों के 
बुद्धत्व-प्राप्ति के दिन, उतर कर नहाने योग्य, समतल घाट है, वहां किनारे पर 
थाक्ष को रख कर, उतर नहा कर अनेक लाख बुद्धों का पहरावा झहंत-ध्वजा 
(> चीवर) पहन कर, पूर्व दिशा की थओ ोर मुंह कर बेठ, एक (ही) बीज यबाले पके 
ताल-फल के प्रमाण के, उनचास कवल ( पिण्ड ) करके, उस समस्त निजेल मधघुर- 
खीर का भोजन किया। यही आहार बुद्धत्व-प्राप्ति होने पर, बोधि-मण्डप में 
सात-सप्ताह तक बैठे रहने के समय, उनचास दिन का आहार हुआ | इतने समय 
तक नदूसरा आद्दार किया, न नहाया, न मुंह घोया, न (अन्य) शारी रिक कृत्य किया । 
( इन सप्ताहों को ) ध्यान-सुव, मांग (लाभ) सुख तथा फल (>टुःख-छ्षय) सुर 
में ही बिताया | हाँ, उस श्वीर को खा, सोने के थाक्ष को ले, “यदि में बुद्ध हो 
सकूं, तो यद्द थाल पानी के स्नोत की तरफ चले; यदि न द्वो सकू' तो नीचे की आर 
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जाये, कह कर, ( नदी में ) फंक दिया। वह थाल धार चोर कर, नदी के बीच 
जा, बीचों बीच ही वेगवान्‌ घोड़े की तरह, अस्सी हाथ (की दूरी ) तक स्रोत 
से उन्तटी चक्की ओर एक गढ़े में ड्रब कर, काल नाग राज के भवन में जा, तीनों बुद्ों 
के उपयोग किए थालों से टकरा कर छन-छन ( किल-किल ) दाब्द करता हुआ, 
उन सब थालों के नीचे जाकर बेठ गया | काल-नाग-राजा उस शब्द को सुन कर, 
“कल (भी) णक बुद्ध उत्पन्न हुआ था, आज फिर एक बुद्ध उत्पन्न हुआ है (सोच) 
अनेक सो श्लोकों से प्रडांसा करता रहा | उस ( नाग-गाज्न ) को पृथ्वी का एक 
योजन तीन गव्यूति मोटा हो जाने का समय झआज' या कल! की तरह ही था। 

बोधिसत्व भी नदी तीर के सुपुष्पित शाल बन में दिन बिता कर, 
शाम को डंठन से फूलों के गिरने के समय, देवताओं द्वारा अकंकृत, आठ 
ऋषभ चोड़ मार्ग से, सिंह-गति से बोधि-वृक्ष के पास गए | नाग, यक्ष, गरुड़ 
आदि ने दिव्य गन्ध तथा पुष्पों से पूजा की । दिव्य संगीत का गायन किया । 
दस सहस्र लोक सबत्र सुगन्धित, किये । एक समान माज्ा (अलंकृत) 
पक समान 'साधु ९! के शब्द से गूजित हुईं । उस समय, सामने से घास 
लिये आते हुए श्रोजिय नामक घास काटने वाले ने, महापुरुष के आकार 
को देख कर, उन्हें आठ मुद्दी तृण दिया | बोधिसत्व तृण ले, बोधिमण्ड पर 
चढ़ द्क्षिग-द्शा में उत्तर की ओर मुह कर के खड़े हुण । उस समय दक्षिण 
चक्रवाल दब कर, मानां अविचि ( नरक ) तक नीचे चला गया; उत्तर-चक्रवात्त 
ऊपर उठ कर, मानों भवाग्र तक ऊपर चजा गया | “मालूम होता है, यहां सम्बु- 
द्वत्व नहीं प्राप्त होगा” सोच, बोघिसत्व प्रदक्षिणा करते हुए, पश्चिम दिशा की 
ओर जा पूव की ओर मूंह करके खड़े हुये । तब पश्चिम-चक्रवाल दब कर, मानों 
अवीखि (नरक) तक नीचे चल्ना गया । पू्व-चक्रवाल ऊपर उठ कर, मानों 
भवाग्र तक ऊपर चला गया। वह जहां २ जाकर ठहरे, वहां २ नेमियों को लब्बे 
करके, नाभी के सहारे लिटाये हुये, शकट के पहिए के सद्ृश मह्दापृ्वी ऊंची 
नीची हो उठी । “मालूम होता है, यहाँ भी बोधि (> ज्ञान) की प्राप्ति नहीं होगी! 
सोच, बोधिसत्व प्रदक्षिणा करते उत्तर दिशा की झोर जा दक्षिण की ओर 
[हू कर खड़े हुए । तब उत्तर का चक्रवाल दव कर, मानों अबीची (नरक) तक 
नीचे चक्षा गया: दक्षिण चक्रवाल ऊपर उठ कर, मानों भवाग्र (ज्ञोक) तक ऊपर 
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उठ गया। “मालूम होता हैं, यह भी बुद्धत्व-प्राप्ति का स्थान न होगा” सोच, 
बोधिसत्व, प्रदक्षिणा करते पूर्व दिशा की ओर जा, पश्चिम की ओर मूंह कर के 
खड़े हुए । पूव-दिशा, सभी बुद्धों के बेठने का स्थान है इसलिये न हिलती है, न 
कांपती दे | “यह सभी बुद्धों से अपरित्यक्त स्थान है, ( यही ) दुःख-पञ्जर के 
विध्वंसन का स्थान दे”--जान, ( बोधिसत्व ने ) उन कुशों के छोरों को पकड़ कर 
हिलाया । उसी समय चोदह हाथ का आसन बन गया; और वह तृण ऐसे (सुन्दर) 
रूप से बैठ गये, जेसे (सुन्दर) रूप से कोई चतुर चित्रकार अथवा पुप्तक-लेखक 
(पढ़ कर) चित्रित नहीं कर सकता | बोघिसत्व ने बोधिवृक्ष को भी पीठ की ओर 
करके, इृढ़-चित्त हो निश्चय किया--“चाह मेरा चमड़ा, नस, हड़ो ही क्‍यों न 
बाकी रह जायें; (ओर) दारीर, मांस, रक्त सूख जाये, तो भी यथार्थ ज्ञान 
को प्राप्त किये बिना इस आसन को नहीं छोड़ंगा' ” और स्रो बिजलियों के गिरने 


से भी न टूटने वाले अपराज्ित आसन पर बेठ गये । 


मार पराजय 

उस समय मार देव-पुत्र ने सोचा--“सिद्धार्थ-कुमार मेरे अधिकार 
से बादधिर निकलना चाहता है, इसे नहीं जाने दूंगा”--आओर अपनी सेता के 
पास जा, यह बात कह, घोषणा करवा कर, अपनी सेना ले निकल पड़ा | मार 
के आगे की ओर वह सेना बारह योजन तक; दाईं ओर बाई ओर भी बारद्द २ 
योजन तक; (लेकिन) पीछे की झोर चक्रवाल के अन्त तक फेली हुई थी। आझास- 
मान की झोर सो यौजन तक ऊंची थी । जय-घोष करने पर ( उस का ) जब- 
घोष एक हजार योजन दूर से भो पृथ्वी के फटने के शाउर्‌ की भान्ति सुनाई देता 
था। तब मार देव-पुत्र ने डेढ़ सो योजन के गिरिमेखल नामऋ हाथी पर चढ़कर, 
सहस्रबाहु से नाना प्रकार के आयुधों को ग्रहण किया । मार-सेना के बाकी लोगों 
में से भी, किसी दो ने एक प्रकार के हथियार नहीं लिये। वे सब नाना प्रकार 
के रंग तथा झोर मुख वाले बन कर बोधिसरत््व को डराते हुये आये। उस 
समय दस सहस्र चक्रवालों के देवता महा सत्ब की स्तुति करते रहे | देवेन्द्र दशक 
अपने बिजयोत्तर-शइ्ढट को फूंकता रहा । वह शह्भु एक सो बीस हाथ का था। 
एक बार फूंक देने के चार महीने तक बजकर निः शब्द होता था। महा काल नाग- 
राजा शेष सो श्लोकों से गुणगान कर रहा था। महाक्रह्मा श्वेत छन्न लिये खड़ा 
था। (लेकिन) मार सेना के बोधि-मण्ड तक पहुंचते २ ( मार सेना ) में (से) एक 
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भी खड़ा न रह सका; (सभी) सामने आते ही भाग गये । 

काल नाग-राज़ पृथ्वी में अन्तर्थान हो कर, पाँच सो योजन व.के अपने 
मण्जेरिक नाग-भवन में जा, दोनों हाथों से मुंह को ढंक, लेट रहा । दक्र विज्ञ- 
योत्तर-शड़ को पीठ पर रख कर चक्रवाल के प्रधान द्वार पर जा ग्वड़ा हुआ। 
म.। ब्रह्मा श्वेत छत्र को चक्रवाल के सिरे पर रख (अपने आप) ह्ाद्य-लोक को 
भाग गया । एक भी देवता न ठहर सका। महा-पुरुष अकेले ही बेठे रहे । मार 
ने भी अपने अनुचरों से कह्ा--“तात ! शुद्धोदन-पुत्र सिद्धार्थ के समान दूसरा 
(कोई) वीर नहीं है । हम सामने से इससे युद्ध नहीं कर सकेंगे (इस लिये ) 
पीछे से चत्त कर करे ।”' महा पुरुष ने भी सब देवताओं के भाग जाने के कारण 
तीनों दिशाओं को खाली देखा। फिर उत्तर-दिशा की ओर से मार-सेना को आगे 
बढ़ते देख--'यह इतने लोग मेरे अकेले के विरुद्ध इतने प्रयत्न शील हैं। आज 
यहां माता, पिता भाई या दूसरा कोई सम्बन्धी नहीं है। मेरो दस पारिमि- 
ताये ही चिरकाल से परिशोषित मेरे परिजन के समान हैं। इसलिये इन पार- 
मिताओं को ही ढाल बना कर, (इस) पारमिता-शस्त्र को ही चला कर, मुझे यह 
सेना-समूह विध्वंसल करना द्ोगा | ( यह सोच ) दस पारमिताओों का स्मरण 
करते हुये बेठे रहे । 

तब मार देव-पुत्र ने सिद्धा्थ को भगाने की इच्छा से आंधी उत्पन्न 
की । तटकाल (उसी क्षण) पूर्व, पश्चिम से झंझाबात उठ कर, शअर्थ-योजन, 
(योजन), दो योजन ओर तीन योजन तक के पर्वत-शिखरों को उखाड़ती, वक्षों 
को उन्मूज्नन करती, चारों ओर ग्राम-नगरों को चूण चूण करती झागे बढ़ी । किंतु 
महा पुरुष के पुण्य-तेज से उसकी प्रचंडता बोधिसर्त्व के पास पहुंचते २ ( इतनी 
निर्बंत हो गई कि ) उनके चीवर का कोना भी न हिला सकी । तब पानी में डुबाने 
की इच्छा से उसने भयंकर महा-वर्षा शुरू की। उस के दिव्य बल से ऊपर 
स्रो (फिर) दज्ञार तहों वाले बादल बरसने लगे। बर्षा को धाराओं के ज़ोर से 
पृथ्त्री में छेद पड़ गये | बन-वक्षों की ऊपरी चोटियों तक मह्दा-समुद्र झा गया, तो 
भी, (वह) मद्ासत्व के चीवरों को ओस की बूंदों फे समान भी न भिगो सका । 
उस के बाद पत्थरों की वर्षा की | बड़े २ घुआँ-घार जलते दहकते पर्वत-शिखर 
झाकादा-माग से आए; लेकिन बोखिलत्व के पाल पहुंब कर दिव्य-पुष्पों के गो 
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बन गये । उसके बाद आयसुध-वर्षा आरम्भ की | एक धार, द्विधार, असि(- तल- 
बार), शक्ति, खुरपा आदि प्रश्वज्षित झायुथ आकादा मांगे से झाने गे; (लेकिन) 
बोधिसत्त्व के पास पहुँच कर (वह भी) दिव्य-पुष्प बन गए | उस के बाद अद्जारों 
की वर्षा की । लाल २ रंग के अड्भार आकाश से बरसने लगे; (लेकिन) बोधिसच्व 
के परों पर वह दिव्य-फूल बन कर बिखर गएु। उसके बाद राख की वर्षा की । 
अत्यन्त उष्ण अग्निचूण आकाश से बरसने लगा, (लेकिन) बोधिसत्व के चरणों 
पर यह चन्दन-चूण बन कर गिर पड़ा। तब रेत की वर्षा की। घुघ आती, 
प्रज्वल्ित, अति सूक्ष्म बालुका आकाश से बरसने लगा, (लेकिन) बोधिसत्त्व के 
चरणों पर वद्द दिव्य-पुष्प बन गिर पड़ा | तब कीचड़ की वर्षा की । धुंचध आती 
प्रज्वलित कीचड़ आकाइा से बरसने लगा; ( लेकिन ) बोधिसच्व के पेरों पर वह 
दिव्य-लेप बन गिर पड़ा । तब मार देव-पुत्र ने कुमार को भगान की इच्छा से अन्ध- 
कार कर दिया। वह अन्घकार चारों ओर से घनघोर अन्धकार था, तो (भी) 
बोधिसत्व के पास पहुंच, सूर्य प्रभा से विनिष्ट अंधेरे की भान्ति झअन्तर्घान 
हो गया। 

इस प्रकार मार जब वायु, वर्षा, पापाण, हथियार, घधकती राख, बालू, 
कीचड़, अन्धकार की वर्षा से (भी) बोघिसर्त को न भगा सका तो (अपनी 
परिषद्‌ से बोत्ता)--“भणे ! क्‍या खड़ हो । इस कुमार को पकड़ो, मारो, भगाओ” 
झोर इस प्रकार परिषद को आाज्षा देकर, अपने आप गिरिमेखल हाथी के कन्ध 
पर बेठ, (अपने) चक्र को ले, बोघिसच्त्व के पास पहुँच कर बोजल्ा-- सिद्धार्थ |! इस 
झासन से उठ, यह (झासन) तेरे लिये नहीं, मेरे लिये है ।” महासत्व न उस के 
बचन को सुन कर कहा--''मार ! तू ने न दस पारमिताय पूरी की, न उप- 
पारमिताय, न परमार्थे-पारमिताय ही, न तू ने पांच महात्याग ही किये, न जाति- 
हित न ज्ञोक-हित काम किये, न ज्ञान का आचरण किया | यह आसन तेरे क्षिये 
नहीं, मरे ही लिये दे ।”! 

मार अपने क्रोध के वेग को न रोक सका; और उसने महापुरुष पर चक्र 
चलाया । महापुरुष ने (अपनी) दस पारमितओं का स्मरण किया; झोौर उन के 
ऊपर, वे आयुष फूलों का चन्द्वा बन कर ठद्दर गये। यहां यही तेज्ञ चक्र था, 
जिसे यदि ओर दिनों, मार ऋद्ध दोकर फफता तो एक ठोस पाषण-स्तम्भ को बांसो 
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के समूह की तरह खंड २ कर देता । ज्व वह बोधिसर्व के लिये मालाओं 
का चन्द्धा बन गया, बाकी मार-परिषद्‌ ने अब आसन से भगाने के क्षिए बड़ी २ 
पत्थर की शिनलाय फंकी | यह पत्थर की शिलाय भी, दस पारमिलाशों का 
स्मरण करते ही महापुरुष के पास आ कर, माला की मणिकाय बन कर, पृथ्वी 
पर गिर पड़ीं । 

चक्रवाल के मुख द्वार पर खड़े देवता-गण गदेन पसार पार सिर उठा 
उठा कर देख रहे थे। “भो ! सिद्धार्थ कुमार का सुन्दर स्वरूप नष्ट हो गया। 
छाब वह क्‍या करेगा ?”” तब महापुरुष ने कहा--पारमिताओं को पूरा करने वाले 
थोधिसत्वों के बुद्धत्व-प्राप्ति के दिन ( जो ) आसन प्राप्त होता है, वह मेरे लिये 
ही है, ओर ( सामने ) खड़े मार से पूछा, “मार! तेरे दान देने का कोन साक्षी 
है ?” मार ने मार-सेना की ओर हाथ पसार कर कहाः--“यह इतने जने साध्ठी 
हैं।” उस समय "में साक्षी हूं, में साक्षी है” कह कर मार-परिषद्‌ ने जो दाब्द्‌ 
किया, वह पृथ्वी के फटने के शब्द के समान था। तब मार ने महापुरुष से पूछा-- 
सिद्धार्थ ! तू ने दान दिया है, इस का कोन साक्षी दे !” महापुरुष ने कहा, “तिरे. 
दान-देने के साक्षी तो जीवित-प्राणी (>सचेतन) हैं, लेकिन इस स्थान पर मेरे 
दान (दिए) का कोई जीवित साक्षी नहीं। दूसरे जन्मों में दिये दान (की बात) 
रहने दे वेश्सन्तर-जन्म के समय मेरे द्वारा सात समाह दिये गये दान की 
यह अचेतन ठोस महापृथ्वी भी साक्षिणी है, ( ओर फिर ) चीवर के भीतर से 
दाहिने हाथ को निकाल, “'वेस्सन्तर-जन्म के समय मेरे द्वारा सात सप्ताह तक 
दिये गए दान की तू साक्षिणी है वा नहीं ?” कह, महाप्ृथ्वी की ओर हाथ 
लटकाया। मद्दापृथ्वी ने “मैं तेरी तब की साक्षिणी हूँ,” ( इस प्रकार ) सौ- 
बाणी से, सहस्न बाणी से, लाख-बाणी से, मार-बल को तितर-बितर करते हुए 
महा-नाद किया | 

तब महापुरुष ने 'सिद्धाश्र ! तूने महा दान दिया, उत्तम दान दिया है! 
कहा । वेस्सन्तर के दान पर विचार करते २ डेढ़ सा योजन के शरीर वाले 
गिरिमेखल हाथो ने (दोनों) घुटने टेक दिए। मार-सेना दिशाओं विदिशाओं 
की ओर भाग निकली । एक मार्ग से दो जनों का जाना नहीं हुआ । वे शिर 
के आभरण तथा पहने बस्न्नों को छोड़, जिधर मुह समाया, उधर ही भाग 
निकले । 
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तब देव-गण ने भागती हुई मार सेना को देख सोचा--'मार की पराजय 
हुई, सिद्धाथ-कुमार विजयी हुए। ( झाशो हम चल्ककर ) विजयी की पूजा 
करें।' फिर नागों ने नागों को, गरुड़ों ने गरुड़ों को, देवताओं ने देवताओं को, 
ब्रह्माओं ने ब्रह्माओं को ( सन्देश ) भेजा और हाथ में गन्ध माला ले, महापुरुष 
के पास, बोधि आसन के पास पहुंचे | इस प्रकार उन के वहां पहुंचने पर:-- 

उस समय प्रमुद्ति हो नाग-गण ने, “यह श्रीमान्‌ बुद्ध की जय (हुई) ओर 
पापी मार पराजित हुआ ” (कह ) बोधिमणड में महर्षों की विनय उद्ूधो- 


षित की । 
उस समय प्रसन्न हो गरुड़ ने “यह श्रीमान्‌ बुद्ध की जय ( हुई ), ओर पापी 


मार पराजित हुआ” ( कद्द ) बोधिमगड में महर्षी की विजय उद्घोषित की । 
उस समय झानन्दित हो देव-गण ने “यह श्रीमान्‌ बुद्ध की जय (हुई) ओर 


पापी मार पराजित हुआ”? (कह ) बोधिमण्ड में महर्षों की विजय उद्धो- 
षित की | 


उस समय आनन्दित हो ब्रद्माओं ने “यह श्रीमान्‌ बुद्ध की जय ( हुईं ) 
झोर पापी मार पराजित हुआ” (कह ) बोधिमण्ड में स्थिरचित्त (बुद्ध) की 
विजय उक्घोषित की। 

शेष दस दज़ार चक्रवालों के देवता, माज्ना-गन्ध-विलेपन से पूजा कर, 
नाना प्रकार की स्तुतियां करने कगे । 

(७) बुद्ध पद का लाभ 

इस प्रकार महापुरुष ने सूय्ये के रहते रहते मार-सेना को पराख्त किया। 
चीवर के ऊपर, गिरते हुए, बोधिवक्ष के अंकुर गिर रहे थे; जान पड़ता था, 
ज्ञाक मू गों की ( वर्षा से उनकी ) पूजा हो रही है । द 

प्रथम याम में उन्हें पूर्वं-जन्मों का ज्ञान हुआ; दूसरे याम में दिव्य-चक्षु 
विशुद्ध हुआ; झर अन्तिम याम में उन्हों ने *प्रतीत्य-समुत्पाद का साक्षात्कार 
किया । 

सो उन के बारह-पदों के प्रत्यय-स्वरूप (प्रतीत्य-घम्नुत्पाद) को चक्र की 
दृष्टि से, सीधे (>अझनुक्ञोम) उल्नटे (-प्रतिकञोम), विचार करते हुए, दस सहस्र 
कोक-धातु (>ब्रद्माण्ड), पानी की सतह तक, बारह बार कांपे । 
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“देखा, मद्दा निदान सुत्त ( दीर्घ निकाय )। 


( &१ ) 


महापुरुष ने दस सहस्र लोक-घातुझों को उन्निनादित कर, दिन की लाली 
फटते समय बुद्धत्व (> सर्वज्षता) का साक्षात्कार किया । उस समय, सारे दस 
सहस्र क्ोक-घातु सु-अलंकृत थे । पूव चक्रवाल के छोरों पर ध्वजाय फहरा रही 
थी | इन पताकाओं की प्रभाय पश्चिम चक्र-वाल के छोरों तक पहुंच रही थीं । 
इसी प्रकार पश्चिम चक्र-वाल के छोरों पर फहराती ( ध्वजाओं की प्रभाश्रों से ) 
पूर्व चक्रवाल के छोर ( प्रभासित हो रहे थे ) | उत्तर चक्र-वाल के छारों पर फहराती 
उत्तेजित ध्वजाय दक्षिण चक्र-वाल के छोरों को प्रभासित कर रही थीं । द्क्षिण-चक्र- 
वाल के छोरों पर उड़ाई (पताकाओं की प्रभा) उत्तर चक्रवाल के छोरों तक पहुंच रही 
थी । पृथ्वी तल पर उठाई गईं ध्वज्ञा पताकाय, ब्रह्म लोक को छू रही थीं; और 
ब्रह्मलोक में उठाई पताकाय पृथ्वी तत्न पर पहुंच रही थीं। दस सहस्र चक्रवाल में 
फूलदार व॒क्षों पर फूल खिल गए, फलदार वृक्ष फलों के भार से कद गये। ( वक्षों 
के ) स्कन्ध में स्कन्ध-कमल खिल गये। शाखाओं में शाखा-कमल, कताओं में 
लता-कमल, आकाश में लटकने वाले कमत् और शिला-तल को फोड़ कर ऊपर 
ऊपर सात २ होकर ( खिलने वाले ) दुण्डक-पुष्प भी (खिल) उठे । 

दस सहस्र क्षोक धातु पलट कर लाए हुए माला की मणियों के सदृश 
या सुप्रसारित पुष्प-द्ोय्या के सदश द्वो गए थे। चक्रवालों के बीच के आठ सहस् 
“'्लोकान्तर' (जो) पहले सात सूय्यों के प्रकाश से भी प्रकाशित नहीं होते थे; 
(अब) चारों ओर प्रकाश से प्रकाशित (5 एको भासा) हो रदे थे। चौरासी दज्ञार 
योजन गहरा महा समुद्र मीठे जक् वाला हो गया था। नदियों का बहना रुक 
गया | जन्मान्ध को रूव दिखाई देने लगा था। जन्म के बहरे दाब्द सुनने क्षगे 
थे | जन्म के पंगु पांव से ( चतने ) लग गये थे। ( बंदियों की ) हथकड़ी, बेड़ी 
झादि बन्धन टूट कर गिर पड़े । इस प्रकार अनन्त प्रभा-शोभा से पूजित (हो) 
झनेक प्रकार की आश्चय्येकर घटनाएं घटित हो रही थीं । 

बुद्ध ने बुद्धत्व-ज्ञान का साक्षात्‌ कर, सभी बुद्धों द्वारा कहे गए उदान (प्रीति- 
वाक्य को कहा;-- 

“बार बार जन्म लेना दुःख दे। में संसार में ( शरीर रूपी गृह को बनाने 
बाले तृष्णा-रूपी ) ग्ृह-कारक को पाने की खोज में भटकता रहा । लेकिन गृह- 
कारक ! पब मैंने तुसे देख लिया | (अब) तू फिर गृह निर्माणन कर सकेगा। 


( “६२ -) 
'सेरी सब कड़ियाँ टूटे गईं, गृह-शिखर बिखर गया। चित्त संस्कारहीम हो गया; 
'तृष्णा नष्ट हो गई ।” _ | 
यह तुषित देवलोक से आरम्भ करके यहां बोधिमणड में बुद्धत्व (८सर्वेक्षता) 


प्राप्ति तक की बात अविदृर निदान' कद्दी जाती है। 


ग. सान्त के निदान 
(१) बुद्ध होकर वोधि वृक्ष के आसपास 

लेकिन 'सन्ति के निदान! (क्या है)? “भगवान्‌ “श्रावस्ती में अनाथ 
विग्डिक के आराम जेतवन में विहार करते थे,” । “वेशाली/ में मदहाबन की 
कूटागार शाल्ञा में विहार करते थे” | इस प्रकार उन २ स्थानों पर विहार करते 
समय का वत्तान्त उन २ स्थानों पर ही मिलता है । जो कुछ इस विषय में कहा 

गया है, उसे भी आरम्भ से इस प्रकार समझना चाहिए:-- 
उस उदान (-प्रीति वाक्य) को कद्द कर (वहां ) बैठे भगवान्‌ के मन में 
हुआः-- मैं इस (बुद्ध ) आसन के लिए लाखों असंख्य कल्प चौकड़ियाँ 
दोड़ता रहा; इसी आसन के लिए में ने इतने समय तक, अपन अलंकृत सीस को 
गदन से काट कर दिया; सुमत्रञ्जित आंखों ओर हृदय-मांस को निकाल कर 
प्रदान करता रहा; जालिय कुमार सदृश पुत्र, कृष्णाजिना कुमारी सदश् पुत्री, 
माद्री देवी सदृदा भाय्यां को दूसरों के दास बनने के लिए दिये । मेरा यह 
आसन, जय-झासन है, श्रेष्ठासन है। यहां (इस आसन ) पर बेठे मेरे सक्ुतहय 
पूरे हुए हैं। अभी में यहां से नहीं उठू गा” (यह सोच ) दलों खरब समा- 
पत्तियों (घयानों ) में रत, सप्ताह भर तक वहीं वेठे रहे। इसी के बारे में कहा 
है:-- “भगवान्‌ सप्ताहइ-भर तक एक ही आलतन से विमुक्ति-सुख का अ।नन्‍्द लेते 
हुए बेठे रहे ।”! द 
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+# बलराम पुर से १० मौछ पर वतेमान सहेट मेंट ( जि० गोण्डा, युक्त प्रान्त )। 
पे बसाढ़ ( ज्ि० मुजफ्कर पुर ) के प्राय: २ मीरू उत्तर वतेमान कोरुहुआ, जहां आज 
भश्गोक-स्तम्भ खड़ा दे । 


+ विनयापेटक, मद्दावग्ग | 


(५७- “>> न “नमन ॑-कन केक - ७५3७५ >+++न+ककअ+-नमक.>बक «8 <-3५+-०क० «०० की, 


( &£१ ) 

तब कुछ देवताओं के सन में ऐसा सन्देह उत्पन्न हुआ, 'सिद्दाथ कुथार को 
अभी भी ( कुछ योग ) करना बाकी है। इसी से वह आसन के मोह को नहीं 
छोड़ता है'। शास्ता ने देवताओं के संदेह को जान, उसे हटाने के किए, 
आकाश में जाकर यमक-प्रातिहाये दिखिाई । मद्दाबोधि-मण्ड में की गई यह प्राति- 
हाये, ( देह) सम्ब्नन्धियों के समागम के समय पर की गई, प्रातिहार्य, और 
पाटिकपुत्र ( परिब्राजक ) के समागम पर की गई प्रातिहाये,--य सब प्रातिहाय, 
गणडम्ब वश्ष के नीचे की गई यमक-प्रातिहाय जैसी ही हुई थीं । इस प्रकार 
इस प्रातिद्दाय से देवताओं के संदेह को दूर कर, शास्ता ने ( बद्च- ) आसन से ज्ञरा 
थोड़ा पूवे की ओर “त्तर-दिशा भाग! में खड़े हो सोचा--'इस स्थान पर में ने 
सर्वज्ञता-ज्ञान प्राप्त किया' फिर लक्षाधिक लाग्वों असंखेय्य कल्प चोकड़ियों तक 
पूरी की गई पारमिताओं की फल प्राप्ति के ज्ि"ण (उस) स्थान को निनिमेष 
दृष्टि से देखते सप्ताह बिता दिया। इसीलिए स्थान का नाम 'अनिमिस-चेतिय' 
(>्ञनिर्मंष चेत्य ) हो गया । 

तब (बज्ज-) आसन ओर खड़े होने के स्थान के बीच की भूमि को चंक्रमण- 
भूमि बना, पूरे से पश्चिम को ( रतन>ग्ररत्नि भर ) चोड़े, रत्न-चंक्रमण पर 
में चंकरण करते हुए सप्ताह ब्रिताया । उस स्थान का नाम 'रत्न-चंक्रमण 
चेतिय' पड़ा । 

चौथे सप्ताह में, देवताओं ने बोधि से पश्चिमोत्तर दिश्वा में रत्न-घर 
बनाया । वहीं ( शास्ता ने ) आसन पर बेठ, ्भिधर्म-पिक्ट को--विशेष कर 
से अनन्त क्रम वाले समनन्‍्त पट्टान को विचारते हुये सप्ताह बिताया। इस 
विषय में आभिधर्मिकों का कथन हैः--' रत्नघर रट्नमय-ग्रह का नाम नहीं है; 
बल्कि ( अभिधम के ) सात प्रकरणों का संग्रह-स्थान ही रत्न-घर है ।”” चू'कि यहां 
दोनों ही अर्थ ठीक लग जाते हैं, इसलिए दोनों ही झथथ ग्रहण करने चाहिए' । उस 
के बाद उस स्थान का नाम 'रत्नघर चेतिय' पड़ा । 

(२) अजपाल बग्गंद के नीचे । 

इस प्रकार बोधि-वृक्ष के ही समीप चार सप्ताह बिता कर, पांचवें सप्ताह 

(भगवान्‌) बंधि-वक्ष से ( चल कर ) जहां अजपाल बगेंद (-न्यग्रोघथ) है, वहां चले 


हे ऑ्शागापगानयानरा *ा»- 


# (दिव्य चमत्कार । 
पं अभिषर्म-पिटक का एक ग्रन्थ । 


( ६४ ) 


गये | वही भी घर्म पर विचार करते तथा विमुक्ति-छुब का आनन्द लेते ही बेठे 
रहे । उस समय देवपुत्र मार ने इतने समय तक ( शास्ता का ) पीछा कर के, 
मौका हढू'ढते हुए भी, इनमें कोई दोष न देख, सोचा--'अब यह मेरे अधिकार 
से वाहिर हो गए ।! और खिन्‍न हो, महामार्ग पर बेठे २ सोलह बातों का ख्याल 
कर, पृथ्वी पर सोलह रेखाये खवची। “मैं ने इसकी तरह दान पारमिता पूरी नहीं 
की; इसी लिए मैं इस के जेसा नहीं हुआ” यह (स्रोच) एक रेखा खींची । वेसे 
ही “में ने इस की तरह शील-पारमिता, नेष्काम्य-पारमिता, प्रज्ञापार्मिता 
चीय्ये-पारमिता, दानब्ति-पारमिता, सत्य-पारमिता, अधिष्टान-पारमिता, सतन्री 
पारमिता, उपेक्षा-पारमिता पूरी नहीं की; इसी लिए में इस जंसा नहीं हुआ 
(सोच) दसवीं रेखा रवींची | “ में ने इसकी तरह (श्रद्धा इन्द्रिय आदि) इन्द्रियों की 
उन्‍नत अनुन्तत अवस्था सम्वन्धी असाधारण ज्ञान की प्राप्ति के आश्रय भूत 
दस पारमिताओं की पूर्ति नहीं की: इस लिए मैं इस जैसा नहीं हुआ ( सोच ) 
ग्यारहवीं रेग्वा रवेंची । वेसे ही 'मैं ने इसकी तरह असाधारण आशय-अनुदशय 
ज्ञान, ( तीनों अलव-चित्तमल ) महा करुणा समापत्ति (ध्यान) ज्ञान, यमक-प्राति 
हाये ज्ञान; अनावरण-ज्ञान तथा सर्वज्ञता ज्ञान की प्राप्ति के आश्रय दस पारमभि- 
ताओं की पूर्ति नहीं की । इसी लिए में इस जेसा नहीं हुआ'” (सोच) सोलहृवीं 
रेखा सींची | इस प्रकार, इन २ कारणों से ( देवपुत्र मार ) महा मार्ग पर सोलह 
क्षकीर खेंचते बेठा रहा | 


उस समय तृष्णा, अरति तथा रगा (राग) नामक मार की (तीनों) कन्या- 
अं ने हमारा पिता दिखाई नहीं दे रहा है, वह इस समय कहाँ है” (सोच) 
छू ढते हुए उसे खिनन-चित्त भूमि कुरेदते (लिखते) देख। | उन्होंने पिता के समीप 
जा पूछा:--तात ! आप किस लिए दुःर्वी तथा खिन्न चित्त हैं?” 


“अम्म | यह महा-श्रमण मेरे अधिकार से बाहिर हो गया। इतने समय 
तक देखते रहते भी इसके छिद्र नहीं देख सका | इसी से में दुखी तथा खिनन- 
चित्त हूँ” “यदि ऐसा है, तो सोच मत करो | हम इसे अपने वश में कर के ले 
झायगी ।” 

“अम्म | इसे कोई वश में नदह्दों कर सकता। यह पुरुष झचल श्रद्धा में 
प्रतिष्ठित है |” 


( ६४ ) 


“तात [| हम स्त्रियां हैं। हम उसे अभी राग झादि के पाश में बॉध कर 
ले आयेंगी । आप चिन्ता न करें (यह) कह भगवान्‌ के पास जा उन्होंने पूछा ! 
“अ्रमण ! हमें अपने चरणों की सेवा करने दो | 

भगवान्‌ ने न उन के कथन को सुना, न आंख खोल कर ( उन की ओझोर ) 
देखा | वह अनुपम, उपाधिक्षीण (-निवाणे) में रत हो, बिशुक्त चत्त, विवेक 
(“एकान्त) खुख का अनुभव करते बेठे रहे । तब मारकन्याओं ने सोचा--“पुरुषों 
की रूचि भिन्‍न २ होती द्वै । किसी को कन्याये प्रिय लगती लगती हैं, किसी को 
नव तरुणियां और किसी को बीच की आयु मध्यवयस्कायें और किसी को 
प्रौढाय | (अआझो) हम इसे भिन्‍न २ प्रकार से प्रल्ोभन दं।" तब उन्होंने सौ सौ 
रूप धारण किए | कुमारी बनीं, अप्रसूता हुईं, एक बार प्रसूता दो बार प्रसृता, 
मध्यवयस्का तथा प्रोढा स्त्रिय बन बन कर छ बार भगवान्‌ के पास आकर पृछा:- 
“श्रमण ! हमें अपने चरणों की सेवा करने दो !” भगवान्‌ ने उस (कथन) को भी 
मन में नहीं किया | वह उस अनुपम. उपाधिक्षीण (ूनिर्वाण) में रत, विमुक्त-चित्त 
ही रह । 

( इस विषय में ) कोई कोई आचाय्ये कहते हैं:--“उन्हें बूढ़ो स्त्रियों के 
स्वरूप में देग्व, भगवान्‌ ने अधिष्ठान किया: कि यह खण्डित-दनन्‍्त और श्वेत केशा 
हो जाय" किन्तु यह (कथन) ग्रहण करने योग्य नहीं है, 'क्योंकि बुद्ध इस प्रकार 
का अधिष्ठान नहीं करते । हाँ, भगवान्‌ ने, “तुम जाओ । काहे यह सब प्रयत्न 
करती हो ? विरागी नहीं है उन लोगों के सन्मुस्य यह सब करना चाहिए | तथागल 


का राग नष्ट हो गया, द्वप (>क्रोध) नष्ट हो गया; मोह नष्ट हो गया |” कह अपने 
चितशुद्धि के विषय में कहा:-- 

“जिसके जय को पराजय में बदला नहों ज्ञा सकता, जिसके जीते ( राग, 
द्वेश, मोह फिर ) नहीं लौट सकते; डस बे-निशान ( अपवद>स्थान-रहित ), 
अनन्तदर्शी बुद्ध को किस रास्ते पा सकोगे ! जाल रचने वात्ती जिसकी विषय 
रूपी तृष्णा कहीं भी ले लाने लायक नहीं रह गईं; उस अपद, अनन्त दश्शीं बुद्ध 
को किस रास्ते से पा सकोगे ? इन धम्म-पद्‌ के बुद्ध-वग्ग (१४) में आई दो गाथा- 
झों क' कद घ॒र्मोप रेश किया | तब वे मार-कन्यायें हमारे पिता ने सत्य ही कहा 
था, 'अहँत्‌ सुगत को राग ( के बन्धन ) में लाना झासान नहीं |” (सोच) पिता 


(६६ ) 
के पास चली गईं। भगवान्‌ भी सप्ताह बिता कर वहां से मुचलिन्द वक्ष के नीचे 
चले गये । 
(३) मुचलिन्द वृक्ष के नीचे 

उस समय सप्ताह भर की बदली उत्पन्न हो गई | सर्दी आदि से बचने 
के लिये, नाग राज मुचलिन्द ने फन तान सात गंडुरी बनाई । उसमें गन्ध- 
कुटी में बाधारहित विचरने की तरह, विमुक्ति सुख्ख का आनन्द लेते हुप, 
( भगवान्‌ ने ) सप्ताह बिताया फिर राजायतन (--व॒क्ष) के पास पहुच, वहाँ 
भी विमुक्ति सुख का आनन्द लेते हुये बेठे रहे । इस प्रकार यह सात सप्ताह पूरे 
हुण। इन सात-सप्तादों में (भगवान्‌) ने न मुख-घोया, न शरीर-शुद्धि की, न भोजन 
ही किया | ( सब समय ) ( सारे समय को ) ध्यान-खुख्व, मार्ग-सुख्ब गोर फल 
(--प्राप्ति के) सुख में ही व्यतीत किया | 

तब सात सप्ताहों के बीतने पर, उंचासव दिन शास्ता को मुह धोने को 
इच्छा हुई । देवेन्द्र शक्र ने हम लाकर दी । शास्ता ने उसे खाया। उस से उन्हें 
शोच (-शरीर शुद्धि) हुआ | तब झाक्र ने ही नागलता की दातुन ( दनन्‍्त-काष्ठ ) 
झोर मुख धोने के लिये पानी ला दिया। बुद्ध उस दातुन को कर, झनोतत्त-दह 
(>सरोवर) पर पानी से मुह धो, फिर राजायतन के नीचे बेठे । 

(१) प्रथम धमम प्रचार | बुद्ध के प्रथम गृहस्थशिष्य 

उस समय तपस्सु ओर भन्निक नामक दो व्यापारी, पांच सो गाड़ियों के 
साथ उत्कल देश से पश्चिम-देश (मध्य देश) को जा रहे थे। उनके जाति-सम्ब- 
नन्‍धी, देवताओं ने गाड़ियां रोक बुद्ध के लिये आहार तय्यार करने के लिये उन्हं 
उत्साहित किया । उन्हों ने जाकर, मट्ठा और लड़ड्र(-मधुपिगड) ले, शास्ता के पास 
जा, खड़े हो कर प्रार्थना की, “भन्ते ! भगवान्‌ | कृपा कर इस आहार को 
ग्रहण कर '॥ 

( सुजाता के ) खीर के ग्रहण करने के दिन ही भगवान्‌ के पात्र अन्तर्घान 
हो गए थे | इसलिये भगवान्‌ ने सोचा: --'तथागत हाथ में तो आहार ग्रहण नहीं 
करते; में किस ( बरतन ) में आहार ग्रहण करूं ?” तब उन के विचार को ज्ञान 
कर चारों दिशाओं के चारों महाराजा इन्द्रनील मणि के बने पान्न को ले आाये। 


* उड़ीसा । 


न 3अ> 


( ६७ ) 

भगवान ने उन्ह अस्वीकार कर दिया। फिए म्‌ गे वण के परापाण के चार पत्थर 
ले आये | चारों देवपुओं पर अनुकम्पा करने के लिए भगवान ने चारों पात्रों को 
ले, एक दूसरे के ऊपर रख अधिष्ठान किया कि वह एक हो जाये। चारों पात्र 
मुख द्वार पर प्रगट (चार) रेखाओं वाले हो, बिचले (पात्र) के परिमाण के एक 
पात्र बन गये | भगवान्‌ ने उस मूल्यवान्‌ पत्थर के पात्र में आहार ग्रहण किया | 
भोजन कर क (दान) अनुमोदन किया । दोनों भाई बुद्ध तथा धर्म की शरण जाने 
से दो-वचन के उपासक* हुए । तब उन में से एक के “भन्ते ! (पृन्ना) के लिए 
कुछ द्‌' कहने पर, भगवान्‌ ने सिर पर दाहने हाथ को फेर कर ( अपने कुछ ) 
बालों (केश) को दिया। उन्हों ने अपने नगर में प हुच, उस कंश को भीतर 
रख, ( ऊपर से ) चेत्य बनवाया | द 

सम्यक सम्बुद्ध भी वहाँ से उठ, अजपाल नन्‍यग्रोघ के पास जा. वहां न्यग्रोघ 
(बृक्ष) के नीचे बंठे | तब वहाँ बेठते ही उनके मन में अपने अनुभूत धर्म की गम्भी- 
रता का विचार उत्पन्न हुआ (सब) बुद्धों के अभ्यम्त “इस धर्म का में ने अनुभव 
किया है...” ( इस प्रकार ) दूसरों को धर्मोपदेश देने की अनिच्छा का विचार 
(>बितक) उत्पन्न हुआ | तब सहापति ब्रह्मा ने “अरे ! लोक नाग हो जायगा, 
अरे ! लोक विनाश हो जायगा' कहते, दस सहस्र चक्रवालों से शक्र-सुयाम--- 
सन्तुपित-सु नमित-वशवर्ता-महाब्रह्माओं को ले कर, शास्ता के पास जा, “'भन्‍्ते ! 
भगवान्‌ ! धर्मोपदेश करें। खुगत ! धर्मोपदेश करें” इत्यादि क्रम से धर्मोपदेश 
करने की प्रार्थना की । 

(२) बनारस (सारनाथ) 
शास्ता उसे प्रतिज्ञा दे, सोचने लगे, “मैं पहले किसे धर्मोपदेश करूं?” 


“इस घमं को आलार-कालाम शीघ्र ही जान लेगा” सं,च कर देखा, तो पता लगा 
कि उसे मरे एक सप्ताह हो गया। तब उद्दक के बारे में ख्याल आया। मालूम 
हुआ, वह भी (उसी) रात का मर गया | ( तब ) सोचा--“वञुच वर्गोय भिक्षुओं 
ने भेरा बहुत उपकार किया दे” पतञ्चवर्गीय भिक्षुश्रों के बारे में प्रश्न हुआ, 'वह 
इस समय कहां हैं: सोचते हुये, बाराणसी ( बनारस ) के मृगदाय + में ( बिहरते 
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* सद्ू के ने होने से वह बुद्द ओर धर्म दो की द्वी शरण जा सकते थे । 


| वेतमान सारताथ, बनारस । 


( ६८ ) 
हैं) जान; वहां जा कर धर्मचक्र प्रवर्तित करने का विचार किया | 
कुछ दिन तक बोधिमण्ड के आस पास ही भिक्षाचार कर विहाह करते 
रहे। आषाड़ पूर्णिमा के दिन बनारस पहु'चने के विचार से, चतुर्देशी को 
प्रत:काल, तड़के हो (समय) पात्र चीवर ले, अठारह योजन के मार्ग पर चल 
पड़े। रास्ते में उवबक नामक आजोवफ़ * को देख कर, उसे अपने बुद्र! होने 
की बात कह्ठ, उसी दिन शाम के समय ऋषिपतन पहु चे | 
पत्चवर्गीय-भिक्लुओं ने तथागत को दूर से आते देख निश्चय किया:--- 
“आयुष्मानो ! यह श्रमण गौतम बस्तुग्रों के अधिक लाभ के लिये मार्ग-भ्रषट हो 
परिपूर्ण शरीर, भोटी इन्द्रियों वाला, सुबर्ण-बर्ण हो कर आा रहा है। हम उसे 
अभिवादन आदि न करेंगे | लेकिन महाकुत्त प्रसूत होने से यह आसन का अधि- 
कारी हैं; अतः हम इसके लिप्रे खाली आसन बिछा देंगे ।” 
भगवान्‌ ने देवों सहित (सारे) लोक के चित्त की बात जान सकते वाले ज्ञान 
से सोच कर उन ( पंच वर्गीयों ) के विचार को ज्ञान लिया | तब उन्हों ने समान 
रूप से सन देव मनुष्यों तक पहुंचने वाले मेत्री-पूणंचितत को, विशेष रूप से पंच 
वर्गीयां की ओर फेरा | भगवान्‌ के सेत्री चित्त से स्पृ् हो, तथागत के समीप 
आते आते वह अपने निश्चय पर दृढ़ न रह सके और उन्हों ने अभिवादन, प्रत्यु- 
त्थान आदि सब कृत्यों को किया | लेकिन “सम्बुद्धक्त्व प्राप्ति) का उन्हें ज्ञान न 
था; इस लिसे वह ( तथागत को ) केत्र नाम ले कर अथवा 'आवुर्स! (नभायुप्माम्‌ ) 
कह कर सम्बोधन करते थ । 
(३) बुद्ध के प्रथम उपदेश और प्रथम भिश्षुशिष्य 
तब भगवान्‌ ने उन्हें “भिल्कुमओं ! तथागत के नाम से अथवा “आवुल' कह 
कर मत पुकारो | भिछुझो ! तथागत अहंत्‌ हैं, सम्यक्‌ सम्बुद्ध हैं” कह, अपने 
बुद्द होते का प्रगाट किया। बिडे श्रेष्ठ बुद्गरालन पर बैठ, उत्तरापाढ़ नक्षत्र (आपाढ़ी 
पूणिमा के दिन अठारद्द करोड़ त्रह्माओं से घिरे हुए पत्चवर्गीय स्थविरों को 
सम्बोधित कर धर्म चकू प्रवर्तन सूत्र | का उपदेश किया। उन में से स्थविर आज्ञा- 
कोण्डिन्य उपदेशानुसार ज्ञान का प्रसार करते हुए, सृक्त की समाप्ति पर अठारह 
कर.ड ब्रह्माओं सह्दित स्रोतआपत्ति फल्ष में स्थित हुए | तब बुद्ध वर्षा-काल के 
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॒ संयुत्तनि० ५५: २: १ जिनय मद्गावग्य / मद्ाक्खंवक )। 


( ६६ ) 


लिये वहीं ठहर गए | अगले दिन वष्प स्थविर को उपदेश करते विहार में ही बेटे 
रहे | रोष चार जने भिक्षा मांगने गथे। वष्प स्थविर पूर्वाह्ष में ही स्रोतआपत्ति 
फन्न को प्राप्त हुण | इसी कूम से अगले दिन भद्दिय स्थविर, फिर अगले दिन महा- 
नाम स्थविर, फिर अगले दिन अश्वजित महा स्थविर--सब को स्रोतआपत्ति फल 
_ ज्ीश्यत कर, पक्ष के पांचव दिन, पांचों जनों को एकत्र कर अनन्त-लक्षण सत्र 
का उपदेश किया | देशना की समाप्ति पर पांचों स्थविर अहंत-फल में स्थित हये | 
तब शास्ता ने यश कुज्न-पुत्र की योग्यता (>उपनिस्लय) देग्व, उसी रात 

विरक्त हो, घर छोड़ कर निकले (यश) को, “यहा ! आ |” कह बुल्ञाया | उसी रात 
को उसे स्रोतआपत्ति-फल, (ओर) अगले दिन अहत-फल में प्रतिष्ठिन कर, उस के 
आर भी चोवन (५४) मित्रों को “भिक्षुओ! आश्ो'--त्रचन द्वारा प्रब्रज्या दे 


कर अहंँत' प्राप्त कराया । ॥॒ 


(४) उरुवैला की ओर 

इस प्रकार लोक में इकसठ अहंत हो गए । वर्षा-वास की समाप्ति पर 
शास्ता ने 'प्रवारण'* कर, “मिक्षुओ ! चारिका करो ...”+ (कह) भिक्ठुओं को साठ 
दिशाओं में भेज, स्वयं उमबेल को जाते हुये, मार्ग में कप्पासिय वन-संड में तीस 
भद्गवर्गीय कुमारों को दीक्षित (-बिनीत) किया । उन ( कुमारों ) में जो सब से 
पिछला था, वह भी सवश्रष्ठ स्लोतापन्न हो, अनागामी हुआ । उन सब को भी 
“भिक्षुओं ! आश्यो।”? बचन से ही प्रत्नजित कर, ( भिन्‍न २) दिशाओं में भेज 
स्वयं उमवेल पद च ( वहां ) तीन सहस््र पांच सो प्रातिहार्य ( न्चमत्कार ) दिखा, 
सहसख। जटिलों सहित उरूवेल् काश्यप आदि तीन जटिल भाइयों को विनीत कर 
'मिक्षुमओओं ! आओं'-वचन 'से ही ( उन्हें भी ) प्रत्रजित कर 'गया-शीर्ष पर बेठ, 
आदित्य-पर्य्याय ( +“सूक्त / के उपदेश से (उन्हें) अहंत-भाव में प्रतिष्ठित कराया। 
फिर उत सहस्र अहतों के साथ ( राजा ) ब्िम्विसार को दी हुई प्रतिज्ञा को पूरा 


करने के लिये राजगृह नगर*** के समीप स्थित लट्टि-वन-टदूयान में पहु चे । 
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* बपा-समाप्त के लिये शास्त्र।य शब्द । 


+ मदह्ावग्ग ( महाकवंधक )। 
+ गया सीस, गय। का अह्ययानि पर्वत हैं | **संयुक्तानि० ४३:३:६ | 
ककतः सगध की राजधानी । 


(_ १०० ) 


(४५) राजा विम्बिसार का बौद्ध होना 

राजा अपने माली के मुह से बुद्ध के आने की बात सुन, बारह लाख 
(>नियुत) ब्राह्मण-गहपतियों के साथ, बुद्ध के पास पहुंचे । चक्र से अंकित तल 
वाल, सुनहले वस्त्र के चंदवे के समान प्रभा-पुज प्रसारित करने बाले, चरणों में 
सिर से प्रणाम कर, परिषद्‌ सहित एक ओर बेठ गया | तब उन ब्राह्मण-ग्रहपतियों 
के मन में यह (शंका) हुई---'क्या ऊरुवेल-काश्यप महाश्रमण (गौतम) का शिष्य है 
स्रथवा महाभ्रमण उरुवेल काश्यप का (शिष्य) ? भगवान्‌ ने अपने चित्त से उन के 
चित्त के वितक को जान ( उरुवेल्न काश्यप ) स्थविर को “गाथा' में कहाः -- 

उरुवेल-वासी ! तपः कृशों के उपदेशक ! क्या देख कर ( तुमने ) आग 
छोड़ी ? काश्यप ! तुम से यह बात पूछता हूं, तुम्हारा अग्नि-होन्न कैसे छूटा ?'” 

स्थविर ने भगवान्‌ का अभिप्राय समझ कर कहा;--रूप; शब्द, रस; 
काम-भोग , तथा स्त्रियां ये सब यज्ञ से ( मिलती हैं ), ऐसा कहते हैं। लेकिन 
( उक्त ) उपाधियां मल हैं, यह जान कर. विरक्त चित्त हो, मैं न यज्ञ करता हूं, न 
हवन करता हूँ | 

इस गाथा को कह अपने शिष्य भाव के प्रकाशनार्थ, तथागत के चरणों में 
शिर रेख, “भन्ते | भगवान्‌ | आप मेरे गुरु (-शास्ता) हैं, में आप का शिष्य हे 
कह, आकाश में एक-ताल, दो-ताज्न, तीन-ताल......सात-ताल ऊंचे तक, सात 
बार चढ़ उतर कर, तथागत को प्रणाम कर, एक ओर बेठ गया | इस प्रकार के 
चमत्कार को देख, लोग कहने लगे “बुद्ध ओह ! महाप्रतापी हैं; जिन तथागत ने 
इस प्रकार के दृढ़मत, अपने को अहंत्‌ समझने वाले उरुवेल काश्यप के मत रूपी 
जाल ठक को काट कर, उसे दीक्षित किया ! भगवान्‌ ने “न केवल अभी में ने 
उरुवेज्न-काश्यप का दमन किया है, अतीत-काल में भी किया है ।” कह, तथा इस 
अर्थ को स्पष्ट करने के लिये महानारद काश्यप जातक कह, चार आर्य सत्यों 
का प्रकाश किया । ग्यारह लाख ( ब्राह्मण-ग्रहपतियों ) सहित मगध-नरेदा( बिम्बि- 
सार ) स्रोतआपत्ति-फल में प्रतिष्ठित हुये । एक लाख उपासक हुये । 

बुद्ध के पास बेठे ही बेठे राजा ( बालक-पन में अपने मन में उठी ) 
पांच इच्छाओं * को कह, शत्रिशरण ग्रहण कर, अगले दि्नि के लिये निमन्त्रण दे, 
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+ “बया ही अच्छा दे।ता, यदि भे राज्यभिषिक्त होता ” आदि पांच इच्छायें ( गद्दावग्ग ) 


( १०१ ) 


आसन से उठ, भगवान्‌ की प्रदक्षिणा कर चत्ना गया | अगले दिन, जिन्होंने तथा- 
गत को देखा था, वे भी, ओर जिन्‍्हों ने नहीं देखा था, वे भी--सभी अठारह 
करोड़ राजगृह-निवासी, तथागत को देखने की इच्छा से प्रातःकाल ही राजगृद्द से 
यहि-वन * को गये | तीन गव्यूति मार्ग (भी) पर्य्याप्त नहीं था। सारा यथ्टि-वन 
उद्यान हमेशा भरा रहता था | जन समूह भगवान्‌ के सुन्दर स्वरूप को देखतेतृप्त 
नहीं होते थे । यह रूप का प्रकरण (-वर्ण-भूमि) है। ऐसे स्थान पर लक्षण-अनु- 
व्यञ्जनादि के विस्तार के साथ तथागत के शारीर के सारे सौन्दय्य का वर्णन 
करना चाहिये | 

इस प्रकार बुद्ध ( दस बल ) के सुन्दर शरीर के दशान के लिये आने वाले 
जन-समूह से उद्यान के और मार्ग के निरन्तर भरे रहने से एक भिक्षु को भी 
बाहिर निकलने का अवकाश नहीं रहा। उस दिन भगवान्‌ को निराहार रह 
जाने की सम्भावना थी । ऐसा न होने देने के लिये, शक्र का आसन 


गर्म हुआ। देवेन्द्र ने विचार कर के, ( आसन गम होने के ) कारण को 
जाना; ओर ब्राह्मण तरुण ( >माणवक ) का रूप धारण कर, बुद्ध-धर्म-संघ की 
स्तुति करते हुए, बुद्ध ( दस-बल घारो ) के सामने उतर देव-बल से अपने लिए 
जगह कर गाथा बना कहा;-- 

अनासक्त (>विप्रमुक्त) संयमयुक्त पुराने जटाधारियों (-जटिलों) के साथ 
युक्त (+- सिंगी-निकशा) तप्त सुबर्ण (सुवर्ण सहदा) संयमी (>द्मित) भगवान्‌ 
राजगुह में प्रवेश कर रहे हैं। मुक्त, विप्रमुक्त, पुराने जटिलों के साथ तप्त खुबण 
से रूपवान्‌ मुक्त भगवान्‌ राजगृह में प्रवेश कर रहे हैं। 

उत्तीण (>पार-प्राप्त) विप्रमुक्त, पुराने जटिलों से युक्त, तप्त सुबण जेसे 
रूपवान्‌ उत्तीण भगवान्‌ राजगृद्द में प्रवेश कर रहे हैं । 

दस-वास (वाले ); दस-बल (-घारी), दस धर्मों के ज्ञाता, दस गुणों 
से युक्त, सहस्नर अरहतों के साथ भगवान्‌ राजगृह में प्रवेश कर रहे हैं ।” 

उक्त गाथाओं से बुद्ध का गुणानुवणन करते हुए (देबन्द्र) आगे आगे 


चल रहे थे। लोगों ने ब्राह्मण तरुण ( माणवक ) के रूप की सुन्दरता देख 
'यह माणवक अत्यन्त सुन्दर है, हम ने इसे पहले नहीं देखा' सोच, पूछाः-- 
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* राजगृह् नगर के समीपवर्ती जादयांव ( छाट्ठवन उद्यान )। 


( १०२ ) 


“यह माणवक कहाँ से (आया ) दे! किस का : £” इसे सुन माणबवक ने यह 
गाथा कहीः-- 

“जोक में जो घीर हैं, सर्वत्र संयुक्त हैं, अहंत्‌ हैं, सुगत हैं; अद्वितीय 
बुद्ध हैं -मैं उन का सेवक ( परिचारक ) हूँ ।” 

एक सहस््र भिछ्ठुओं के साथ बुद्ध (> शास्ता) ने, शक्र द्वारा बनाये गये 
मार्ग से राजगृद् में प्रवेश किया । राजा ने बुद्ध -प्रमुग्ब भिक्षु-संघव को भोजन (+ महा- 
दान)दे ( प्राथेता की ):--“भन्‍्ते ! मैं बुद्ध-धमं--संव (- जिरत्न) के बिना न रह 
सकूगा | समय, वे समय, भगवान्‌ के पास आऊंगा | यप्ठि (>बद्टि)-वन उद्यान 
बहुत दूर दे | लेकिन हमारा वेशुवन उद्यान अधिक दूर नहीं है | वहाँ आना जाना 
सहज है । बुद्ध के योग्य निवासस्थान है। भगवान्‌ ! आप उसे स्वीकार करें।” 
( कह ) सोने की झारी में, पुष्ष गन्ध से सुवासित, मणि के रंग जलन को ले कर 
वेशुवन उद्यान का दान करते हुये, बुद्ध (5दशवल) के हाथ में जन डाला। उसी 
आराम की स्वीकृति से बुद्ध धर्म (शासन) ने ( लोक में ) जड़ पकड़ी-- इसी 
लिये ) पृथ्वी कांपी । जम्बुद्वीप में वेशुवन को छोड़ ओर किसी निवास (ल्‍द्यय- 
नासन) के ग्रहण करने के समय पृथ्वी नहीं कांपी | सिहल ( ताम्रपर्णी ) में भ 
महाविहार * के अतिरिक्त, ओर किसी शयनासन के ग्रहण करते वक्‍त पृथ्वी नहीं 
कांपी | ( भगवान्‌ ) वंशुवन को ग्रहण कर, राजा ( के दान ) का अलुमोदन कर, 
झारन से उठ, भिछुसडु सहित वेशुबन को चले गये | 


(६) सारि-पुत्र और मौदूल्यायन की प्रत्रज्या 

उस समय अमृत पदाथ की खोज में लगे हुये सारिपुत्र मोद्गल्यायन-- 

दो परिब्राजक राजगृह के समीप रहते थे | उनमें से ( एक ) सारिपुत्र ने अश्चजित्‌ 
स्थविर को भिक्षा-चार करते देखा | वह प्रसन्न-चित्त हो, उन का सत्सड़ कर उन से 
“जो हेतुओं से उत्पन्न धर्म हैं .....(-ये घम्मा हेतुप्पभवा ...4)”? गाथा को सुन 
स्रोतआपत्ति फल में प्रतिष्ठित हुए । उन्होंने अपने मित्र मौदूल्यायन परिब्राजक को 
भी वह्द गाथा कद्दी । यह भी स्रोतआापत्ति-फल्न में प्रतिष्ठित हुए । वह दोनों ही 
( अपन पूवे आचाय्य ) सम्तय से भट कर, अपनी मंडतली के साथ शास्ता के 
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+ सिहल-द्वीप में मद्दास्थविर महन्द्र को प्रदत्त प्रथम बिहार | 


| ये धम्मा हेतुप्पभवा तेसं देतुं तथागतो आह ! तेप्त व या निरेणि, एवं वादी महासमणे | 


( १०३ ) 


पास जा प्रत्रज्ञित हुए | उन में से महामौदू बयायन (एक) सप्ताह में ही झहत्व को 
प्राप्त हुए । सारिपुत्र पन्द्रह दिन में । शास्त्र ने उन दोनों को प्रथान शिष्य 
(>अग्र-श्रावक) बनाया । सारिपुशत्र स्थविर ने जिस दिन अहंत्‌ पद प्राप्त किया, 
उसी दिन (बुद्ध) शिष्यों का सम्मेलन किया गया । 


(७) शुद्धोदन का संदेश 

तथागत के उसी वेशुवन उद्यान में विहार करते समय, शुद्धोदुन महाराज 
न सुता--' मेरे पुत्र ने छः वर्ष तक दुप्कर तपस्या कर, बुद्ध के उत्तम पद को प्राप्त 
किया दे । वह घम-उपदेश का प्रारम्भ (>घर्मचऋप्वर्तन) कर, राजगृह के 
समीप वेशुत्न में विद्वार करता द्वे । फिर एक मंत्री (>- झमात्य) को बुला कर 
कहा:-- अरे ! आझ्यो, तुम एक हजार झादमियों को साथ ले, राजगृह जा कर 
मेरे बचन से, मेरे पुत्र को कहो--आप के पिता महाराज शुद्भोद्न ( आप का ) 
दर्शन करना चाहते हैं, कह और मेरे पुत्र को (बुलाकर) ले कर आझो ।”” 

“अच्छा देव !” कह उसने राजा के वचन को शिरोधाय किया । फिर 
वह एक हज़ार आदर्सियों को साथ ले, शीघ्र ही साठ योजन रास्ते को पार कर 
( राजगृह ) पहुँचा | बुद्ध दृश-बतल्त ( उस समय ) ( मभिक्षु, भिक्षुणी, उपासक, उपा- 
सिका ) चार प्रकार की परिषद्‌ के बीच बेठ, धर्म उपदेश कर रहे थे। उसी 
समय वह विहार में प्रविष्ट हुआ | उस ने “राजा का भेजा सन्‍्देशा अभी पड़ा 
रहे सोच परिषद्‌ के अन्त में खड़े खड़े श्ास्ता का धर्म उपदेश सुना; और खड़े 
ही खड़े हजार आदमियों सहित अहंत्‌ पद्‌ प्राप्त कर उस ने प्रब्रज्या मांगी। 
भगवान्‌ ने 'भिछुओ ! ञझाओ' कह हाथ पसारा | इसी समय वे सब योगबवल्ल से 
पात्र-चीवर-घारी हो गये । सौ वर्ष के स्थविर (> बुद्धभिक्ठु) जेसे हो गए । 


अहँत्‌ पद-प्राप्त होने पर झाये-ज्ञोग मध्यस्थ भाव को प्राप्त हो जाते हैं, 
इस लिए उस ने राजा के भेजे सन्देसे को नहीं कहा। राजा ने 'न गया हुआ 
( अमात्य ) ही लौटता है, न कोई समाचार ही सुनाई देता है” सोच; भरे | झा, 
तू जञा' कह, उप्ती प्रकार से दूसरा अमात्य भेजा | वह भी जा कर, पूव प्रकार से 
परिषद्‌ सहित अहंत-पद्‌ को प्राप्त हो चुप रह गया। राजा ने इसी प्रकार हज्ञार 
२ मनुष्यों के साथ नौ अमात्य भेजे। सब अपना २ ( झात्मीक्नति का ) काम 
समाप्त कर, चुप्पी साथ, यहीं विहरने लगे । कोई लोट कर समाचार भी कहने 


( १०४ ) 
वाला न मिलने से, राजा सोचने लगा--“इतने आदमियों ने मेरे प्रति स्नेह का 
भाव रखते हुए भी कोई समाचार भी नहीं दिया, तो अब कौन मेरे बचन को 
करेगा ?” ( इस प्रकार सोचते हुये ) सारी राजकीय परिषद्‌ पर विचार करते हुए, 


उस ने काल डदायी को देखा । वह राजा का सर्वार्थसाघक, ( प्राइवेट सेक्रटरी ) 
आन्तरिक, अतिविश्वासी अमात्य था। वह बोधिसच्व के साथ एक ही दिन पैद। 
हुआ था ( ओर ) साथ का धूली-खेला मित्र था। राजा ने उसे बुल्लाया “तात ! 
काल-उदायी | में अपने पुत्र को देखना चाहता हूं, नो हज्ञार आदमियों को भेजा | 
एक आदमी भी आ कर समाचार (5 शासन) भी कहने वाला नहीं है | शरीर का 
कोई ठिकाना नहीं । में जीते जी पुत्र को देख लेना चाहता हूँ | क्‍या मेरे पुत्र को 
मुझे दिखा सकोगे ?”' 


“देव ! दिखा सकूंगा, यदि साधु बनने (- प्रत्रज्या लेने) की आज्ञा मिले।”' 

“तात ! तू प्रत्रजित ( हो ) या अप्रत्नजित, मेरे पुत्र को लाकर दिखा | 

“देव |] अच्छा” ( कह ) वह राजा का संदेश (-- शासन) ले, राजगृह गया 
ओर बुद्ध (>शास्ता) के धर्म उपदेश के समय सभा ( परिपद्‌ ) के अन्त 
में खड़ा हो, धर्म सुन, साथियाँ (> परिवार) सहित अहंत्फलको प्राप्त हो ““भिक्षु ! 
जाओ के वचन से साधु (> प्रत्रजित) हुआ । 


भगवान्‌ ने (>- शास्ता) बुद्ध हो कर पह्विला वर्षावास ऋषिपतन में किया। 
वर्षावास समाप्ति पर प्रवारणा (>-पारणा) कर, उरूवेला में जा, वहां तीन मास 
रह, तीनों जटाधारी (>> जटिल) भाइयों को राघ्ते पर ला, एक हनार भिन्लुओं 
के साथ, पौष मास की पूर्णिमा को राजगृह जा, ( वहां ) दो मास रहे | इतने में 
बनारस से चले पाँच मास बीत गये। सारा हेमन्त-ऋतु समाप्त हो गया । 
उदायी स्थविर, आने के दिन से सात-आठ दिन बिता, फाल्गुण की पूर्णिमासी 
को सोचने लगे--हेमनत बीत गया | बसन्‍त आ गया। मनुष्यों ने खेत ( सस्य 
आदि ) काट कर, सामने के स्थानों पर रास्ता छोड़ दिया है। पृथ्वी हरित तृण 
से आच्छादित है। बन-खशणश्ड फूलों से लदे हैं। रास्ते जाने लायक हो गये 
हैं। यह बुद्ध ( 5 दद्य-बल ) के लिए अपने सम्बन्धियों ( >जाति ) को मिलने 
(> संग्रह करने ) का ( यह ठीक ) समय दे । ( यह सोच ) भगवान्‌ के पास जा 
कर बोले-- 


(६ १०७५ ) 

“भद॒न्‍्त इस समय वक्ष पत्त छोड़ फलने के लिये ( नये पत्तों से ) अंगार- 
वाले ( जेसे ) हो गये हैं। उन की चमक अग्नि-शिखा सी है। महावीर ! यह 
धाक्यों (- भगीरथों भृग्वंगिरसों) ( के संग्रह करने ) का समय है। 

न बहुत शीत दे, न बहुत उष्ण दर, न भोजन की बहुत कठिनाई है। भूमि 
हरियाली से हरित दे | महामुनि | यह ( चलने का ) समय है,” ( इत्यादि ) साठ 
गाथाओं द्वारा बुद्ध (८ देदा-बल) से ( अपने ) कुल के नगर को जाने के लिये 
यात्रा को स्तुति की। भगवान्‌ (>शास्ता) ने पूछाः---'उदायी ! क्‍या है, जो 
( तुम ) मधुर स्वर से यात्रा की स्तुति कर रहे हो ?” 

“भन्‍्ते ! आप के पिता महाराज शुद्धोदन ( आप का ) दर्शन करना 
चाहते हैं | ( आप ) जातिवालों का संग्रह कर।” 

“उदायी | अच्छा ? में जाति व।लों का संग्रह करू गा; भिक्षु संघ को कट्टो 
कि यात्रा की तेय्यारी (>ब्रत) करें ।” 

“अच्छा भन्‍्ते |!” ( कह ) स्थबिर ने ( भिछ्तु-संघ को ) कहा । 

(८) बुद्ध का कपिलवस्तु गमन 

भगवान्‌ दस हज़ार अंग मगध वासो कुल-पुत्रों तथा दस हज़ार कपिलवस्तु 
वासी कुल-पुत्रों; सब बीस हज्ञार अहंत्‌ भिक्लुओं के साथ राजगृद्द से निकल कर, 
प्रति दिन योजन भर चलते थे। राजगृह से साठ योजन ( दूर ) कपिलवस्तु दो 
मास में पहुंचने की इच्छा से धीमी चारिका से चलते थे। स्थविर भी भगवान्‌ के 
चल पड़ने की बात को राजा से कहने की इच्छा से आकाश मार्ग से जा राजा के 
निवास स्थान पर प्रकट हुये | राज़ा ने स्थविर को देख प्रसन्न-चित्त हो, ( उन्हें ; 
बहुमूल्य आसन पर बिठा, अपने लिए तेय्यार किए गये, नाना प्रकार के स्वादु 
भोजन से पात्र भर कर दिया। स्थविर ने उठ कर चलने का सा ढंग किया। 
“बेठ कर, भोजन करें” ( राजा ने कहा ) “महाराज ! मैं भगवान्‌ (> शास्ता) 
के पास जा कर भोजन करू गा” ( स्थनिर ने उत्तर दिया )। 

“जास्ता कहां है ?” 

“महाराज ! बीस दज़्ार भिछ्ुओं सहित वह तुम्हारे देखने के लिए चल 
पड़ हैं ।” 


राजा ने प्रसन्न-चित्त हो कहाः--'झाप इस भोजन को ग्रहण कर और 


( १०६ ) 


जब तक मेरा पुत्र यहां नहीं पहुंचता, तब तक उसके लिये यहीं से भिक्षा (८पिण्ड- 
पात) के जाय ।” स्थविर ने स्वीकार किया | राजा ने स्थविर को ( भोजन ) परोस 
कर दिया, ओर ( भिक्षा-पात्र ) में सुगन्धित चूण लगा, उसे उत्तम भोजन से भर 
'इसे तथागत को द! कह, पात्र स्थविर के हाथ में दिया | स्थविर ने सब के सामने 
ही, पात्र को झाकाश में फेंक दिया: और अपने आप भी झाकादा में उड़ 
भिक्षा (5 पिण्डपात) लाकर भगवान्‌ (> शास्ता) के हाथ में दिया। भगवान्‌ 
(>शास्ता) ने वह आहार ग्रदण किया | इस प्रकार स्थविर प्रति दिन (आहार) 
लाते थे | 

यात्रा में भगवान्‌ ( शास्ता ) ने राजा की ही भिक्षा ( पिण्डपात) ग्रहण 
की । स्थबिर ने भी प्रतिदिन भोजन करने के वाद्‌ “भगवान्‌ ! आज इतना चले 
झाए, भगवान्‌ ! आज इतना चले आए” ( कह ) भगवान्‌ के दान से पहिले ही 
बुद्ध के गुणों की कथा से सारे राज-परिवार में बुद्ध (- शास्ता) के प्रति श्रद्धा पैदा 
कर दी । इसी लिये भगवान्‌ ने 'भिक्षुओ ! मेरे गृहस्थों का मन-प्रसन्न करने वाले 
(- कुलप्रसादक) शिष्य (- श्रावक) भिक्ुओं में काल उदायी सर्य श्रेष्ठ है” (कह) 
उसे ऊंचा (>अग्र) स्थान दिया दे । 

शाक्य भी भगवान्‌ के पहुंचने पर, “अपनी जाति के ( स्व ) श्रेष्ठ ( पुरुष ), 
के ददोंन की इच्छा से एकत्रित हुए; ओर ( अपनी सभा में ) भगवान्‌ के 
ठहराने के लिये स्थान पर बिचार किया। उन्‍्हों ने न्‍्यग्रोध ( नामक ) शाकक्‍य के 
आराम को रमणीय जान, वहां सब प्रकार से सफाई कराई | झगवानी के किये 
पहिले गन्धघ, पुष्प द्वाथ में ले, सब अलडूगरों से अक्ंकृत, नगर के छोटे २ कड़कों 
तथा लड़कियों को भेज फिर राजकुमारों झौर राजकुमारियों को भेजा | उन के बाद 
स्वयं गन्ध, पुष्प, चूण आदि से भगवान्‌ की पूजा करते, ( उन्हें ) न्यग्रोधाराम 
लिया ले गये | वहां बीस हज़ार अहंतों के साथ ( जा कर ) भगवान्‌, बिछे श्रेष्ठ 
बुद्ध के आसन पर ब्रेठे । शाक्य अभिमानी स्वभाव के थे । उन्हों ने 'सिद्धार्थ कुमार 
हम से छोटा दे, हमारा कनिष्ठ है, हमारा भानजा है, हमारा पुत्र है, हमारी जाति 
का है, सोच छोटे २ राज कुमारों को कहाः--“तुम प्रणाम करो | हम तुम्दारे पीछे 
बेठेगे ।” उन के इस प्रकार ( बिना प्रणाम किये ही ) बैठे रहने पर, भगवान्‌ ने डन 
के मन की बात जान बिचारा--जाति-सम्बन्धी मुझे प्रणाम नहीं कर रहे दें। 


( १२०७ ) 


अच्छा तो मैं उन से प्रणाम कराऊंगा” और अभिज्ञा के सहारे ध्यानावस्थित हो, 
आकाश में चढ़, उन के सिर पर पेर की घूली बखेरते हुये से, गण्डम्ब वक्ष के 
नीचे किये गए यमक नामक दिव्यनीति प्रदर्शन ( यमक-प्रातिहाय॑ ) जेसी 
प्रातिहाय की । 

राजा ने इस आश्चय को देख कर कहाः--'भगवान्‌ ! मैं उत्पन्न होने के 
दिन, तुम्हें काज्ष देवल की बन्दना के लिये ले गया था: उस समय 
( तुम्हारे ) चरणों को उल्नट कर ब्राह्मण के सिर में लगे देख, में ने तुम्हारी बन्दना 
की । वह मेरी प्रथम बन्दना ( थी )। फिर खेत बोने के उत्सव के दिन, जामुन की 
छाया में सुन्दर दोय्या पर बेठे रहने के समय, दिन ढल जाने पर भी जामुन के वक्ष 
की छाया का बना रहना देख कर भी ( मैं ने तुम्हारे ) चरणों में वन्दना की थी। 
वह मेरी दूसरी वन्दना ( थी )। अब पहले कभी न देखी गई यह प्रातिहायं, देख 
कर भी, मैं तुम्हारे चरणों की वन्दना करता हू । यह मेरी तीसरी यन्‍्दना है। 
राजा के वन्‍्दना करने पर, एक शाक्‍य भी ऐसा नहीं बचा, जो बिना बन्दना किये 
रहा हो | सभी ने वन्द्ना की । इस प्रह्नर भगवान्‌ जाति-सम्बन्धियों से प्रणाम 
करवा, आकाश से उतर बिछे आसन पर बेठे | भगवान्‌ के बेठने पर जाति-सम्ब- 
न्वियों का समूह अत्यन्त प्रप्तन्न (5 शिखर-प्राप्त) हो सभी एकाग्र-चित्त हो बैठे । 

तब मद्दामेघ ने बू दा-बांदी (> पुष्कर-वर्षा) आरम्भ की। ताम्बे के रंग 
का पानी, नीचे, शब्द करता हुआ बहने लगा | भीगने की इच्छा वाले भीगते थे, 
जो नहीं भीगना चादते थे, उन के दरीर पर बून्द मात्र भी न गिरती थी। यह 
देख सभी चकित हुये, और कद्दने लगेः--झद्दो ! आश्चय | अहो ! अवभुत ! 

बुद्ध ने कहा कि यहां केवल अभी मेरे वंश के समागम के समय ही वर्षा 
नहीं बरसी पहले भी वह वर्ती है? ओर इसशर्थ को स्वष्ट करने के लिये, 
महावेध्सन्तर-जातक की | घम्मे उपदेश सुन, सभी उठ, प्रणाम कर चले गये । 
न राजा ने, न राजा के महामात्य ने, और न दूसरे किसी ने भी कहा कि 
भगवान्‌ ! कल हमारी भिक्षा ग्रहण करें| 

(६) सम्बन्धियों से मिलन 

झगते दिन बीस हज़ार भिक्षुओं सहित बुद्ध (5 शास्ता) ने कपिलवस्तु में 

भिक्षाटन के लिये प्रवेश किया । (वहां ) न किसी ने उन्हें भोजन के लिये निम- 


( १०८ ) 


न्त्रित ही किया, न किसी ने पात्र ही ग्रहण किया | भगवान्‌ ने इन्द्रकीले * पर खड़ 
हो सोचा--“पूव के बुद्धों ने ( अपने ) कुल के नगर में केसे भिक्षाटन किया ? क्या 
बीच के घरों को छोड़ कर ( घसिफ ) बड़े २ आदमियों के ही घर गए, अथवा पक 
शोर से सब के घर ?” फिर देखा कि एक बुद्ध ने भी बीच के बीच में घर छोड़ 
कर भिक्षाटन नहीं किया है, ( फिर ) निश्चय किया--“मेरा भी ( कुल ) अ्रब यही 
( बुद्धों का ) कुल है, इस लिये मुझे अपना यह कुल धर्म ग्रहण करना चाहिए। 


ऐसा करने से भविष्य में मेरे शिष्य (> श्रावक) मेरा ही अनुकरण करते ( हुए ) 
भिक्षाचार के ब्रत को पूरा करंगे ।” ऐसा ( सोच ), छोर के घर से ही, एक ओर 


से भिक्षाचार आरम्भ किया । 

“आये सिद्धा््व कुमार भिक्षाचार कर रहे हैं” यह ( सुन ) लोग दुतछले, 
तितलल्‍ले प्रासादों पर से खिड़ कियां खोल देखने लगे । 

राहुल-माता देवी ने भी--'आयपुत्र इसी नगर में राजाओं के बड़े भारी ठाट 
से सोने की पालकी आदि में ( चढ़ कर ) घूमे, ओर आज ( इसी नगर में ) वह 
शिर-दाढ़ी मुंडा, काषाय वस्त्र पहिन, कपाल (>खपड़ा) हाथ में ले, भिक्षाचार 
कर रहे हैं ! क्‍या ( यह ) शोभा देता है” कद्द, खिड़की खाल कर देखा कि 
परम वेराग्य से उज्ज्वल (बुद्ध का) शरीर नगर की सड़कों को प्रभासित 
कर रहा है | चारों ओर व्याम भर प्रभा वाली, बत्तीस महापुरुष लक्षण 
झोर अस्सी अनुव्यञज्जनों से अलंकृत, अनुपम बुद्ध शोभा से शोभायमान भग- 
वान्‌ को देखा और (उस का ) सिर से पांव तक ( इस प्रकार ) आठ नरसिंह 
गाथाओं में वणन किया-- 

“चिकने, कामे, कोमल, घंघरवाले केश हैं; सूय्य सरश निर्मल तलवाला 
लक्षाट है, सुन्दर, ऊंची, कोमल, लम्बी नासिका दे; नरसिंह अपने रश्मि-जाल को 
फेला रहे हैं ।” इत्यादि फिर ( जा कर ) राजा से कहा--“आप का पुत्र भिक्षा- 
चार कर रहा है।”' 

राजा घबराया हुआ, हाथ से घोती संभाकते, जक्दी २ निकल कर, बेम 
से जा, भगवान्‌ के सामने खड़ा हो बोज्ञा--“भन्ते ! हमें क्यों क्जवाते हो ? किस 
क्षिये भिक्षाटन करते हो ? क्‍या यह प्रगट करते हो कि इतने भिक्षुओं के लिये 
( हमारे यहां ) भोजन नहीं मिलता ?” 


दिया कमय-पन- फन-न-अममन व. इक वामिफक-त ता फाथ ५ 9 *वानिका--निनामान ७ अमन अत 


# किल के द्वार के बाहर खड़ा खम्भा। 
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( १०६ ) 

“महाराज ! हमारे वंड- का यही आचार दे । 

“अन्ते ? निश्चय से हम जक्लोगों का वंद महां सम्मत (>मनु) का क्षत्रिय 
वंश है ? इस वंश में एक क्षत्रिय भी तो कभी भिक्षाचारी नहीं हुआ ।” 

“महाराज ! वह राज-वंद तो आपका वंद्रा दे । हमारा वंश तो दीपड्ूर- 
कोण्डिन्य ' *'*' काश्यप (आदि) का बुद्ध-वंश है । और दूसरे अनेक सहस्र बुद्ध 
भिक्षाचारी (रहें हैं); भिक्षाचार से ही जीविका चलाते रदे हैं । उसी समय सड़क 
में खड़े ही खड़े यह गाथा कद्दी;-- 

“उद्योगी आलसी न बने, सुचरित धमं का आचरण करे, धर्माचारी (पुरुष) 
इस लोक में भी ओर परलोक में भी सुख्-पूृष्रेंक सोता है ।” गाथा को समाप्ति 
पर राजा स्रोतापत्ति-फल में स्थित हुआ। (फिर): -- 

“खुबरित कर्म का आचरण करे, दुश्चवरित कर्म (थर्म) का आचरण न 
करे । धर्माचारी (पुरुष) इस लोक ओर परलोक में सुख पूवक सोता है ।”” इस 
गाथा को सुनकर राजा सकूदा[गामी फल में प्रतिष्ठित हुआ । महा[धम्मपाल जातक 
को सुन कर अनागामी फल में प्रतिष्ठित हुआ । अन्त में मृत्यु के समय, श्वेत छत्र के 
नीचे, सुन्दर दाय्या पर लेटे ही लेटे अह्तपद्‌ को प्राप्त हुआ । राजा को आरणय- 
वास कर ग्रोगाम्पास आदि प्रयत्न नहीं करना प्रड़ा। (उसने) स्रोत आपत्ति- 
फल्न का साक्षात्कार कर, भगवान्‌ का पात्र ले, मण्डली सहित भगवान्‌ को महत्त 
पर ले जाकर, उत्तम खाद्य भोज््य परोसे । भोजन के बाद एक राहुल-माता को छोड़, 
शेष सभी रनिवास ने आ आकर भगवान्‌ को वन्दना को । वह परिजन द्वारा-- 
'जाझो, आयेपुत्र की वन्दना कर! 'यदि मेरे में गुण है, तो आयेपुत्र स्वयं मेरे पास 
सझायगे आने पर ही वन्दना करूंगी” कह न गई । 

भगवान्‌ राजा को पात्र दे, दो प्रधान शिष्यों (नसारिपुत्र, मोद्ल्यायन) के 
साथ, राजकुमारी के शायनागार (स्त्री गर्भ) में जा “राजकन्या को यथा- 
रूचि वन्दुना करने देना, कुछ न बोलना' कह बिछे झासन पर बेठे | उस ने जल्दी 
सेआ पेर पकड़ कर, शिर को परों पर रख, अपनी इच्छानुसार वन्द्ना 
की । राजा ने भगवान्‌ के प्रति राजकन्या के स्नेह-सत्कार आदि गुण को कहा-- 
“भन्ते | मेरी बेटी आप के काषाय-वसत्र पहिनने को सुन कर, तभी से काबाय- 
घारिणी द्दो गई | आप के एक बार भोजन करने को सुन, एकाहारिणो हो गई । 
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( ११० ) 

आप के ऊंचे पत्रड़ के छोड़ने की बात सुन, पृथ्वी पर सोने लगी | आप 
के माला, गन्ध आदि से बविरत होने की बात सुन, माला गन्ध आदि से विरत दो 
गई । अपने पीहरवालों के 'दम तुम्हारी सेवा सुश्रषा करेंगे! ऐसा पत्र भेजने पर 
एक सम्बन्धी को भी नहीं देखती ! भगवान्‌ ! मेरी बेटी ऐसी ग्रुणवती है ।” 

“महाराज ! इस में (कुछ) आश्चय्ये नहीं, इस समय तो आपकी 
सुरक्षा में रह, परिपक्त ज्ञान के साथ राजकन्या ने अपनी रक्षा की है । पहले 
तो बिना किसी रक्षा के, अपरिपक्क ज्ञान रखते भी, पवेत के न॑.चे विचरते समय 
अपनी रक्षा की थी” कह “चन्द किन्नर जातक छुना, बुद्ध आसन से उठ कर 
चले गये । 

दूसरे दिन (ननद) राजकुमार का अभिषेक, ग़ृहप्रवेशहा, विवाह--ये तीन 
समंगल-उत्सव थे । उस दिन, भगवान्‌ नन्‍द्‌ के घर जाकर, उसे प्रत्रजित करने की 
इच्छा से नन्‍्दकुमार के हाथ में पात्र दे मंगल कह, आसन से उठ कर चलन पड़े। 
( नन्द्‌ की नव वधू ) जनपद-कल्याणी ने कुमार को पीछे ज्ञाते देखा पर, “आर्य 
पुत्र | जल्दी आइयो” कह् गरन बढ़ा कर देखने लगी | राजकुमार भी ( संकोच 
बद्या ) भगवान्‌ को 'पान्न ग्रहण कीजिये' न कह, विहार ( तक ) चला गया | उस की 
(अपनी) इच्छा न रहने पर भी भगवान्‌ ने उसे प्रत्नजित किया | इस प्रकार भगवान्‌ 
ने कपिलपुर जाने के तीसरे दिन ननन्‍द ” को साधु बनाया । 

(१०) पत्र को दाय भाग 

स्वातवें दिन राहुल-माता ने (राहुल) कुमार को अलंकृत कर, भगवान्‌ 
के पास यह कह कर भेजा, “तात | देख ! बोस हज़ार साधुओं अ्रमणों के मध्य 
में (जो वह) सुनहले उत्तम रूप वाले साधु (भ्रमण) हैं वही तेरे पिता हैं। उन के 
पास बहुत से खजाने थे; जो उन के (घर से) निकलने के बाद से नहीं दिखाई देते। 
जा, उन से वरासत मांग । (उन से कह) “तात ! में (राज-) कुमार हे । 
अभिषेक प्राप्त करके चक्रवती “(-राज़ा) बनना चाहता हूँ । मुझे घन चाहिये । 
धन दें। पुत्र पिता की सम्पति का स्वामी होता है ।” कुमार भगवान्‌ के पास जा, 
पिता का स्नेह पा प्रसन्न-चित हो, “अ्रमण ! तेरी छाया सुखमय है” यह झौर 
भी अपने अनुकूल (कुछ २) कहता खड़ा रहा 
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* सिद्धाथ की मोसी ओर सौतेली मां महागै।तगी प्रजापती का पुत्र | 


( १११ ) 


भगवान्‌ भोजन के बाद (दान का) महत्व कह झासन से उठ कर चले गये | 
कुमार भी, 'अ्रमण ! मुझे दायज दूं । श्रमण | मुझे दायज्ञ दूं ।” कट्ठता भगवान्‌ 
के पोछे २ हो लिया । भगवान्‌ ने कुमार को नहीं लौटाया । परिजन भी उसे 
भगवान्‌ के साथ जाने से न रोक सके । इस प्रकार वह भगवान्‌ के साथ आराम 
तक चल्ञा गया | भगवान्‌ ने साचाः--“यह पिता-के-पास के जिस धन को मांगता 
है, वह (धन) सांसारिक है, नादवान्‌ है । क्‍यों न मैं इसे बोधिमण्डप में मिला 
अपना सात प्रकार का आये-घन' दूं | इसे छ लौवि.क वर[सत वा रवामी बनाऊं” 
(पेसा साच) आयुष्मान्‌ सारिपुत्र को कद्दा--'सारिपुन्न | तो को राहुल-कुमार को 
साधु बनाआं। |” राहुल-कुमार के साधु हाने पर राजा को अत्यन्त दुःख हुआ । 


उस दुःख को न सह सकने के कारण, राजा ने (उसे) भगवान्‌ से निवेदन कर, वर 
मांगाः--' अच्छा भनोे ! श्राय (भिक्षु लोग) माता पिता की झआाज्ञा के बिना 
(उन के) पुत्र को प्रत्रज्ञित न कर” भगवान्‌ ने राजा को वह वर दिया । 


फिर एक दिन (भगवान्‌) राज-महल में प्रात:काल के भाजन के लिये गये । 
(भोजन) कर चुहने पर, एक ओर बेठे राजा ने कहा--' भन्‍्ते ! आप के दुष्कर 
तपस्या करने के समय, एक देवता ने मेरे पास आ कर कहा कि तुम्हारा पुश्र 
मर गया । उस के वचन पर न विश्वास कर के उसका वचन का खण्डन करते 
हुए मैंने कद्दा, "मेरा पुत्र बुद्ध पद प्राप्ति किये बिना मर नहीं सकता”। 

ऐसा कहने पर, भगवान्‌ ने कहा, “जब तुम ने उस समय में, हृड्डियां दिखा 
कर, तुम्हारा पुत्र मर गया' कहने पर विश्वास नहीं किया, तो अब क्‍या 
विश्वास करोगे १” इस के अथथ को स्पष्ट करने के लिये (भगवान्‌ ने) महाधम्म- 
पाल जातक कहा | कथा की समाप्ति पर राजा झनागमिफल में स्थित हुआ । 

(११) अनाथपिरिडक का दान 

इस प्रकार पिता को तीन फलों में स्थापित कर, भिक्षुसंच सद्दित भगवान्‌ 

(कपिलवस्तु से चल कर) फिर एक दिन राजगृह जा सीतवन में ठहरे | (उस) 


समय, अनाथपिण्डिक गृहपति पांच सो गाड़ियों में माल भर, राजगृह जा 
झापने प्रिय मित्र सेठ के घर ठहरा था । वहां उसने भगवान्‌ बुद्ध के 
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* अ्रद्धा, शीरू (<- सदाचार), लज्जा, भय, (बहु-) श्रत होना, त्याग तथा प्रज्ञा । 





( ९११२ ) 


उत्पन्न होन की बात सुनी । फिर अत्यन्त प्रातःकाल (उठा और) देवताओं के 
प्रताप से खुले द्वार से बुद्ध के पास पहुंचा । धर्मोपदेदशा सुन, स्रोतापत्ति-फल्ष में 


प्रतिष्ठित हो, दूसरे दिन भिश्ठु संघ सहित बुद्ध को महा दान दे, श्रावस्ती झाने 
के लिये भगवान्‌ (-शास्ता) से बचन लिया । 


(झनाथपिण्डिक न) रास्ते में पंतालीस योजन तक लाख २ खर्च करके, योजन २ 
पर विहार बनवाये। अट्वारह करोड़ अशर्फी (-सवंण) बिछा कर जेतवन मोल, ले उसने 


मकान बनवाना आरम्भ किया । (वहां) बीच में दद्ा-बल बुद्ध की गन्धकुटि बनवाई । 
उस के इद गिद अस्सी महास्थविरों के पृथक २ निवास, प्क दीवार-, दो दीवार- 
वाली, हंस के झाकार की लम्बी शालायें, मणडप तथा दूसरे बाकी शाय- 
नासन, पुष्करणियां, टहज्ञान (नचंक्रमण), रात्रि के स्थान और दिन के स्थान 
बनवाय । (इस प्रकार) अट्टारह करोड़ के खच * से रमणीयस्थान में सुन्दर विहार 
बनवा, भगवान्‌ के लिवा लाने के लिये दृत भेजा । भगवान्‌ (>इस्ता) दूत का 

न्देश सुन, महान्‌ भिक्ठु संघ के साथ राजगृह से निकल ऋमदा: श्रावस्ती 
नगर में पहुंचे । 


महासेठ भी विहार-पूजा की तेय्यारी ( पढ़िले ही से ) कर चुका था। उस 
ने तथागत के जेतबन में प्रवेश करने के दिन, सब झल्रंकारों से अलंकृत पांच सो 
कुमारों के साथ, सब अलंकारों से प्रतिमण्डित ( झपने ) पुत्र को आगे भेजा । 
अपने साथियों सहित वह, पांच रंग की चमकती हुईं, पांच सो पताकार्य ले कर 


बुद्ध के आगे २ चला | उस के पीछे महासुभद्रा और चूतसुमभद्रा ( नाम की ) सेठ 
की दो बेटियां, पांच सो कुमारियों के साथ, पूण-घट ले कर निकलीं | उन के पीछे 


सब झलंकारों से अलंकृत सेठ की देवियाँ (5 भारय्याएं) पाँच सो स्त्रियों के साथ, 
भराथाल ले कर निकल्लीं। उन के बाद सफेद वस्त्र धारण किये स्वयं सेठ, पअन्य 


बसे ही श्वेत वस्त्र धारण किये अन्य पांच सो सेठों को साथ ले, भगवान्‌ की 
झगधानी के लिये चला । 
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शिलिज७ 


* अधष्टी नगर का अवैतानिक पदाधिकारी होता था | वह धनिक व्यापारियों में से 


बनाया जाता । 


( ११३ ) 


यह उपासक मंडल्नी आगे जा रही थीं । (पीछे पीछे ) भगवान्‌ 
महा भिक्षुसंघ से घिरे हुए, जेतवन को अपनी सुनहरी दरीर-प्रभा से रशिजित 
करते हुये, अनन्त बुद्ध-तीला झोर झतुललनीय बुद्ध शोभा के साथ जेतवन में 
प्रविष्ट हुये । तब अनाथपिण्डिक ने उन्हें पूछाः--“भन्ते ! मैं इस विहार के 
विषय में केसे क्या करू १” 


“गृहपति ! यह विहार भूत भविष्य हमेशा के लिये भिक्षु-संघ को दान कर दे।” 

'अच्छा भन्‍ते |!' कह महासेठ ने सोने की झारी ले, बुद्ध के द्ाथ पर ( दान 
का ) जल डाल, “में यह जेतवन विहार सब दिशा ओर सब काल (झागतं अनागत 
चतुदिद्) के बुद्ध-प्रमुख भिक्षुसंघ को देता हूँ” कह प्रदान किया। शास्ता ने 
विहार को ख्वीकार कर दान की प्रशंसा करते कहाः--- 

“यह गर्मी सर्दों से, हिस्र जन्तुओं से, रेंगने वाले (- सर्पादि) 
जानवरों से, मच्छरों से, बूंद्ा बांदी से, वर्षा से और घोर हवा-धूप से रक्षा 
करता हे | यह आश्रय के लिये, सुच्र के क्षियि, ध्यान के लिए ओर योगा- 
भ्यास के लिए ( उपयोगी है) इसीलिए बुद्ध ने विहारं-वान को श्रष्ठ-दान 
(> अग्रदरान) कह, उत्तकी प्रशंसा की दे | अपनी भलाई चाहने वाले 
पुरुष को चाहिये, कि सुन्दर विद्वार बनगये ओर उन में बहु-श्रुतों को 
निवास कराये और प्रसन्न-चित्त उन सरल चित्त वालों को, झन्न-पान, वस्त्र तथा 
निवास (-शयनासन) प्रदान करे । तब ( ऐसा करने पर ) वे सब दुःखों के नाश 
करने वाले, धर्म का उपदेश करते ६, जिसे जान कर वह मकरहित (> झना- 
श्रव) परिनिर्वाण को प्राप्त होगा” इस प्रकार विहार-दान का माहात्म्य कद्दा । 

दूसरे दिन से अनाथपिण्डिक ने विहार-पूजोत्सव आरम्भ किया । विशाखा 
का प्रासाद का पूजोत्सव चार महीने में समाप्त हुआ | लेकिन अनाथपिण्डिक 
का विहार-पूजोत्सब नो महीनों में समाप्त हुआ था। विहार पूजोत्सव में भी 
झठारह करोड़ ही खच हुए । इस प्रकार ( उस ने ) उस विहार ही में चोवन 
करोड़ घन का दान किया | 


पूर्व में भगवान्‌ विपस्सी के समय, पुन्नवसुमित्र नामक सेठ ने सोने को इंटों 


को सिरे से सिरे क्षणा कर, ( उस से भूमि ) खरीद कर, उसी स्थान में योजन भर 
का सद्भाराम बनवाया था। भगवान्‌ शिखि के समय ओ्रीवद्ध नामक सेठ ने सोने 


( ११४ ) 

के फलकों को फेला कर ( भूमि ) खरीद कर, उसी स्थान पर तीन गरव्यूति (६ 
मील ) भर का सद्भाराम बनवाया था। भगवान्‌ विश्वभू (> वेस्सभू) के समय 
स्वस्ति (सोत्थि) नामक सेठ ने सोने के हस्ति-पदों के फेज्लाय से खरीद कर, 
उसी स्थान पर झाधे-योजन भर का सद्भाराम बनवाया था। भगवान्‌ ककुसन्ध 
के समय प्मच्युत नामक सेठ ने सोने की ईंटों के फेल्ञाव से खरीद कर, उसी स्थान 
पर गव्यूति ( २ मीजक्ष ) भर का सड्भाराम बनवाया। भगवान्‌ कोनागमन के समय 
उग्र नामक सेठ ने सोने के कच्छुओं के फेलाव से खरीद कर, उसी स्थान पर, 
आापे गव्यूति ( एक मील ) का सड्भूगराम बनवाया । भगवान्‌ काश्यप के समय में 
सुमड्ल नामक सेठ ने सोने की ईंटों के फेलाव से खरीद कर, उसी स्थान पर 
सोक्लह करीष तक का सड्भूवराम बनवाया । लेकिन हमारे भगवान्‌ के समय झनाथ- 
पिग्डिक सेठ ने करोड़ों कार्पाषणों के फेलाव से खरीद कर, उसी स्थान पर ञझाठ 
करीष भर में सटद्भाराम बनवाया। यह स्थान सभी बुद्टों से अपरित्यक्त स्थान 
है। इस प्रकार बोधिमण्ड में सवज्ञता-प्राप्ति से महापरिनिर्वाण-मण्च तक, जिस 
जिस स्थान पर भगवान्‌ रहे, यह सब 'सन्तिकनिदान' हे । 


इसी के सम्बन्ध से (आगे) सब जातकों का वणण कर्गे । 


जातकट्ठ कथा की निदान-कथा समाप्त । 


( ११४ ) 
१, अपण्णक जातक (१. १. १.) 


अपण्णक (इत्यादि )--यह घधम कथा भगवान्‌ ने आवस्तो के जतवन महाविहार में 
रहते समय कही । किस के कारण यह कथा कही गई ? एक सेठ के पांच सौ 
तीथिक मित्रों के कारण | 

एक दिन अनाथपिण्डिक सेठ अपने पाँच सो अन्य तीर्थिक * मित्रों को साथ 
ले; बहुत सा गन्ध, माला, लेप, तेल, मधु, सक्खन वस्त्र-आच्छादन आदि लिवाकर, 
जेतवन गया। (वहाँ) भगवान्‌ की वन्दना कर, माला आदि से पूजा कर, भिक्षु 
संघ को भेपज वथा वस्त्र आदि प्रदान कर, बेठने के सम्बन्ध के छः दोषों + को 
छोड़, एक ओर बेठ गया। वे दूसरे मत के शिष्य भी तथागत की वन्दना कर, 
शासरूता के पू्ण चन्द्र की शोभा से शोभित मुख, लक्षण ओर अनुदाक्षणों (अनु- 
व्यज्ञनों) से मण्डित तथा चारों ओर चार हाथ (>व्याम) की दूरी तक प्रभा से 
प्रकाशित सुन्दर दारीर (-त्रह्म काय)--जिस से समय समय पर जोड़ा जोड़ा होकर 
घनी बुद्ध की किरण निकलती थीं --को देखते, अनाथपिण्डक के समीप ही बेठ गये । 

तब बुद्ध ने उन्हें, मनःशिल्ातल पर सिंह-नाद करते तरुण सिंह की तरद्द, 
या वर्षा के गजते मेघ की तरह, या आकाश-गछा के अवतरण की तरह, 
या रत्नों की माला मूवते हुये की तरह, आठ बातों से युक्त, अवण-योग्य, 
कमनीय और उत्तम स्वर से नाना प्रकार की विचित्र धमं-कथाये कहीं। उन्हों ने 
बुद्ध के उपदेश सुन, प्रसन्न चित्त हो, उठ कर बुद्ध को वन्दना की; ओर दूसरे मतों की 
द्ारण छोड़ बुद्ध की शरण ग्रहण की । उस दिन से आरम्भ करके, वे निट्य-प्रति, 
अनाथपिण्डिक के साथ, गन्ध माला आदि हाथ में ले, विहार जा कर धर्म सुनते, 
दान देते, सदाचार (>शील) रखते तथा व्रत (उपोसथ-करम) करते थे । 

पक दिन भगवान्‌ श्रावस्ती से राजगृह चले गये | बुद्ध (नत्थागत) के जाने पर, 
वे झन्‍्य तीथिक श्रावक तथागत की शरण छोड़, फिर दूसरे मतों की द्वारण ग्रहण 
कर, अपने पहिले स्थान पर ही चले गये | भगवान्‌ सात आठ मास बिता कर फिर 
जेतवन लौट आये । अनाथपिण्डिक फिर उन्हें (साथ) ले जा कर, बुद्ध के पास जा 
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+ किसी अन्य पन्थ के अनुयायी । 





| अत्यन्त समीप, अत्यन्त दूर, जिधर से हवा आती हो उपर, ऊंचे स्थान पर, बिल्कुल 


सामने तथा बिल्कुल पीछे हो कर बैठना--ये बैठने के छः दोष हैं । 


€ ११६ ) 


गन्ध आदि से पूजा तथा प्रणाम कर, एक झोर बेठा। जे (तीथिक) भी भगवान्‌ 
की वनन्‍्दना कर, एक ओर बेठ गये | तब ( झनाथपिण्डिक ने ) बुद्ध (तथागत), 
से, (उन के) चारिका पर चले जाने के समय, उन (तीथिकों) के (तथागत की) शरण 
छोड़, फिर दूसरे मतों की शरण ग्रहण करके, अपने पहले स्थान पर चले जाने की 
बात कही । 

भगवान्‌ ने अनन्त (-अप्रमाण) करोड़ कष्पों तक निरन्तर बाणी सम्बन्धी 
सदाचार को पालन करने के प्रताप से, दिव्य सुगन्धों से सुगन्धित, नाना प्रकार 
की सुगन्धियों से भरे रत्न-करणड को खोलते हुए की तरह, अपने मुख-पद्म को 
खोल कर , मधुर स्वर से पूछा--““उपासको ! क्‍या तुम सचमुच तीन-शरणों * को 
छोड़ कर दूसरे मत की शरण चले गये थे ?”” 

उन्हों ने छियरा न सकने के कारण कदहा--““भगवान्‌ | सच (है) ।” 

तब बुद्ध ने कहा--'उपासकों | नीचे अवीचि नामक नरक से ऊपर भवाग्र 
नामक सर्वोपरि देव-लोक तक जितनी झप्रमाण लोक-धघातुये हैं, उन में (कद्दीं भी) 
सदाचार (>शीक) आदि गुणों में बुद्ध के समान भी कोई नहीं, बढ कर तो कह 
से होगा ? भिक्ष॒वो ! (पर) या बे पेर वाले जितने भी प्राणी हैं बुद्ध (नतथागत) 
उन में स्व-श्रष्ठ कहे जाते ढें'। 'इस लोक या पर-लोक में जितने भी घन हैं **' 
तथागत ... ... , शुद्ध-चित्तों में श्रेष्ठ (अग्र)'''**” इत्यादि सूत्रों में प्रकाशित तीनों 
रत्न (न्बुद्ध,धर्म ओर संघ) के गुण प्रकाशित किये। “इस प्रकार के गुणों से युक्त तीनों 
रत्नों की शरण जाने वाले उपासक वा उपासिका नरक आदि में पैदा नहीं होते । 
(वे) नरक के जन्म से बच कर, देव-लोक में उत्पन्न हो, महासम्पत्ति भोगते हैं । 
इस लिए तुम लोगों ने इस प्रकार की शरण को छोड़ कर, दूसरे मतों की शरण 
ग्रहण कर के, अनुचित किया ।” 

त्रिरत्न को मोक्ष (-दायक) ओर उत्तम मान कर (उन की) दरण जाने 
वाज्ों का नरक आदि में जन्म न लेना--यह दिखाने के लिए, यह सूत्र प उद्धृत 
करना चाहिए : 
“जो बुद्ध की शरण गये हैं, वे नरक नहीं जायेंगे । ममुप्य-देह को छोड़ 
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# बुद्ध, घमे, और संघ की शरण । 
+ संयुत्त निकाय, महासमय सूत्र । 


( ११७ ) 


कर, वे. देव-लोक में पहुंचगे ॥”' 

“जो धर्म की शरण गए हैं, वे नरक नहीं ज्ञायगे । मनुष्य-देह को छोड़ 
कर, यह देव-लोक में पहुंचगे ॥”” 

“जो सक्ू की शरण गए हैं, वह नरक नहीं जायगे | मनुष्य-लोक को छोड़ 
कर, ने देव-लोक में पहुंचगे ।”” 

भयभीत. हो मनुष्य पर्वत, वन, झआरास (> उद्यान), वृक्ष, चेत्य आदि, 
अनेक चीज्ञों ( को देवता मान उन ) की. द्वारण लेते हैं। किन्तु ये शरण मडडुतल 
दयक नहीं, ये शरण उत्तम नहीं, क्‍योंकि इन शरणों को ग्रहण करने से, सब दुःर्वों 
से छुटकारा नहीं मिलता । 

जो बुद्ध धर्म तथा संघ की द्रण जाते हैं; जिन्हों ने चारों आये सत्यों को 
भरी प्रकार प्रज्ञा से देखा दै। (वे चार आये सत्य हैं-) (१) दुःख (२) दुःख 
की उत्पत्ति (३) दुः्ग्व का नाश, ओर (४) दुःख नाशक आये ध्यष्टांगिक मार्ग | 
ये हैं मंगलप्रद्‌ शरण, ये हैं उत्तम द्रारण, इन शरणों को पा कर ( मनुष्य ) सारे 
दुःखों से छूट जाता दे ॥ *” 

शास्त्रा ने केवल उन्हें इतनां ही धर्मोपदेश नहीं किया; बल्कि यह भी 
कहाः--“उपासको | बुद्धानुस्मृति कर्मस्थान (>- योगामभ्यास के लिये मन का विषय ), 
धमानुस्मृति कर्म स्थान, संधानुस्मृति कमस्थान, श्रेतआपत्ति मागे, श्रोतआपात्ति फल, सक्ृदा- 
गामी मागे, सकूदागामी फल, अनागार्मी मागेी, भनागामी फल, अईत्‌-मार्ग तथा अईत्‌ फल, 
का दायक होता है । ( और उस ) क्रम से भी धर्मोपदेश कर ( अन्त में कहाः--) 
“इस प्राकर की शरण छोड़ कर तुम ने अनुचित किया।” 

बुद्धानुस्मृति श्रोतआपत्ति माग आदि को देते हैं; यह “ भिक्ुझो ! एक धर्म 
(न्बात ) के अम्पास करने से, बढ़ती करने से, सम्पूर्ण निवेद्‌ >विराग, निरोध, 
उपदामन, अभिज्ञा, सम्बोधि ( ल्‍यरमज्ञान ) तथा निर्वांण की प्राप्ति हीती है। कौन 
सा है वह एक धर्म ? बुद्रानुष्मृति | आदि सूत्रों से प्रतिवादित करना चाहिये। 
इस प्रकार भगवान्‌ ने नाता प्रशार से उपासकों को उपदेश दे कहा;--“उपासको ! 
पूर्व ( काज् ) में भी मनुष्यों ने ( एक बार ) तर्क-वितर्क से अयोग्य शरण को 
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के धम्मपद, बुद्धवर्ग । 


| अंगुत्त निकाय, एकक निपात | 


( ११८ ) 


शरण समझ ग्रहण किया, ओर भूतों (> अमनुष्पों) वाले मरूभूमि (८ कान्‍्तार) में 
जा भूतों (यक्षों) के ग्रास हो बर्बाद हुए। लेकिन उसी मरूभूमि में निर्दोष 
(5 झपण्णक) शरण को अनुकूजता के साथ सम्पूर्ण रूप से ग्रहण करने वाले 
मनुष्य कल्याण (> स्वस्तीभाव) को प्राप्त हुये ।” यह कह (तथागत) चुप॑ हो गये । 

तब अनार्थपण्डिक गृहपति आसन से उठ, भगवान्‌ को बन्दना तथा प्रशंसा 
कर, ( दोनों ) हाथों को जोड़, सिर पर रख, इस प्रकार बोला;--''भन्ते | इन 
उपासकों का इस समय उत्तम द्वारण को छोड़ तक के पीछे चज्नना तो हमें मालूम 
है; लेकिन पूर्व समय में भूतों वाली मरूभूमि में तक के पीछे चलने वालों का बर्बाद 
होना, ओर निर्दोष-गहनी (>झपण्णक-प्राह) ग्रहण करने वालों का कल्याण प्राप्त 
करना--यह ( बात ) हमें मालूम नहीं । वह आप को ही मालूम है। भगवान्‌ ! 
अच्छा हो, यदि आप हमें इस बात को आकादा में उदय हुये पूण चन्द्रमा की 
भान्ति प्रकट करे ।” 

तब भगवान्‌ ने “गरृहपति ! मैं ने अनन्त (-अप्रमाण) समय तक दस पार- 
मिताओं को पूरा करके, लोगों के संशय निवरण के लिये, बुद्ध (-सर्वेज्ञता) का ज्ञान 
प्राप्त किया है | सोने के पात्र (-नालिका) में सिंह के तेल डालने की भांति अच्छी 
तरह ध्यान देकर सुनों' कह, सेठ को सचेत कर, बादलों को फाड़ कर निकलते 
चन्द्रमा की तरह, पूर्व जन्म की छिपी बात को प्रकट किया;--- 

पूर्व समय में काशी देश के बनारस (वाराणसी) नगर में बद्वदत्त,. * नामक 
राजा राज्य करता था । उस समय बोधिसत्त्व ने (एक) बंजारे (-सत्थवाद) के घर में 
जन्म ग्रहण किया था। ऋमरद्ाः सयाना (-बयस प्राप्त) हो, वह पांच सौ गड़ियां ले, 
व्यापार करते हुए विचारते थे | वह कभी पूर्ब-देश से अपरान्त देश ज्ञाते थे, कभी 
अपरान्त से पूव । क्‍ 

बनारस ही में (एक) ओर भी बंजारे का पुत्र था, लेकिन वह मूत्र, जड़ 
झोर भोदूं था | उस समय बोधिसत्व ने बनारस से बहुत सा मूल्यवान्‌ सोदा 
पांच सो गाड़ियों पर लाद, चलने की तेय्यारी की थी । उस मूर्ख बंजारे-के-पुत्र ने 
उसी प्रकार, पांच सो गाड़ियां काद, चलने की तैयारी की थी | बोधिसत्व ने सोचा 
यदि यह मूखे मेरे साथ २ जायगा तो एक ही रास्ते से एक हज़ार गा ड़ियों के 


“िकनीयीी जन ननलनन न लक नय जा परनिनानन मजणनत 
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* जातकों में काशी के राजा बअक्षदत्त का बहुत उल्लेख है । 


( ११६ ) 


जाने पर रास्ता काफी न होगा, आदमियों के किये लकड़ी-पानी तथा बेलों के 
लिये घास-चारा मिलना कठिन दो जायगा । इस त्िये या तो उसे आगे जाना 
चाहिये या मुझे । 


तब उस के आदमी को बुला, यह बात कह कर पूछा:--हम दोनों एक साथ 
पुकठठे नहीं जा सकते तुम आगे जाआगे या पीछे ? 

उस ने सोचा 'आगे जाने में मुझे बहुत लाभ हैं । बिना बिगाड़े (>अ्रभिन्न ) 
रास्ते से जाऊंगा, बेल अछूते तुण खायेंगे, मनुष्यों को तेमन बनाने के लिये अछूते 
पच्ते मिलंगे, शान्त ( निमत्न ) पानी प्राप्त होगा; और मन माने दाम पर सौदा 
बेचूगा | ( यह साच कर ) उत ने कहाः-- “ सोौम्य ! में ही आगे जाऊंगा। ” 

बोधिसत्व ने पीछे जाने में बहुत लाभ देखे | उन्हों ने सोचा:- 'यह आगे २ 
जा कर विषम स्थानों को सम करंगा, में उस के गये रास्ते से चलूंगा। आगे जाने 
वाले बेल पकी कड़ी घास खा लेंगे; इस प्रकार मेरे बेल नये मधुर तृणों का 
खायेग । पत्ते तोड़ लिये गये स्थानों पर, नये उत्पन्न पत्ते, साग भाजी के लिये 
मधुर होंगे। यह लोग जहां पानी नहीं है, ऐसे स्थानों को स्खोद कर पानी निकालेग, 
सो दूसरों के खो दे हुये कुओं ( गढ़ों )से हम पानी पीयेगे। ( वस्तुओं का ) मूल्य निश्चित 
करना वसा ही है जेसा मनुप्यों की जान लेना होता दहै। में पीछे जा कर इन के 
निश्चित किये गये मूज्य से सोदा बेचूँगा । ” इतने ल्ञाभ देख कर उन्हों कहा:- 
सोौम्य | तुम आगे जाओ ।”' 


“अच्छा ! सोम्य ! ” कह, वह मृखे बंजारा गाड़ियों को ज्ञोत ( नगर से ) 
निकला | वह ऋमदा: मनुष्यों की बस्तियां पार कर कान्तार (मरुभूमि) के प्रवेश- 
स्थान पर पहुचा । 

कान्तार पांच प्रकार के द्वांते द्वें:--'बोरों का कान्तार, व्याल ( >हिंसक 
जन्तुओं ) का कान्तार, देत्यों का कान्तार, निर्जल ( +निरुदक ) और अव्प-भक्ष 
कान्तार ।* 

जिस मार्ग पर चोरों का दखक् हो, वह चोर-कान्तार ( कहा जाता हैं ) । 
सिंह आदि व्यात्ों से अधिकृत मागे व्याज्र-कान्तार; जहां स्नान करने वा पीने के 
ल्षिये पानी ने मिक्षे वह निरुदक कान्‍्तार; देत्यों (>अमनुष्यों), वाला मास अमनुष्य, 
कान्तार, और खाने पीने के लायक कंद मूल आदि से शून्य मार्ग अ्त्प-भश्ष 


( १५० ) 
कान्तार। इन पाँच प्रकार के कास्तातें में से वह कान्कार' निरुस्क-कानतार तथाः 
प्रमनुप्य-कान्तार था। इस लिये यह बंजारे का कड़का गाड़ियों में बड़े बड़े मट के 
रखवा, ( उन्हें ) पानी से भरवा कर ( उस ) साठ योजन के कान्‍्तार में चला । 
कान्तार के बीच में पहुंचने पर, कानन्‍्तार में रहने वाले देत्य ने सोचा कि 


यदि में इन के साथ के पानी को फेंकवा दूं, तो ( इन के ) दुबल द्वो जाने पर में 
इन सब को खा सकूंगा। ( यह सोच ) उस ने बिल्कुल सफेद रंग के तरुण बेलों 
को मनोरम रथ (> यान) में जुतवाया, धनुष-तरकस-ढाल (आदि ) हथियार 
(> आयुध) हाथ में लिये । फिर नीले ओर सफेद कमलों ( की माला ) को धारण 
कर, गीले केश, गीले वस्त्र, दस बारह देत्यों को साथ ले पक बड़े राजा ( ईश्वर 
पुरुष) की तरह उस रथ में बेठ कीचड़ में डूबे हुए पहियों के साथ रास्ते पर हो 


लिया । उस के आगे पीछे चलने वाले, उस के सेक्क (-प रिचारक) भी, भीगे केश, 
भोगे वस्त्र, नीले सफेर कमलों की मालाये घारण किये हुए, लाल सफेद कमलों 
के गुच्छे लिये, पांनीं तथां कीचेड़ की बूंद टपकाते हुए, ओर मिस की जड़ खाते 
हुए (साथ) चले । जब सामने की हवा चलती थी, तो बंजारा रथ में बेठ, नौकरों 
(नपरिचारकों) के साथ धूली को हटाते हुए आगे २ चलता था; जब पीछे की हवा 
चलती थी, तब उसी प्रकार पीछे पीछे चलता था। उस समय तो सामने की 
हवा थी । इसलिये बंजारा आगे २ जा रहा था | | 

देत्य ने उस बंजारे को आता देख, झपने रथ को रास्ते से एक ओर कर 
के पूछा:--कहां जाते हैं ? (फिर) कुशल-छेम की बातचीत की । ह॒ 

बंजारे ने भी अपने रथ को रास्ते से एक श्रोर हटा, ( अन्य ) गाड़ियों को 
जाने का रास्ता दे, पक ओर खड़े २ उस भूत से कद्दाः--“जी ! हम बनारस से 
आते हैं” और पूछा:--“यह जो आप उत्पक्ल-कुमुद॒ धारण किये, पण-पुण्डरीक 
हाथ में लिए, कीचड़ से सने ओर पानी को बूंद चुवाते और भिस की जड़े खाते 
आा रहे हैं; सो क्या आप लोगों के आने के रास्ते में बर्षा हो रही है, ( वहां ) 
उत्पलत आदि से ढके सरोवर हैं ?”' 

उसे की बात खुन कर देत्य बोला:-- “मित्र ! यह क्‍या कहते हो ? सामने 
यह जो हरे रंग की बन-पंत्ती दिखाई देती है, उस से आगे के सारे जंगल्न में 
मुसलाधार बर्षा हो रही दै | उंपत्यकार्य भरी हुई हैं। जगह जगह पर. फ्डा आदि 


( १२५१ ) 
से पूण जलाशय हैं ।” कह ञागे पीछे जाती गाड़ियों की ओर, इशारा करके पूछाः--- 
“यह गाड़ियां ले कर कहां जा रहे हो ?” 

“अम्ुुक देश को।” 

“इस इस गाड़ी में क्‍या क्‍या सोदा है ?” 

“यह ( सोदा ) है, और यह ( सादा ) है ।” 

“पिछली गाड़ी बहुत भारी मालूम हो रही है| उस में क्या सोदा है ?'! 

“उस में पानी है ।” 

“अभी जो पानी साथ लागे, सो तो अच्छा किया । लेकिन अब यहां से 
आगे पानी की आवश्यकता नहीं । आगे बहुत पानी है। मटकों को फोड़, पानी 
फंक सुख से जाओ ।” 

इस प्रकार की बात चीत कर “आप जाइये, हमें देर होती है!” कह, कुछ 
दूर जा कर, उन की आँख से झोडल हो, (देत्य) अपने नगर को ही चला गया । 

उस मूर्ख बंजारे ने अपनी मू्खता के कारण देत्य की बात मान, मटके 
फुड़वा, चुल्लु भर पानी भी बाक़ी न रख, सभो (पानी ) फिकवा गाड़ियाँ हंक 
वाई | आगे ( रास्ते में )ज़्रा सा भी पानी न था | आदमी पानी बिना पीड़ित होने 
लगे | उन्हों ने सूर्यास्त तक चलते रह कर, ( शाम को ) बलों को खोल, गाड़ियों 
को घेरा बनाते खड़ा कर, बेतों को गाड़ियों के पहियों से बांधा । न बेलों को पानी 
मिला, न मनुष्यों फो भोजन (न्यवागु-भात)। दुबंल मनुप्य जहां तहां पड़ कर 
सो रहे | रात होने पर देत्यों के नगर से ( वह ) देत्य आये ( और ) सब बलों 
तथा मनुष्यों को मार, उन का मांस खा, हड्डियां ( वहीं ) छोड़ ऋर चले गये । 
इस प्रकार ( उस ) मूखे बंजारे-के-पुत्र ( की मखव ता ) के कारण, वह सब नादा 
को प्राप्त हुए । उन की हाथों आदि की हड्डियां इधर उधर बिखर गईं; ( किन्तु ) 
पांच सो गाड़ियां जेसी कि तेसी खड़ी रहीं । 

उस मूर्ख बंजारे के पुत्र के चले जाने के मास आध-मास बाद, बोधिसच्त्व 
भा पांच सो गाड़ियों के साथ नगर से निकले; ओर क्रमदइ: कान्‍्तार के मुख पर 
पहुंचे । वहां उन्हों ने पानी के मटकों में बहुत सा पानी भर लिया ( और ) अपने 
तम्बुओं में ढंढीरा पीट, आदमियों को एकत्रित कर कहाः--“बिना मुझे पूछे, एक 
चुल्लु भर पानी भी काम में न ज्ञाना | जंगन् में विषेज्षे-वुक्ष ( भी होते हैं।. इस 
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लिये ) किसी ऐसे पत्ते, फूल या फल को, जिसे पहले न खाया हो, बिना मुझ से 
पूछे कोई न खाये |” 

इस प्रकार आदमियों को ताकीद कर, पाँच सो गाड़ियों के साथ मरूभूमि 
(> कान्तार) की ओर बढ़े । 

उस मरुभूमि के मध्य में पहुंचने पर, उस देत्य ने पहिले ही की भान्ति 
अपने को बोधिसर्तव के मार्ग में प्रकट किया | बोधिसत्व ने उसे देखते ही पहचान 
लिया ( झौर सोचा ):--'इस मरुभूमि में जल नहीं है । इस का नाम ही निर्जेल- 
कान्तार है | यह ( पुरुष ) निर्भय है| इस की आंखे लाल हैं। ( ओर ) इस की 
छाया तक दिखाई नहीं पड़ती । निस्सन्देह इस ने आगे गये मूखे बंजारे के पुत्र 
का सब पानी फिंकवा, उन्हें पीड़ित कर, उसे मंडली सहित रवा लिया होगा। 
लेकिन यह मेरी पंडिताई (ज्बुद्धि) तथा चतुराई (5 उपाय-कुशलता) को नहीं 
जानता ।” फिर उस से कहा;--'तुम जाओ । हम व्यापारी लोग बिना दूसरा 
पानी देखे, ( साथ ) लाये पानी को नहीं फंकते । जहां दूसरा पानी दिखाई देगा, 
वहां इस पानी को फंक गाड़ियों को हलका कर चल दंगे । 

देत्य थोड़ी दूर जा कर, अन्तर्धान हो श्रपने नगर को चला गया | देल्य 
के चले जाने पर आदमियों ने बोधिसत्त्व से पूछाः:--'“आगये ! यह मनुष्य यह हरे 
रंगवाली बन पांती दिखाई देती है। उस के आगे मूसलाधार बर्षा बरस रहो है।' 
कहते हुए, उत्पल-कुमुद आदि की मालाय ( घारण किए हुये ), पद्म-पुण्डरीक के 
गुच्छे को ( हाथ में ) लिये मिस की जड़ खाते, भीगे वसरूत्र, भीगे-सीस, पानी की 

न्दें चूते हुए, आये हैं। इस लिए ( क्‍यों न ) हम पानी को फंक, गाड़ियों को 

हलकी कर, जल्दी २ चल ।” 

बोधिसत्त्व ने उन की बात न सुन, गाड़ियों को रूकवा, सब मनुष्यों को 
एकत्रित करवा, ( उन से ) पूछ/:--“'क्या तुम में से किसी ने इस कानन्‍्तार में 
तालाब अथवा पुष्करिणी होने की बात पहले कभी सुनी ?” 

“आय ! नहीं | यही सुना दे कि यह कान्तार निजेल-कान्तार है | 

“अब कुछ मनुष्य कहते हैं कि इस हरे रंग की बन-पाती के उस पार वर्षा 
होती है ।( अच्छा, तो ) वर्षा की हवा कितनी दूर तक चलती है? ” 

“आये | योजन भर । ” 
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“क्या किसी एक ( जने ) के शरीर को भी वर्षा की हवा लग रही दे?!” 
“आये ! नहीं । ”? 
“बादल का सिरा (>मेघ खीस ) कितनी दूर तक दिखाई देता है ?” 
“आर्य ! योजन भर ।” 
“क्या कसी को एक भी बादल दिखाई द्‌ रहा है । ” 
& झाय ! नहीं | ” 
“बिजली कितनी दूर तक दिखाई दंती है ? ”' 
“ग्रार्य ! चार पांच योजन तक । ” 
“क्या किसी को बिजली का प्रकाश दिखाई पड़ा है ? ' 
“ग्राय ! नहीं । ” 
“बादल की गज कितनी दूर तक झुनाई देती है ? " 
“आये |! एक दो योजन भर । 
“क्या किसी को बादल की गज सुनाई दी है ? ” 
५आये ! नहीं | ” 


“यह मनुष्य नहीं, यह देत्य (थे )। ( वह ) हमारा पानी फिंकवा कर, 
दुबेल कर, ( हमें ) खाने के विचार से आये होगे। आगे जाने वाला मूर्ख बंजारे 
का पुत्र चतुर (>उपाय-कुशल ) नहीं था । इन्हों ने अवश्य पानी फिंकवा, पीड़ा दे, 
उसे खा लिया होगा | उस की पांच सो गाड़ियां जेसी की तैसी भरी खड़ी होंगी । 
आज हम उन्हें देखेंगे | चुल्ल भर पानी भी बिना फेंके (गाड़ियों को ) हांको ”' 
( कह ) हँकवाया | 

फिर जाते हुये, उन्हों (-बोधिक्सव ) ने जेसी की तैसी भरी हुई पांच सौ 
गाड़ियां, तथा बेलों ओर आदमियों के हाथों आदि की हड्डियों को इधर उधर 
विखरा देख, गाड़ियां खुलवा दीं। गाड़ियों के इद दे घेरे में तम्बू तनवा, दिन 
रहते ही आदमियों और बलों को शाम का भोजन खिलवा, मनुष्यों के ( घेरे के ) 
बीच में देलों को बंवबा- सुल्ववा स्वयं सर्दारों ( बलनायकों ) सहित हाथ में खड॒ग 
ले, र।त्री के तीनों याम पहरा देते, खड़े ही खड़े सवेरा कर बेलों को खिला, कमजोर 
गाड़ियों को छोड़, ( उन को जगह ) मज्ञबूत को ले, कम मोल का सौदा छोड़ 
(उस की जगह ) अधिक दाम वाले सोदे को लाद, जहां जाना था, उलेरुंथान पर 
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चले गये । सामान को दुगुने तिगुने मोल पर बेंच, सारी मंडली को (साथ ) ले 
फिर ( सानंद ) अपने नगर को लोट आये । 

यद्द कथा कह कर बुद्ध ( शास्ता ) ने कहा:--ग्रहपति ! इस प्रकार पूर्व 
काल में तक॑ के पीछे चलने वाले सर्वनाश को प्राप्त हुये; लेकिन निर्दोष 
(>ञग्रपण्णक ) देत्यों के हाथ से बच कर, सकुशल इच्छित स्थान पर जा, फिर अपने 
स्थान पर लोट आय । 


इस प्रकार इन दो कथाओं को मिल्ना, पूर्वापार कथा सम्बन्ध जोड़, सम्बुद्ध 

हो जाने पर इस निर्दोष (जपण्णक )-धर्म-उपदिश के सम्बन्ध में यह गाथ। कही;- 
अपण्णकं ठानमेके दुतियं आहु तक्किका । 
एतदज्जाय मेघावी त॑ गण्हे यदपण्णकं॥ 

अरथः--“कुछ ( पंडित ) ज्ञोग निर्दोष (> अपणणक) बात (स्थान) कह 
रहे हैं; तार्किक लोग दूसरी सदोष | यह जान कर बुद्धिमान्‌ पुरुष, जो निर्दोष है, 
उसे ग्रहण करे |” 

इस में जो “अपण्णक ( शाब्द ) है, उस का अथ हे शुद्ध (“शकां तिक), निर्दोष, 
नेर्याणिक (लनिर्वाण को प्राप्त करने वाला) | ठान (८ स्थान) का मतलब है, बात या 
कारण | 'कारण' को 'स्थान” इस लिये कहते हैं, क्योंकि “फल” उस कारण के अधीन 
हो कर ठहरता हे । स्थान को स्थान, अस्थान को अस्थान समझ कर? | इत्यादि में 
ध्यान! का जो भावाथ है (प्रयोग) है,, उसे भी जानना चाहिये | यहां 'अपण्णक 
ठान' इन दो शाउदों का मतलब है, सारे हितों सुग्बां का दाता, पंडितों द्वारा आच- 
रित जो एकातिक कारण है, निर्दोष कारण है, नेर्याणिक-का रण है। संक्षेप रूप 
से यह ( अर्थ ) है | विस्तार से तो ( बुद्ध, घर्म, संघ इन ) तीन की दारण जाना, 
( गृहस्थों को ) पांच शील (>सदाचार), ( साधुओं को ) दस शीक्ष ( पालन 
करना ), प्रातिमोक्ष (“भिक्षु-नियमों) से ( अपनी ) रक्षा करना (>संवर), इन्द्रिय- 
संयम, शुद्ध जीविका रखना, विहित वस्तुओं (>प्रत्ययों) का सेवन, सभी चारों 
प्रकार की शुद्गता वाला शील, इन्द्रियों का संयम ( >गुप्त द्वारता ) भोजन की 
( उचित ) मात्रा का ज्ञान, जागरूक रहना, ध्यान, विद्शना, अभिञ्जा, समापत्ति 
(>समाध), आये ( अष्टांगक ) माग, आय-फल-यह सब अपण्णक बाते स्थान) 
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झपण्णक रास्ता ( प्रतिपदा ), नेर्याणिक रास्ता ( हैं) यह झअर्थ है। क्योंकि यह 
“अपण्णक-प्रतिपदा' नेर्याणिक प्रतिपदा का ही नाम है, इसी लिये भगवान ने अपण्णक- 
प्रतिषदा का उपदेश द्ते हुए यह सूकत * कहा है;-- 

“भिक्षुझो ! तीन धर्मों (व्वातों) से युक्त भिनश्लु अपरणक (निर्दोष) प्रति- 
पदा में लग कर, अपने चित्त के मल्रों के विनाश के लिए प्रयत्नशील होता है। 
कौन से तीन धर्मों से! भिक्लुओ ! भिक्षु केसे इन्द्रियों को बद में रखता है, भोजन की 
( उचित ) मात्रा का जानकार होता द्वे। सचेत रहता दै। भिछुओ ! भिक्षु केसे 
इन्द्रियों को वश में रखता है ? भिछुओ ! जब भिश्ठु रूप (स्थूल वस्तुओं) को देख 
कर, उस के आकार (>निमित्त) को ग्रहण नहीं करता''''''इस प्रकार भिछुओं ! 
भिक्षु इन्द्रियों को वश में रखता है | भिछुओ ! भिक्षु कैसे भोजन की ( उचित ) 
मात्रा का जानकार होता है ? भिक्कुओ ! जब भिक्षु सोच-समझ कर आहार ग्रहण 
करता दे, न तो मस्ती के लिये, न अभिमान के लिये ''**' | इस प्रकार भिन्लुओं ! 
भिक्षु भोजन की ( उचित ) मात्रा का जानकार द्वोता है। भिक्ुओं ! भिक्षु कैसे 
सचेत (--जागरूक) रहता है ! भिक्षुश्रो ! भिक्षु दिन में टहलना और बैठना --। 
इस प्रकार भिक्षुओ ! सचेत होता है ।” 

इस सूक्त में तीन ही धर्म कहे गए हैं। लेकिन यह अपण्णक-प्रतिपदा 
अहत्‌-फल की प्राप्ति तक रहती दै। यहां अहेत-फल समाधिख्य होने का, उपाधि- 
रहित-निर्वाण का और मार्ग (प्रतिपदा) का ही नाम दै । 

कुछ (>- एक)--इस शब्द का मतलब है पणिडतजन | अमुक पण्डित जन, 
इस प्रकार का कोई नियम नहीं | | लेकिन यहां पर “एक! दाब्द का प्रयोग मंडली 
सहित बोधिसत्त्व के ही लिए जानना चाहिये। ताकिक लोगों ने दूसरा द्वी कहा 
है /“दुतियं आहु तक्किका)--दूसरे अर्थात्‌ पहले कहे गये झपण्णक-स्थान, नेर्याणिक- 
कारण से भिन्‍न (दूसरा) तक॑ के पीछे चलना, अनेर्याणिक कारण। ताकिंकों ने 
कहा (>आाहु तक्किका) इसे यहां पहले शब्द (-दुतियं) से मिला कर पढ़ना चाहिये। 
अपण्णक स्थान - झविरोधी बात > नेर्याणिक बात-को-बोधिसत्तव आदि कुछ बुद्धि- 
मान्‌ (>पगिडत) मनुष्यों ने ग्रहण क्रिया । लेकिन जिन्‍हों ने मूख बंजारे को अपना 
मुखिया बनाया वह तकं-ग्राही (दलील बाज़) थे; उन्हों ने दूसरी सदोष, झनेकां- 
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* अंगुत्तर निकाय, ।तिक निपात | 


( १२६ ) 


तिक, झनेर्याणिक बात स्वीकार की। उन में से जिन्‍्हों ने झअपण्णक स्थान को 
ग्रहण किया, उन्हों ने शुद्ध मार्ग (नशुक्तमागं) का अनुगमन किया। जिन्‍्हों ने 
दूसरे 'झागे जल अवश्य होगा” इस प्रकार की दलील-बाज़ी (>तर्क-ग्राह) से युक्‍त 
झनेर्याणिक बात को माना, उन्हों ने अशुद्ग (> कृष्ण) मागे का अनुगमन किया। 
इस में जो शुक्ल-मार्ग है वह उन्‍नति का मागे है, जो कृष्ण-मार्ग है वह झवनति 
का मार्ग | इस लिये जिन्‍हों ने शुक्ल मार्ग का ग्रहण किया, उन की अवनति न हो 
कर, वह सुखी हुये; लेकिन जिन्‍्हों ने कृष्ण-मार्ग का झनुसरण किया, वे अवनत हो 
दुःख को प्राप्त हुये ।” 

इस प्रकार भगवान्‌ ने अनाथपिण्डिक ग्रहपति को उक्त बात कह कर, 
आगे यू कहाः---“यह जान कर मेधावी पुरुष जो निर्दोष है, उसे ग्रहण करे ।”” इस 
में “पतद्अजाय मेधावी” का अथथ है--मेथा कही जाने वाली विशुद्ध, उत्तम, प्रज्ञा 
से युक्त कुलपुत्र, इस झपणणक झोर सपण्णक, तकं-ग्राह तथा अतर्क-ग्राह कह्दे जाने 
वाले दानों स्थानों में गुण-दोप, लाभ-हानि, अथे-अ्नन थे जान कर । 'तं गणहे यद- 
पणणर्क' का अथ हे, जो सम्पूर्ण रूप से शुक्र-माग है, उन्नति-माग कहा जाने वाला 
नेर्याणिक-कारण है, उसी को ग्रहण करे | किस लिए ? पूण रूप से शुक्व-मार्ग होने 
के कारण । लेकिन दूसरे को ग्रद्ण न करे । किस लिए ? झनेकांतिक (-असम्पूण) 
होने के कारण | यह अपण्णक-प्रतिपदा सब बुड़ों, प्रत्येक बुद्धों, और आवकों (>चुद्ध- 
पुत्रों) की प्रतिपदा है । सभी बुद्ध इस अपणणक-प्रतिपदा (ल्‍्माग) का अनुसरण 
कर के द्वी दृढ़ पराक्रम से पारमिताय पूरी कर बोधि (> वक्ष) के नीचे बुद्ध थद को 
प्राप्त होते हैं, प्रत्येक-बुद्द प्रत्येक-बुद्ध-पद्‌ को प्राप्त द्वोते हैं; बुद्ध-पुत्र आवबक-पार- 
मिता-ज्ञान को साक्षात्‌ करते हैं । इस प्रकार भगवान्‌ ने उन उपासकों को तीन 
कुल-सम्पत्तियां*, छः काम स्वगे | ओर ब्रद्म-लोक सम्पत्तियां दे कर भी झन्त में 
अहंत-माग को देने वाली झपणणक प्रतिपदा, तथा चार अगतियों (5 श्मपायों) 
आझोर पांच नोच-कुलों * में जन्म देने वाली सपणणक प्रतिपदा इस प्रकार निर्दोष 
(< अपछणणक) धरम का उपदेश कर, चारों आये सत्यों को, सोलह प्रकार से प्रका- 
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* क्षत्रिय, बाह्मण तथा वेश्य | " 

+ चातुर्मद्राताजिक, त्रयस्त्रिंशख, याम, तुपित, निमोण-रति तथा परनिर्मेत वश-वर्ति | 

५ बांस का काम करने वाले (२) नेषाद (5 मस्काइ) (३) रथ-कार (४) कुम्दलाये हुये 
फूलों के फेंकने वाले (५) चाण्डारू | 


५ १५७ ) 


शित किया । चारों सत्यों ( के प्रकाशित करने के ) के अन्त में, वह सब पाँच सी 
उपासक श्रोत आपन्न हो गये। 

बुद्ध ने इस घर्म-उपदेश को दिखला कर, दो कहानियां सुना, तुलना कर, 
जातक का सारांश निकाला । 

उस समय का मूख् बंजारा देवदत्त था। उस की मण्डक्नी देवदत्त की 
मण्डली थी । ( इस समय की ) बुद्ध की मण्डली, बुद्धिमान्‌ (>पण्डित) बंजारे 
की मणडली थी । ओर बुद्धिमान्‌ बंजारा तो मैं ही था। (यह कह) भगवान्‌ ने घर्म- 
उपदेश समाप्त किया। 

(इति) अपरणक जातक ॥१॥ 


२. वण्णुपथ जातक (१. १. २) 


“अकिला सुनो” इत्यादि यह घमं-कथा भगवान्‌ ने आवस्ती में विहार करते 
समय कही । किस के लिये ? एक शिथिक्न-प्रयत्न भिक्षु के जल्िण । 

बुद्ध के श्रावस्ती में विहार करते समय एक श्रावस्ती-निवासी कुल-पुत्र 
(> संभ्रान्त तरुण) ने जेतवन जा कर बुद्ध (-शास्ता) के पास जा धर्म-उपदेश 
सुना; ओर प्रसन्‍न-चित्त (हो) इन्द्रिय-सम्बन्धी सुखों(-- कामों) में दोष देख, साधु 
हो, भिछु-दीक्षा (+- उपसम्पदा) ग्रहण की | पांच-वर्ष बीत जाने पर दो मात्रिकार्ये 
ओर विदर्शना-क्रम को सीख, बुद्ध से अपने चित्त के अनुकूल योगक्रिया (“कम्म स्थान) 
ग्रहण की । फिर एक जंगल्ल में प्रविष्ट हो, वर्षावास के तीन महीने तक साधना में 
लगे रहने पर भी अवभास-सात्र * वा निमिन्न-मात्र भी न उत्पन्न कर सका। 

तब उस के मन में यह विचार हुआ:--“बुद्ध ने चार प्रकार के व्यक्ति कहे 
हैं। में शायद चौथी प्रकार का--पद्परम--व्यक्ति नहीं होऊंगा । मालूम होता है 
में इस जन्म में मागे या फन्न कुछ नहीं प्राप्त कर सकूंगा । तो फिर मैं जंगल में 
रह कर द्वी क्‍या करूंगा / (इस लिये) बुद्ध के पास जा, उन के झति सुन्दर शरीर 
को देखते तथा ( उन के ) मधुर धर्मोपदेश को छझुनते हुए विचरूंगा।”” (यह सोच) 
फिर जेतवन वापिस चला गया। 

तब परिचितों तथा मित्रों ने उस से पूछाः--“आपुष्मात्‌ | तू योगाभ्यास 
(+ भ्रमणधम) करने के लिए भगवान्‌ (> शास्ता) से यागविधि (# कमस्थान) 


* ध्यान के विषय (5 00]०९00) का अवभास अथवा साकार रूप दिखाई देना | 


( १२५८ ) . 


ले कर गया था; लेकिन अब लोट कर खंघ के साथ चूम रहा है। क्‍या तेरे साधु 
होने (- प्रश्नज्या) का उद्देश्य पूरा हो गया है ?” 

“आयुष्मानो | मैं ने मागे या फन्न नहीं प्राप्त किया। यह सोच, कि (शायद) 
मैं इस के योग्य नहीं हूं; में अभ्यास को छोड़ चला आया हूँ |” 

“आयुष्मान्‌ ! दृढ़ पराक्रमी-उपदेशक के धम (शासन) में साधु बन कर 
तू ने, जो प्रयत्न करना छोड़ दिया, वह उचित नहीं किया। आ तुझे तथागत के 
पास ले चलन” कह, उसे शा।स्ता के पास लिवा ले गये । 

शास्ता ने उसे देख कर कहाः--“भिक्षुओ | तुम इस झनिच्छुक भिक्लु को 
ले कर आये हो । इस भिक्ष ने क्या (अपर/धथ) किया है ?”? 

“भन्ते! यह भिक्ु ऐसे उवारने वाले (>नेर्याणिक ) धर्म में लाधु बन, योगा- 
म्यास (>भ्रवन-घर्म ) करते करते उस के प्रयत्न को छोड़ कर, लौट आया है । 

तब भगवान्‌ ने उस से पूछाः:--''क्या सचमुच मिक्ष ! तू ने प्रयत्न ढीला 
कर दिया ।” 

“हां सचमुच! भगवान! 

“भ्िक्ष ! ऐसे घम में साधु हो तू अपने को “अल्पेच्छ', 'सन्तुष्ट', 'एकान्त- 
प्रिय” वा 'प्रयत्नवान्‌” न बना, क्‍यों शझ्ाालसी भिक्ष प्रकट कर रहा दे ? क्‍या तू 
पूव-जन्म में उद्योगपरायन नहीं था? ( पूव-जन्म में ) तेरे झकेले के- उद्योग से 
सरुभूमि में पांच सो गाड़ियों के आदमी और बेज्न पानी पाकर सुखी हुये थे । 
अब तू किस लिये हिम्मत हार रहा है ?” 

वह भिक्षु ( भगवान्‌ की ) इस बात से संभल गया । 

यद्द बात खुन कर भिक्षझ्रों ने भगवान्‌ से प्रार्थना की:--“भन्ते | इस समय 
इस भिक्ष का प्रयत्न हिम्मत-हार बेठना तो प्रगट है, लेकिन पूर्व-जन्म में इस 
झकेले के प्रयत्न से मरूभूमि में बेलों और मनुष्यों का पानी पाकर सुखी होना 
हमें मालूम नहीं। वह झाप के बुद्धच्व (>स्वंज्षता ) के ज्ञान को ही प्रगट है। 
हमें भी वह बात (कारण ) कहिये।” 

“तो भिक्षश्रो ! सुनो ।” ( कह ) भगवान्‌ ने उस भिक्षु को ध्यान दिला ( उस ) 
पू्व-जन्म की अज्ञात बात को प्रगट किया-- 

पृवे काल्ष में काशो देश के बनारस नगर में, अक्षदत्त ( राजा ) के राज्य करते 


( १५६ ) 


सम य, बोधिसत्त्व बंजारे के कुल में पेदा हुये; सयाना होने पर पांच सौ गाड़ियों 
के साथ वह व्यपार करने लगे | वह एक दिन साठ योजन वाली मरु-भूमि में ज्ञा 
रहे थे । उस कान्तार का रेत इतना बारीक था कि मुद्दी में लेने पर हाथ में नहीं 
ठहरता था। सूय्योंद्य के समय से (ही ) भौर की आग की तरह ( इतना ) गर्म हो 
जाता था कि उस पर चला नहीं जाता था | इस लिये उस कान्‍न्तार को.पार करन 
वाले, लकड़ी, पानी, तिल, चावल सब को गाड़ियों पर लाद, रात को ही जागते 
थे। ( वह) उषा ( अरुणोद्य ) के समय गाड़ियों को घेरे में खड़ी कर, उन पर 
मण्डप तनवा, समय रहते ही भोजन समाप्त कर, छांया में बैठे १ दिन बताते थे । 
सूय्यासत होने पर दाम का भोजन खा कर, भूमि के ठंडी होने पर, गाड़ियों को 
जुतवा चल देते थे | यह यात्रा समुद्र-यात्रा जेसी होती थी । ( उस में भी ) दिशा 
प्रदृ्शाक (5 थल नियामक) की ज़रूरत रहती थी। वहन दिश्ञा-प्रद्शाक तारों को देख 
कर, (> काफिले) को (कान्तार से) पार उत्तारता था । 

वह बंजारा भी, उस समय, इसी ढंग से, उस कानन्‍्तार में जा रहा था । 
उन्सठ योजन पार कर लेत पर, यह सोच कि, अब एक ही रात में हम मरु-भूमि 
से बाहर हो जायंगे,' शाम को भोजन कर, सब लड़की पानी लद॒वा गाड़ियां 
जुतवा वह चल पड़ा । दिशा-प्रद्शक (पुरुष) अगली गाड़ी पर शासन (कुर्सी) 
बिछवा, झाकाद में तारों को देखता, 'इधर हांको, उधर हांको! कहता हुआ लेटा 
था। इतनी दूर तक न सोया रहने के कारण, थक कर, उसे नींद्‌ आगई | बेलों 
ने लौट कर, जिस रास्ते से वह आये थे, उसी (रास्ते) को ग्रहण कर लिशश; और 
उसे पता नहीं लगा | बेल सारी रात चलते रहे । दिशा-प्रदर्शक ने अरुणोद्य के 
समय उठ कर, तारों को देख कर, गाड़ियों को ज्ोटाशो २,' कहा | गाड़ियों को 
लौटा कर ऋमदा: रास्ते पर लाते ही लाते अरुणोदय हो गया । 

झादमियों ने (पहचान लिया)--'यह तो हमारा कल का तम्बू गाड़ने का 
स्थान है |” (फिर दह सोचने फंगे)-- हमारा लक्ड़ी-पानी खतम हो गया | इस 
लिये अब हम(रा नाश द्वे ।--गा ड़ियों को खोल, घेरे में खड़ा कर, ऊपर से मण्डप 
तान, चिन्ता के मारे वे, अपनी २ गाड़ी के नीचे लेट रहे । 

बोधिसत्व ने 'मेरे हिम्मत हारने पर सभी नाश को प्राप्त होंगे! (सोच), प्रातः 
काल ढंडे २ समय में ही घूमते हुये एक दूब-तृण के पोदे को देख कर विवाए -- 


( 5३० ) 


'यह तिनके नीचे पानी की नमी के हीं कारण उगे होंगे.' (झर) कुदाली मंगंवा, वह 
जगह खुदवाने लगे | (लोगों ने) साठ हाथ तक खोदा । इतने खोदने पर (उन 
की) कुदाली नीचे एक पत्थर से टकराई । (पत्थर से) टकराते ही सब ने हिम्मत 
हार दी | लेकिन बोधिसत््व ने सोचा--“इस पत्थर के नीचे पानी होना चाहिये ।”” 
(यह सोच) नीचे उतर, पत्थर पर खड़ हो, झुक कर, कान क्षमा, शब्द पर ध्यान 
दिया । नीचे पानी के बहने का दाब्द सुन, ऊपर झा, अपने प्रिय सेवक से कट्दा:--- 
“तात | यदि तू ने हिम्मत छोड़ दी, तो हम सब नष्ट हो जायेंगे | तू बिना 
हिम्मत छोड़े, इस हथोड़े (- झयकूट) को ले, गढे में उतर कर, इस पत्थर 
को तोड़ ।”' 

उस ने बोधिसच्त्व की बात मान ली; ओर सब के हिम्मत छोड़ देने पर भी 
हिम्मत न हार, नीचे उतर कर पत्थर पर चाट करने लगा | पत्थर बीच से टूट 
कर, नीचे गिर पानी के सोते के बीच में पड़ा । (वहां से) ताड़ के तन जितनी 
(ऊंची) पानी की घारा निकली । सब ने पानी पी, स्नान कर, पुराने धुरे (-- अक्ष) 
ओर जूए फाड़, खिचढ़ी-भात पका कर राया। बेलों को भी खिलाया । (फिर) 
सूर्य्यास्त होने पर, पानी के गढ़े के पास ध्वजा गाड़, इच्छित स्थान को गये | वह 
उन्हों ने सोदे को बेच, दुगणा, चार गुणा मुनाफा उठाया; और फिर अपने निवास 
स्थान को ल्लोट आये। 


वहां अपनी आयु भर जी कर, कर्मानुसार गति को प्राप्त हुये । बोधिसत्तक 
भी दान आदि पुण्य कम करके पर-लोक सिधारे । बुद्ध (-सम्यकूसम्बुद्ध) न 
बुद्धपद्‌ प्राप्त कर लेने पर (ही) यह कथा कह, इस गाथा को कहा था; -- 


अकिलासुनो वण्गुक्थे खणन्ता, 

उदड़णे तत्थ पं अविन्दु । 

धवं॑ मुनी विरियबलूपपन्नो, 

अकिलासु विन्दे हद्यस्स सन्तिंति ॥ 

इस में अकिलसुनो का अर्थ है, आलस्यरहित वा प्रयत्नशील | वण्णुपथे, वण्णु 

कहते दें बालू को, सो इस का अर्थ दै बालू का मार्ग | खणन्‍ता- भूमि को खोदता 
हुआ । उदक्गा, इस में उद्‌ जो है, सो निपात दे, अआडद्भण - मनुष्यों के घूमने का 
स्थान -+ खुला प्रदेश । तत्थ+ उस बालू मार्ग में । पर आवैन्दुं का अर्थ दे पानी को 
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पाया। पिया जाने से पानी को पपा कद्ठते हैं या बहने वाला (-जल) शाप, पपा 
अर्थात्‌ महाजल | एव दाब्द उपमा का द्योतक दै | मुनी 5 मौन कहते हैं ज्ञान को, अथवा 
काम-मोन आदि में से किसी पक से युक्त व्यक्ति को मुनी कद्दते हैं | लेकिन इस मुनी 
के, 'अगारिय-मुनी' “अनगारिय-मुनि,' 'सेख मुनि,” “असेखमु|नि”, 'पच्चेकमु|नि”, मुनि मुनिः--इहस 
प्रकार के कई भेद हैं । सो अगारिय (5आगारिक)-मुनि,. जिस ने ग्रहस्थ रहते 
मार्ग-फल को प्राप्त कर लिया है, जो धर्म (> शासन) का ज्ञाता है । अनगारिय 
(>अनागारिक)-मुनि, जो उक्त प्रकार से ही मार्ग-फल को प्राप्त है, लेकिन साधु 
है | सेख (>"द्ोल्य ) मुनि का अर्थ है सात द्ोक्ष (> श्रोतापन्न से अहंत-मार्ग प्राप्त 
तक ) | सच्चेक (- प्रत्येक )-मुनि का अथ है “प्रत्येक-सम्बुद्ध! | मुनि-म॒ुनि बुद्ध 
(< सम्यकूसम्बुद्ध ) । संक्षेप में यहां इन सब से मोनेयय (5 मौन ) नामक प्रज्ञा 
से मुक्त मुनी समझना चाहिये | विश्यवद्पपन्नो का अर्थ है वीय्ये (> हिम्मत ) से 
तथा दारीर-बल ओर ज्ञान-बलत से युक्त | अकिलासु -- आलस्य रहित | चाहे चमड़ा, 
नस झोौर हड्डी ही बाक़ी रह जाये'--इस प्रकार के चारों अड्डों से सम्पूर्ण वीय्ये से 
युक्त आलस्य-रहित ( कहा जाता दै ) विन्दे दृदयस्स सन्त का अथ दे चित तथा हृदय 
की शीतलता का कारण होने से 'शान्ती” कहे जाने वाले ध्यान-विद्शोना-अभिक्षा- 
अहत्व-मार्ग ज्ञान नामक आये-घर्म को प्राप्त करता दे । । 
भगवान्‌ ने ही, ' भिक्षओं ! 
मालसी मनुष्य दुःख से जीवन बिताता दे, पाप, बुरे कर्म ( >-अ्रकुशल धरम ) से 
युक्त होता है, बड़े सच्चे पदार्थों को देता है । ( लेकिन ) भिक्षश्रो | प्रयत्न शील 
( मनुष्य ) सुब से जीवन विताता द्वे । पाप, बुराइदयों (>अकुशल धर्मों ) से 
रहित होता दे, सच्चे सदार्थों की पूर्ति करता है। भिक्षओ | ढील करने से उत्तम 
>अग्रपद ) की प्राप्ती नहीं होती*!---इसर प्रकार अनेक सूक्तों में आलसी 

के जीवन का दुःखमय द्वोना श्रोर प्रयत्न-शील के जीवन का सुखमय 

होना बतलाया दे । यहां भी आग्रह रहित, प्रयत्न-शील, विद्शंक को उद्योग 
द्वारा होने वाले सुखमय जीवन को दिखाते हुये कहा द्ः--'इस प्रकार उद्योग बल 
से युक्त, सुनी निरालस हो चित्त की शान्ति प्राप्त करें!। ( इसी लिये ) यह कहा 
गया “जिस प्रकार उन व्यापारियों ने निरालस ( हो ) बालुका पथ में भी खोद 
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कर जल पा लिया.] इसी प्रकार इस घमे (-शासन ) में भी निराजस हो प्रयत्न 
करने वाला पण्डित-मिक्षु इस ध्यान आदि भेद्‌ से कही गई हृदय की शान्ति को 
प्राप्त करता है। इस लिये भिक्षु ! (जब ) पूव-जन्म में तू ने ( केवल ) पानी के 
लिये प्रयत्न किया, तो झब इस प्रकार के उबारने वोले (>नेर्याणिक ) धर्म 
(-- शासन ) में माग फल् की प्राप्ति के लिये क्‍यों हिम्मत हारता है ?” इस प्रकार 
धर्मोपदेश के बाद (भगवान्‌ ने ) चारों ( आाय-सत्यों ) की व्याख्या (> प्रकाशन) 
की | सत्यों की व्याख्या समाप्त होने पर वह हिम्मत हारा भिन्षु अहत्वे (नामक ) 
उत्तम-फल में प्रतिष्ठित हुआ । 

शास्ता ने दोनों कहा नियां सुना, तुलना कर, जातक का सारांश दिखाया;-- 
“उस समय हिम्मत न हार कर पाषाण को तोड कर, जन समूह को पानी देने 
वाला (मेरा ) प्रिय-सेवक ( चूलुयस्थापक ) यददी द्विम्मत हारा भिक्षु था। बाकी 
मंडली आज की बुद्ध-मंडली थी। प्रधान बंजारा तो में ( स्वयं ) ही था” कह 
( घमं-) उपदेश समाप्त किया । 


( इति ) वण्णशु॒पथ जातक (२) 
सेरिवागिज जातक (१. १. ३) 


“इधचेद्दि ने विराधेसि--इस धघम्म उपदेश को भी भगवान्‌ ने क्रावरत में रहते 
हुये एक हिम्मत हारे भिछु के ही सम्बन्ध में कहा था । पूर्वोक्त प्रकार से ही 
भिक्षुओं द्वारा ( बुद्ध के सम्मुख ) लाने पर बुद्ध (> शास्ता ) ने उस से कहा:-- 
“मभिक्षु |! इस प्रकार के माग-फल-दायक थर्म (>शासन ) में साधु हो कर भी 
( यदि ) तू हिम्मत हार बेठेगा, तो तू उसी प्रकार चिन्ता को प्राप्त होगा, जैसे 
लाख के मूल्य की सोने की थाली गत्रा कर सेरि नामक बनिया। भिक्ुओं ने भगवान्‌ 
से उस बात के स्पष्ट करने की प्राथना की । भगवान्‌ ने पूर्वे-जन्म की अज्ञात बात 
€ इस प्रकार ) प्रकट की:-- 

झब से पांच कल्प पूरे बोथिसत्व सख नामक देश में कच्छपुट बनिया ( के 
रूप में पंदा ) हुये थे | वद्द सेखि वासी कच्छयुट बनिया एक ( दूसरे ) कोभी कच्छपुट 
बनिये के साथ नाल वाहिनी नामक नदि पार कर, अन्धपुर नामक नगर में गया । 


( दोनों न ) नगर की गलियों को झापस में बाँट लिया । बोधिसर्त्व अपने हिस्से 
को गकियों में सोदा बेचते; दूसरा बनिया अपने हिस्से की गक्षियां में । 


( १हेरे ) 


उस समय नगर के एक सेठ का परिवार दरिद्र हो गुया था। उस के 
जाति-सम्बन्धी ( झोर उस का ) घन नष्ट हो गया। (उस परिवार में ) बाकी 
रह गई थी अपनी दादी के साथ एक लड़ की । दोनों जने दूसरों की नौकरी- 
चाकरी (-मज़दूरी ) करके पेट पालते थे | लेकिन, उन के घर में पहिले महासेठ 
के उपयोग में आने वाली दूसरे ( साधारण ) बरतनों में फेंकी हुई एक सोने की 
थाली थी । चिरकाल से उपयोग में न झाने के कारण वह मेल्ली हो गईं थी । वह 
( दोनों ) इतना भी नहीं जानती थीं कि यह सोने की थाली है। उस समय वह 
लोभी बनिया “कण्ठे लो, कण्ठे लो” ( कहता ) घूमता हुआ, उस घर के सामने 
झाया। लड़की ने उसे देख कर अपनी दादी से कहाः-- 

“अ्रम्म ! मुझे एक कण्ठा ले दो ।” 
“ अम्म | हम दरिद्र क्‍या देकर लगें” 

“हमारे पास यह थाली जो दे, यह हमारे किस्ती काम की नहीं है, इसे दे 
कर ले ले ।” 

उस ने व्यापारी को बुला कर, आसन पर बिठा, वह थाली दे कर कहाः--- 
“जाय ! इस (थाली) को लेकर, अपनी बहन को कुछ दे दो ।” 

ठ्यापारी ने थाली हाथ में ले, सोने की थाली होगी (सोच) उलट कर, थाली 
की पीठ पर सूई से रेखा खींचीं । “सोने की द्वे' जान, “इन से मुफत में ही थाली 
लेना चाहिये” (सोच) कहा, “यह कितने दाम की हागी ? यह तो आधे मास के 
मूल्य की भी. नहीं दे” (कह) थाली को भूमि पर फेंक, आसन से उठ कर चला गया । 

(अपने में ते पाये नियम फे अनुसार) एक के गली में हो आने पर, दूसरा 
उस गक्ती में प्रवेश करता था । उस (बनिये) के बाद बोधिसत््व उस गली में 
प्रविष्ट हो 'कण्ठे लो, कण्ठे लो” कहते घूमते हुये उसी द्वार पर पहुंचे । उस लड़की 
ने किर उसी प्रकार अपनी दादी को कहा। दादी ने पूछाः--'अम्म ! पहला 
झाया व्यापारी थाली को ज्ञमीन पर पटक कर चला गया, अब क्या देकर 'कण्ठा' 
क्व॑!” लड़की ने उत्तर दिया:--* अम्म | वह व्यापारी कठोर भाषी था, लेकिन 
यह सौम्य मूर्ति तथा मृदुभाषी दे । आशा दे कि यह थाली को ले लेगा ।” 

“अच्छा ! तो पुकार ।” 

उस ने उसे बुल्लाया । उस के घर में प्रवेश कर बेठने पर, (उन्होंने ने उसे) वह 
थाक्षी दो । 
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उस ने 'थाक्षी सोने की है' जान, कह ;-- “झम्म ! यह थाली लाग्व के 
मृत्य की है | थालो के मूल्य का सामान मेरे पास नहीं ।” 

“जाये | पहले आया व्यापारी, यह आधे मासे के मूल्य की भी नहीं है, कह 
पृथ्वी पर प्टक कर चला गया था | यह (अब) तेरे ही पुण्य (के प्रताप) से सोने 
की थाली हो गई होगी । हम इसे तुझे देते हैं । (इस के बदके में) हमें कुछ ही 
देकर, इसे ले जाइये ।” 

बोधिसक्ष्व के हाथ में उस समय पांच सो कार्कापण ओर पांच सौ के मूल्य 
का सौदा था | वह सब दे कर, 'मुझे यह तराजू, थंली, और आठ कार्षापण दें? मांग 
लेकर चले गये | ओर दीघ्र ही नदी के किनारे पहुंच, मह्लाह को आठ कारपापण दे, 
नाव पर चढ चले । 

तब लौभी बनिये ने फिर उन के घर जा कर कहा;--'लाआ वह थाली, में. 
तुम्हें कुच्छ दे ही दूं ।” 

लड़की ने उस की हंसी उड़ाते हुप्ए कद्दा:---. “तू हमारी लाख के मूल्य की 
थाली को आये मासे के मूल्य की भी नहीं बताता था + लेकिन तेरे स्वामी जेसः 
धुक धर्मात्मा व्यापारी, हमें (एक) हजार दे कर उसे ले गया ।”! 

यह सुन "में ने क्षाख के मूत्य की रोने की थाली गवां दी, यह मेरी कड़ी हानि 
हुईं! (सोच) अत्यन्त व्याकुल (-शोकग्रस्त) हो उठा | उस की स्मृति ठिकाने न 
रही, ओर वह पागल (-संक्षा हीन) सा हों गया । उस ने अपने हाथ के कार्पावण 
आर सौदे को घर के दरवाजे पर बखेर दिया । जो कुछ पहने-झोढ़े था, उसे 
भी उतार दिया, ओर वह तराजू की डण्डी की मुंगरी बना, बोघिसत्त्व के पीछे २ 
भागा | नदी के किनारे पहुंच, बोघधिसत्त्व को (नाव में) ज्ञाते देख, मल्लाह से 
कहाः--“ आओ ! मन्लाह ! मलन्लाह ! नाव को छोटाओ” बोधिसच्ष्व ने 'दाव को 
मत लोटाओ”' कटद्द सना किया । 

उस बनिये को बोधिसत््व को निकल जाते देख, अत्यन्त शोक हुआ | उस 
का हृदय गर्म हो गया | ओर मूह से खून निकल पड़ा, तथा हृदय (सूखे) कीचड़ 
की तरह फट गया | (इस प्रकार वह) बोधिसत्त्व के प्रति शत्रुता का भाव मन में 
रुख, उसी ध्षण मर गया। 

बोधिसत्त्व के फ्रति देददत्त का यह पहला डाह हुआ । बोधिसत्त्व (भी) 
दान आदि पृण्य करके कर्भानुसार गति को प्राप्त हुए । 
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सम्यक सम्जुद्र ने यह धर्मोपरेश कद, सम्बुद्ध होने ही की अवस्था में यह 

गाथा कहीं:-- 
इध चेहि न॑ विराधे सि सद्धम्मस्ख नियामतं । 
चिरं त्वं शनुतये सससि सेरिवा यं व वाणिजो ॥ 

इस में “इथ चद्दि ने विराधेति सद्धम्मस्स नियामत! का अर्थ है कि इस धर्म 
(5 शासन ) में इस सद्धम का नियम कहलाने वाला जो श्रोत-आपत्ति मार्ग है, 
उसे यदि तू प्राप्त नहीं करे-द्विम्मत हार दे, तो यह नहीं मिन्नता । ,चि८ त्वं अनुतपे 
स्मसि! का अथ है, ऐसा होने पर चिर काल तक सोच करते हुये, राते हुये, तयोगे 
अथवा हिम्मत हार देने के कारण, आये-मागे न पाने के कारण, चिर काल तक 
नरक आदि में उत्पन्न हो, नाना प्रकार के दुःखों को भोगेगा, संतप्त-परितप्त 
होगा, क्लेश को प्राप्त होगा । केसे ? “ सारा ये व वागिजों ।? सारवा--यह नाम है । 
ये वा का अर्थ है जेसे। यह कहा गया है कि “जिस प्रकार पूर्व -समय में सेतिव। 
नामक व्यापारी लाख के मूल्य की सोने की थाली पाकर, उसकी प्राप्ति के लिये 
प्रयत्न न करके, उसे गयवां कर, ( पीछे ) अफललोल को प्राप्त हुआ । उसी प्रकार तू 
भी इस घर में, तेयार की गई सोने की थाली के सदश, आरये-मार्ग को प्रयत्न की 
ढिलाई के कारण न प्राप्त करके, उस से भ्रष्ट हो, चिरकाल तक अनुताप को प्राप्त 
करेगा । लेकिन यदि प्रयत्न नहीं छोड़ेगा, तो जेसे बुद्धिमान व्यापारी ने सोने की 
थाली पाई, बैसे ही (तू भी ) मेरे धर्म (--शासन ) में नौ प्रकार के झ्ललौकिक 
(>लोकोत्तर ) धर्मों को प्राप्त करेगा । 

इस प्रकार बुद्ध (--शास्ता ) ने अहँत्व-प्राप्ति को सर्वोच्च स्थान दे, यह घर्म 
उपदेश कर चारों ( झआये- ) सत्यों की व्याख्या की | सत्यों की व्याख्या समाप्त 
होने पर, वह हिम्मत हारा भिक्ष अहँट्व (नामक) सर्वोत्तम (>अश्व)-फलत्र में स्थित 
हुआ । बुद्ध ने भी दोनों कहानियां सुना, तुलना कर, जातक का सारांश निकाला । 

उस समय का मूर्ख व्यापारी देवदत्त था; और बुद्धिमान्‌ व्यापारी तो मैं ही 
था ( कह उपदेश समाप्त किया । 


(इति) सेरिवाणिजजातक (३) 
४. चुल सेदिठ जातक ( १. १. 9७. ) 


“आपके नायि मेघावी '--यह धघम उपदेश भगवान्‌ ने राजगृह के पास में 
स्थित जीवकम्बनन में विहार करते समय चूल पन्‍्थक स्थविर को उद्देश करके कहा । 
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यहां पहले चुल्लपन्थक की उत्पत्ति कहंनी चाहिये;-- राजगृद में एक घनी 
सेठ की लड़की का झपने नौकर से संबध था। दूसरों से अपने इस कम को 
छिपाने के लिये उस ने डर से नोकर से कहाः:-- “झब हम यहाँ नहीं रह सकते । 
यदि मेरे माता पिता इस दोप को जान लेंगे, तो भेरे टुकड़े कर देंगे । चक्नो हम 
विदेश चले चल ॥ 

( तब वह ) हाथ में ही ले चलने योग्य कीमती कीमती (सारवान्‌ ) चीज़ 
से ( नगर के ) प्रधान द्वार से निकल किसी दूसरां के अपरिचित स्थान में रहने 
की इच्छा से दोनों निकल भागे । उन के एक ही स्थान पर इकट्ठे रहते खमय, 
दोनों के सहवास से ( लड़की को ) गर्भ हो गया | गर्भ के पिरपक्क होने पर उस 
( लड़की ) ने स्वामी से सलाह कीः-- गर्भ परिपक्क हो गया । जिस स्थान में 
जाति-सम्बन्धी नहीं हों वेंसे स्थान पर प्रसव होने पर हम दोनों को बहुत कष्ट 
होगा । चल्नो पिता के घर (कुलगेह ) चल |! 

वह “आज चलन, कल चरन्न! करते करते दिन बिताने लगा । वह 
सोचने लगी:--यह मूख अपने अपराध के भारीपन के कारण जाने से डरता 
है। माता पिता हर तरह से हितेपी होते हैं । चाहे यद्द जाये, या न जाये, मुझे 
जाना चाहिए | फिर पति के घर से बाहर गये रहते वक्त घर के सामान को ठोक 
ठाक कर दिया । फिर झपने पिता के घर को चलने की बात पड़ोसियों को कह, 
रास्ते पर चक्ष पड़ी | तब उस आदमी न घर लोट कर, स्त्री को न देख, पड़ोसियों 
से पूछा | पिता के घर जाने की बात खुन, जक्दी २ अनुगमन करते जा, उसे 
मांगे में पाया । उस स्थान पर उसे प्रसव द्वो चुका था “भद्दे | क्‍या हुआ ?” उस 
ने पूछा | “स्वामी | एक पुत्र हुआ दे अब क्या करना चाहिये ? जिस मतलब के 
क्षिये हम पिता के घर जा रहे थे, वह काम राघ्ते में ही हो गया | अद वहाँ जाकर 
क्या करेगे ? चलो लोटे |”! 

फिर दोनों एक राय हो वापिस लोटे । उस बच्चे का नाम पन्थक 
रक्‍खा गया । 

कुछ समय बाद उसे दूसरा गर्भ हो गया | (पहले की भांति यहां भी सारी 
कथा समझनी चाहिये)। 

पन्‍थ (-माग) में ही उत्पन्न होने के कारण, पहले उत्पन्ञ हुये (बालक) का 
जाम महापन्थक ओर दूसरे का चुल्लपन्थक कर दिया गया । दोनों बच्चों को 
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लेकर, यह झपने निवास स्थान पर लौट आये । चच्चे पन्‍्थक ने दूसरे बच्चों को 
चाचा, दादा, दादी' कहते सुन कर माता से पूछा:-- “दूसरे बच्चे, “चाचा, दादा, 
दांदी' कहते हैं; क्‍या हमारे नातेदार नहीं हैं ?”” 

“हुं तात ! यहाँ तुम्हारे जाति के नहीं हैं; लेकिन राजग्रह नगर में धन 
सेठी नाम के (तुम्हारे) दादा हैं; बहाँ तुम्हारे बहुत से नातेदार हैं।”” 

“अम्मा वहां हम किस लिये नहीं जाते हैं ?'” 

उस ने पुत्र को अपने न जाने का कारण कह्द, पुत्रों के बार २ कहने पर 
ध्वाभी से कहाः--“यह बच्चे बहुत दुःखी हो रहे हैं । क्‍या माता पिता हमें देख 
कर (हमारा) मांस थोड़े ही खा लेगे ? झाझो | इन बच्चों का पिता का घर 
दिखला दे ।” 

“मैं सामने न जा (खड़ा हो) सकूंगा। हां ! तुझे वहां ले जाऊंगा ।” 

“आये |! अच्छा जेसे भी हो बच्चों को पितृ-कुल दिखलाना है ।” 

दोनों जने बच्चों को ले कर, ऋमदा: राजगृह पहुँचे । नगर-द्धार पर एक 
शाला में ठहरे । माता पिता के पास संदेश भेजा--“बच्चों की मां (अपने) दो 
बच्चों को लेकर आई दे ।”' 

उन्हों ने वह संदेश सुन कर कहला भेजाः--संसार में जन्म-मरण के चक्कर 
में घूमते हुये (पेसा) कोई नहीं, जो (कभी न कभी) पुत्र या पुत्री न बना हो । उन 
दोनों ने हमारा बड़ा अपराध किया दे । इस लिये वह हमारी आंखों के सामने 
नहीं खड़े द्वो सकते । इतना घन लेकर वह दोनों (किसी) सुख की जगह जाकर 
रहें; ले कन बच्चों को यहां छोड़ जाय | 

'सेठ की कन्या ने माता पिता के भेजे घन को लिया, ओर बच्चों को आये 
हुये दूतों के साथ भेज दिया। बच्चे, (अपने) नाना के कुल में पलने लगे । 

उन दोनों में से चुल्लपन्थक तो (झभी) बहुत छोटा था, लेकिन महापन्थक 
(अपने) दादा के साथ बुद्ध का धर्म उपदेश खुनने जाता था। नित्य भगवान्‌ 
(शास्ता) के सम्मुख (जाकर) धर्मोपदेश सुनने से, उस का मन साधु बनने को 
चाहा | उसने नाना से कहाः-- “यदि आप झाज्ञा दें, तो में भिक्ठु बनू।” 

“तात ! क्या कहा ? मेरे लिये, सारे लोक की प्रत्रज्या से बढ़कर, तेरी 
प्रत्रक्या श्रेष्ठ दे । यदि कर सके तो तात ! साधु बन जा।” (कह) स्वीकार कर 
बुद्ध के पास गया | बुद्ध ने पूछा;--- क्यों महालेठ ! क्या पुत्र मित्रा है १” 


( रैंह८ ) 

“हां भन्‍्ते | यह बाक्ञक मेरा खंबन्धी है, कद्दता दे कि आप के पास साधु 
बनूँगा। द 

“बुद्ध ने एक भिप्ठु को बाकक को प्रत्रजित करने की झाज्ञा दी | स्थविर 
ने उस (बालक) को त्वच-पशञ्चक * कमेस्थान कह प्रब्रजित किया । 

उस ने बहुत से बुद्ध के उपदेश सीख (बीस) वर्ष की अवस्था में ही + 
उपसम्पदा प्राप्त की । उपसम्पन्न होने पर भत्री प्रकार मन देकर अभ्यास करते 
हुये अहत्वे को प्राप्त हुआ | ध्यान-सुख ओर मार्ग खुख से समय व्यतीत करते उस 
ने सोचा:--'क्या में यह सुख चुल्लपन्थक को भी दे सकता हूं ?” फिर नाना सेठ के 
पास जा कर कहा:--- महासेठ ! यदि तुम्हें स्वीकार हो, तो में इस बालक को 
प्रत्रज्ित करूं ?”! 

“भन्ते ! प्रत्रजित करें ।” 

स्थविर ने चुल्लपन्थक बच्चे को प्रत्रजत कर, दस शोीलों में स्थापित किया । 
चुल्लपन्थक सामणेर प्रब्रजित होते ही मन्द बुद्धि हो गया । 

“पदुम॑ यथा कोकनदं सुगन्धं 
पातो सिया फुल्लमबीतगन्धं, 
अड़ीरस पसस विरोचमान 
तपन्तमादिच्चमिवन्तलिक्खे ।” 

( “जेसे रक्त कमल या सुगन्धित कोकनद आकाश में प्रकाशमान्‌ सय के 
देख खुगन्वित श्मर प्रफुल्लित होता है। उसी प्रकार आकाश में तपने वाले सूथे के 
सदृश प्रकाशयुक्त अंगिरस गोत्नीय (--बुद्ध ) को देख कर (......... |”) 

इस एक गाथा को चार महीनों में भीन सीख सका । यह भिक्षु 
( पू्वे में ) काश्यप सम्यकू सम्बद्ध के समय प्रत्रजित हुआ था । ( अपने ) 
बुद्धिमान ( होने के अभिमान में ) एक मन्द-बुद्धि भिन्लु के पाती (न्चुद्ध- 
वचन ) सीखने के समय उस का मजाक उड़ाया । उस परिहास से उस 
भक्षु को इतनी लज्जा आई कि वह भिक्षु पाठ याद द्वी न कर सका, न स्वाध्याय 
हि कर सका । उसी कम के फल से (इस जन्म में) वह भिक्लु प्रत्रजित होते ही मन्द्‌- 


के भक्षु (८5 श्रामणर) की प्रश्नज्या के समय केस, छोम, नख, दन्‍्त तथा त्वच्‌, इन पांच 
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शब्दों का सांकेतिक उपदेश । 
पं बीस वर्ष से कम आयु रहने पर, काई भी उपसम्पन्न भिक्षु नहीं दो सकता | 


क्‍ ( १३६ ) 
बुद्धि हो गया। याद किये पद, को वह अगले पद के सीखते समय भून्न जाता था। 
उस समय एक ही गाथा को कण्ठस्थ करने का प्रयत्न करते उसे चार मद्दीने बीत 
गये। तब उसे महापन्थक ने कहाः--“पन्थक ! तू इस धर्म (शासन) के योग्य 
नहीं है | चार महीने में एक गाथा भी तू नहीं सीख सका; तो प्रत्रज्या का उद्देश्य 
किस प्रकार पूरा करेगा ? निकल यहां से”-. कह ) विहार से निकाल दिया। 
बुद्ध शासन के प्रति स्नेह से चुल्लपन्थक गृहस्थ न होना चाहते थे । महापन्थक 
उस समय भोजन-प्रवन्धक (> भत्त उद्देसक) थे । (एक द्नि) कौमार-भृत्य जीवक * 
बहुत गन्धमाला सहित अपने अम्बवन में गया, ( वहाँ ) बुद्ध की पूजा कर उसने 
धर्मोषदेश सुना । आसन से उठ, बुद्ध को प्रणाम कर, महापन्थक के पास जा कर 
पूछा :--“भन्ते | ( आजकल ) भगवान्‌ के साथ कितने भिक्ष हैं?” 
“पाँच सो सिक्ष हैं।” 
“भन्ते । बुद्ध सहित पांचों सो भिक्षओों के साथ कल झाप मेरे घर पर 
मिक्षा ग्रहण कर |” स्थबिर ने उत्तर दिया 
“उपासक ! चुल्लपन्थक नामक ( भिक्ष ) मन्द-बुद्धि है, मूढ़ है, उसे छोड़ 
शेष सब का निमनन्‍्त्रण स्वीकार करता हूँ।” 
चुल्पन्थक ने सोचाः--स्थविर इतने भिछुओं का निमन्त्रण स्वीकार 
करते हैं; किन्तु मुझे बाहर रख कर, स्वीकार करते हैं । निस्सन्देह मेरे भाई का 
मन मेरी ओर बिगड़ा हुआ दे | अब मुझे इस शासन (में रहने) से क्‍या (लाभ)? 
गृहरुथ हो कर दान आदि पुण्य करते जीवन व्यतीत करूंगा ।” 
सो वह एक दिन प्रातः ही ग्ृहस्थ बनने की इच्छा से चल्न दिया । बुद्ध ने 
प्रातः:काल ही ज्ञोक के ऊपर विचार करते, ( अपने दिव्य-ज्ञान से ) इस बात को 
जान लिया; ओर चुल्लपन्थक से भी पहले, उस के जाने के मार्ग के द्वार वाले कमरे में 
जा कर टहलने लगे । चुल्लपन्थक ने घर से निकल कर, बुद्ध को देख, ( उन के ) 
पास जा वन्दना की । बुद्ध ने पूछा:--“चुल्लपन्थक | इस समय तू कहां जा रहा है।” 
“भन्ते ! मेरे भाई ने मुझे निकाल दिया है, इस लिय में ग्रहस्थ होने जा 


रहा हैं । 
“चुल्न पन्‍्थक | तू मेरे आधोन (पास) प्रब्नजित हुआ हे । यदि भाई ने 


* बुद्ध का समकालीन प्रासैद्ध बेद्य । 


( १४० ) 
निकाल दिया, तो तू मेरे पास क्‍यों नहीं आया ? झा, गृहस्थ हो कर क्या करेगा। 
मेरे समीप रहना ।”” (कह) चुल्लपन्थक को ले कर गन्धकुटी के सामने बिठा कर 
कहा:--“चुल्लपन्थक पूव॑ दिशा की ओर मुंह करके इस कपड़े के टुकड़े पर जो 
रण रजे दर्ण' कह, परिमाजन करते हुये यहीं (बैठे) रहना ।”? (झोर फिर) ऋद्धि- 
बल से निर्मित कपड़े का एक परिशुद्ध टुकड़ा, उसे देकर, (डचित) समय की 
सूचना मिलने पर (स्वयं) भिक्षसंघ सहित जीविक के घर जा कर बिछे आसन 
पर बेठे । 
चुल्लपन्थक भी सय्ये की झोर देखते, तथा उस वस्त्र के टुकड़े से 'रजो दरणं 
रजो दर” कह पोंछते बेठा रहा । पोंछते २ उसका वह बस्त्र का टुकड़ा मेला हो 
गया | तब वह सोचने लगा:;--“'यह वस्र का टुकड़ा अति परिशुद्ध (था), लेकिन इस 
द्वारीर के कारण, अपने पूर्व-स्वरूप को छोड़ इस प्रकार मेला हो गया ।'? (यह सोच) 
उस ने “सभी संस्कार अनित्य हैं?” का ख्याल कर, सस्‍्कारों के क्षय और विकार 
पर विचार करते हुए विद्‌शना-भावना (समाधि) बढ़ाई । 
बुद्ध ने चुन्लपन्थक का चित्त विदशना-भावना पर आरुढ़ हुआ! जान, 
'चुल्लपन्थक ! तू यह ही मत सोच कि यह वस्त्र का टुकड़ा रज (> घूलि, मेत्ल) से 
रज्ित हो गया | तेरे अपने अपने अन्दर जो राग आदि मेल हैं, उन को दूर कर ।" 
कह, सामने बेठ प्रकाश फेलाते हुये से, दिखाई देते हुये, हो कर यद्द गाथाये कहीं:- . 
रागो रजो न च पन रेणु वुच्चति ु 
रामस्सेते अधिवचनं रजोति, 
पतं रजं विप्पजहित्व भिक्‍खवो 
विहरन्ति ते विगतरजस्स सासने ॥ 
दोसो रजो न च पन रेशु वुच्चति 
दोसस्सेतं झधिवचनं रजोति, 
पतं रजं विप्पजहित्व भिक्खवो 
विहरन्ति ते विगतरजस्सख सासने 'ति । 
मोहो रजो न च पन रेणु वुच्चति 
मोहोस्सेत॑ झधिवचनं रजोति, 
घ॒तं रजं विप्पजहित्व भिक्‍खवो 
विहरन्ति ते विगतरजस्ख सासने'!ति 


( १७१ ) 


राग को (झसल) रज (>> घूलि) कहते हैं, न कि रेशु को । रज राग का 
पर्य्यायवाची शब्द दे। भिक्ष इस रज से मुक्त हो कर रज-रहित के शासन में 
विचर ते हैं । 

द्वेष (क्रोध) को रज कहते हैं, न कि रेशु को । रज द्वेष का पर्य्यायवाची 
शब्द है| भिक्ठु इस रज से मुक्त हो कर रज-रहित के शासन में विचरते हैं । 

मोह को रज कहते हैं, न कि रेशु को | रज मोह का पर्यावाची झशाब्द दै। 
भिक्षु इस रज से मुक्त हो कर, मोह रहित के शासन में विचरते हैं |” 

गाथाओं की समाप्ति पर चुल्नपन्थक को प्रति सम्मिदा-ज्ञान के सहित 
अहेत्व प्राप्त हुआ; झोर प्रति सम्भिदा-ज्ञान के साथ ही साथ तीनों पिटकों का 
भी ज्ञान हो गया । 

उस ने पूर्व (-जन्म) में राजा हो, नगर की प्रदक्षिणा करते हुए, माथे से 
पसीना गिरने पर, शुद्ध वस्त्र से माथे को पूंछा। वस्त्र मेला हो गया' 'इस द्वारीर के 
कारण इस प्रकार का परिशुद्ध वध्च अपने पू्व-स्वरूप को छोड़ मेज्ञा हो गया! सोच 
उसे, ““सब संस्कार ( 55 भैमांण) भानित्य हैं “ऐसी अनित्य-बुद्धि हुईं। इसी कारण से (इस 
जन्म में भी) उस (की अहत्वे-प्राप्ति) का साधन (-प्रत्यय) 'रजों हरणं' ही हुआ ! 

कोमारभृत्य जीवक बुद्ध के लिये द॒क्षिणा का जल लाया । बुद्ध ने 'जीवक ! 
(अभी) विद्दार में भिक्षु है! कह हाथ से पात्र ढक दिया। मदह्दापन्थक ने कद्दा :---भन्‍्ते। 
(अब) विहार में (ओर) भिक्लु नहीं है ।” 

शास््ता ने कहा;-- “जीवक ! है ।”' 

जीवक ने आदमी भेजा, 'भणे ! जाओ, देखो तो विद्दार में भिक्षुददै 
या नहीं ?' 

उस समय चुल्लपन्थक ने, “मेरा भाई, “विहार में भिक्षु नहीं है” कद्दता है, 
स्रो उसे विहार में भिक्षओओं का होना दिखाऊंगा '-लोच, सारे झाम्रवन को भिक्षओं 
से भर दिया । कुछ भिक्ष चीवर-कर्म (चोीवर का सीना) कर रहे थे । कुछ भिक्ष 
चीवर रंग रहे थे। कुछ मिल कर पाठ कर रहे थे। इस प्रकार एक दूसरे से भिन्न 
हज़ारों भिक्ष बना दिये । उस आदमी ने बहुत से भिक्ठुओं को देर, लोट कर जीवक 
से कहाः--“आये ! सारा आम्रवन भिश्ुझों से भरा पड़ा है । उस समय चुन्न- 
पन्‍थक स्थविर:-- 


| <०क->कमनलकनन-ओ पनीनन-नधनोननफा5ननन+-मनम जब. 











* आनिच्या वत संखारा। 


( १४५ ) 
“सहस्सकंखत्तु झत्तानं निम्मिणित्वान पन्थको, 
निसीद म्बवने रम्मे याव कालप्पवेदना'' ति | 
(चुल्पन्थक अपने को भिन्न २ हज्ञार प्रकार का बना, (भोजन के) समय की 
सूचना मिक्षने तक रमणीय झख्वन में बेठे रहे )। 
तब बुद्ध ने उस पुरुष से कहाः--“विहार जाकर कहो कि शासता चुल्ञपन्थक 
को बुलाते हैं ।” 
उस के जाकर वेसा कहने पर, सहसौ्रों मुखों से “'मैं चुल्लपन्थक, में चुल्न- 
पन्‍थक, _ की (आवाज) उठी । 
आदमी ने लोट कर कहा:--- “भन्ते | सब चुल्लपन्थक ही हैं ।” 
“झर्छा ! तू ज्ञाकर, ज्ञो पहले बोले कि में चुल्लपन्थक हूँ, उस का हाथ पकड़ 
लेना । बाकी सब झनन्‍्तर्घान हो जायगे 
उस (आदमी) ने वेसा ही किया | उसी समय हज्ञार के हज़ार मिक्षु अन्त- 
घान हो गये | स्थविर आदमी के साथ झाये । बुद्ध ने भोजन के बाद जीवक को 
बुला कर कहाः--'जीवक ! चुल्लपन्थक का पात्र ग्रहण कर । चुल्लपन्थक तुझे (दान-) 
झलुमोदन करेगा ।' 
जीवक ने वबेसा ही किया । स्थविर ने सिंह नाद करते हुये तरुण-सिंह की 
तरह तीनों पिटकों का सारांश निकाल कर अनुमोदन किया । 
बुद्ध शिक्षु संघके साथ आसन से उठ, विहार में गये । वहां भिश्लुओं 
ने (अपना मध्यान्हिक) सन्‍मान प्रदर्शित किया । फिर आसन से उठ कर 
(भगवान्‌ ने) गन्ध कुटी के सामने खड़े हो, भिक्षसंघ को सुगतापदेश (ऋबुद्धी- 
पदेश) दे, कृमेंस्थान बता, भिश्ुसंधघ को डत्सादित कर, सुरभि गन्ध से 
सुगन्धित गन्थ कुटि में प्रवेश कर दाहिनी करवट लेट सिंह-हो र्या से दायन किया । 
तब शाम को, धर्म-सभा में, भिक्ष इधर उधर से एकत्र हुये | लात बानात की 
कनात पसारते से, बैठ कर, वह बुद्धता के गुण को वर्णन कर रदे थेः--“आयु- 
ध्मानो ! महापन्‍्थक ने चुल्लपन्थक की प्रबृत्ति (झध्यास) न जानी; ओर “यह चार 
महीनों में एक भी गाथा कण्ठस्थ न कर सका, इसलिये मूढ़ दे सोच विहार से 
निकाक दिया । लेकिन सम्यक्‌ सम्बुद्ध ने अतुलनीय घमंराज लेने के कारण, 
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# योग विधिदां । 


( १४३ ) 

प्रतः:काल झोर मध्यान्ह के भोजन के समय भीतर ही उसे प्रतिसम्भिदा जान 
सहित झहेँत्थ प्रदाम कर दिया; झौर प्रति-सम्भिदा-ज्ञान के साथ ही उसे: 
जिपिटिक (का ज्ञान) भी आगया । झद्दो ! बुद्रों के बल की महानता !? 

तब भगवान्‌ ने यह जान कि धम-समभा में इस प्रकार की बात-चीत हो रही 
है, सोचा कि आज मुझे भी वहां जाना चाहिये। उन्होंने बुद्ध-शय्या से उठ सुरक्त 
संघाटी धारण की; बित्नली के सदश (चमकदार) पड़ी (“काय बंधन) को बांधा: 
लाल बानात (फम्बल) से अपने महा-चीवर को पहना; ओर फिर सुगन्धित गन्ध- 
कुटि से निकले | मस्त हाथी का पीछा करने वाले सिंह के समान, अनन्त बुद्ध- 
लीला के साथ, वह घम सभा में पहुंचे | (वहां सभा में जाकर) अलंक्रत मण्डप के 
बीच में अच्छी तरह बिछाये श्रेष्ठ बुद्भधासन पर चढ़, छः वण की बुद्ध-किरणें फैलाते, 
समुद्र-गर्भ को प्रकाशित करने वाले, युगन्धर पवेत के शिखर पर स्थित बाल-मसूर्य 
की भांति, आसन के बीच में विराजमान्‌ हुए । सम्यक सम्बु द्व के आते ही भिक्ष 
संध बात चीत छोड़ चुय हा गया | दास्ता ने मदु, सन्नी पूण चित्त से परिषद्‌ को 
देख कर सोचा: --'यह परिषद्‌ अति सुन्दर लगती दै । किसी एक में भो हाथ 
की चश्नलता नहीं; पांव की चन्न॒लता नहीं; खांसने का दाब्द वा छींकने का शब्द 
नहीं | सभी बुद्ध का गौरव करने वाले हैं | सभी बुद्ध के तेज से प्रभावित हैं। मेर 


ग्ायु-कढप तक भी चुपके रहने पर, यह पहले बोलना आरम्भ न करेंगे | मुझे ही 
बात चीत शारम्भ करने का विपय ढूंढना चाहिये।” अपने ही प्रथम बोलने का 


निश्चय कर, भगवान्‌ ने मधुर ब्रद्मा-स्वर से भिक्षओओं को आमन्त्रित कर पूछा:-- 
“प्िक्षओ्ओ | इस समय फिस बात चीत में लगे थे ? इस समय क्या कथा चजत्ष 


भ्ही थी शक 
“भन्ते ! यहाँ हम कोई ओर फन्नून्न ("तिरश्नीन-कथा) नहीं कर रहे 


ये | हम यहाँ बेठे आप का गुणानुवाद ही कर रहे थे, कि “आयुष्मानो | महा- 
पन्‍्थक ने चुल्लवन्थक की प्रवत्ति "''  '''' हो | बद्धों के बल की महानता !!|” 


शास्ता ने भिक्षत्रों की बात सुन कर कहा;--' लिक्षओ्ओरो ! इसी जन्म में 
चुल्पन्थक ने मेरे कारण धर्म में मद्दानता (नहीं) प्राप्त की दे, पूव जन्‍म में भी मेरे 


कारण उसने भोगों (>पेश्वय्य) में महानता प्राप्त की थी ।" 

मिक्षत्रों ने भगवान्‌ से, उस बात को प्रकट करने की प्रार्थना की | तब 
भगवान्‌ ने पूव-जन्म की छिपी हुई बात को प्रकट किया;-- 

पूृथथ काल में, काशी राष्ट्रके, बाराणसो ( नगर ) में ब्रद्मादत्त ( राजा ) के 


( १४४ ) 

राज्य करते समय, बोधिसरबव एक सेठ-परिवार में उटपन्न हुये थे, । वयश्क होने 
पर श्रेष्ठी * (>लेठी ) का पद पा चुब्नसेठी नाम से प्रसिद्ध हुये । वह पण्डित थे, 
श्व्यक्त थे, सब लक्ष्णों के जानकार थे। एक दिन उन्हों ने राजा की सेवा में जाते 
समय गल्की में एक मरे चूहे को देखा । उसी समय नक्षत्र का विचार करके 
कट्दा:--बुद्धिमान्‌ ( चक्षमान्‌ ) कुलपुत्र इस चूडे को ले जाकर, ( झपने ) परिवार 
का पालन कर सकता है; अथवा जीविकोपाजने के पेशे (<कर्मान्त ) में लगा 
सकता दे | 

एक दरिट्र कुलपुत्र ने भ्रष्ठी की बात सुन, “यह बिना जाने नहीं कह रहा हे” 
( सोच उस चूहे को एक दुकान पर ले जा बिल्ली के ( खाने के ) लिये दे डाला । 
उस के लिये उसे एक काकणी (दस कोडी का सिक्का) मिलनी | उस काकणी से 
उस ने गुड़ खरीदा । फिर एक बरतन में पानी ले आरण्य से आते हुये मालियों 
को देख, उन्हें थोड़ा २ गुड़ ओर पानी देने लगा। उन्हों ने उसे एक २ मुट्ठी फूल 
दिये । अगले दिन वह उन फूलों को बेचकर प्राप्त किये मृत्य से, फिर गुड़ 
झोर पानी का घड़ा ले कर, पुष्प-उद्यान में ही चला गया | माज्षियों ने उसे आधे 

पुष्प-वक्ष दे दिये । 

थोडे समय में इस उपाय से उस ने आठ कार्षापण प्राप्त कर किये | एक 
दिन ऐसा हुआ कि आंधी आईं; और हका से राजोद्यान में बहुत सी रूबी लकड़ी 
शाखाय झोर पत्ते गिर पड़े । माज्ती नहीं जानता था कि उन को केसे हटवाये | उस 
नें आकर माली से कहा:--'यदि ! यह लकड़ी-पत्त मुझे दो, तो में इन सब को 
यहां से उठवा ले जाऊं” | “आये | के जाओ ।” ( कह ) उस ने स्त्रीकार कर 
लिया । तब वह चुल्लन-अन्तेवासिक्‌ (5 छोटा शिष्य ) छोटे लड़कों के खेलने 
की जगह पर गया । उन्हें (थोड़ा थोड़ा ) गुड़ दे, थोड़ी ही देर में लकड़ी-पत्त 
उठवा कर उद्यान के द्वार पर ढेर लगवा लिया | उस समय राजकीय कुम्हार राज- 
परिवार के बतेनों को पकाने लिये लकड़ी ढूंढ रहा था। राजोथद्यान के द्वार पर जा 
उस ने उन (लकड़ी-पत्तों) को देखा । उसने उन्हें खरीद लिया । उस दिन चुल्ल- 
अन्तेवासिक को लकड़ी के बेचने से सोलह कार्षावण ओर चाटी तथा दूसरे पांच 


बतेन मिले | ( इस प्रकार ) घीरे घीरे उस के पास चोबीस कार्षापण हो गये। उस 
ने सोचा 'मेरे लिये यह एक (अच्छा ) ढंग दै' । वह नगर-द्धार के समीप एक 
पानी की चाटी रख पांच सो घसियारों (>्तृणद्वारकों ) को पानी पिल्लाने क्गा । 
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* * उस समय का एक राजकीय पद जो के नगर के भविक. घनी पुरुष को मिलता था । 


( १४४ ) 


थे पूछने लगे “सोम्य तू ने हमारा बहुत उपकार किया है । हम तेरे लिये क्‍या करें ?” 
“काम पड़ने पर कहूँगा ( करना )”--कह, इधर इधर घूमते हुसे, उस ने 
स्थलपथकृमिंक ( स्थल-मार्ग के कमंचारी ) * से और जल्न-माग के कर्मचारी * 


(ल्‍मकपथकम्मिक ) से मित्रता कर ली । 
( एक दिन ) स्थन्तपथक्रमिक ने उस से कहाः--'कल इस नगर में, घोड़ां 


का व्यपारी, पांच सो घोड़े ले कर आने वाज़ा दे”? | उस ने उल की बात सुन 
घसियारों से कहाः--“आज मुझे ( सब जने ) एक २ घास की पूली (नतृगकलाप ) 
दो, ओर मेरा घास न बिकने तक, अपना घास न वेचो”” | उन्हों ने “अच्छा” कह 
स्वीकार किया और घास के पांच सो पूले ला कर, उस के घर पर डाल दिये। 
घोड़ों के व्यापारी ने सारे नगर में ( ढूंढा )। किसी दूसरी जगह घोड़ों के लिये उसे 
चारा न मित्ना । ( अन्त में ) उसे एक सहस्त देकर, उस ने ( वह ) घास खरीदी । 

कुछ दिन बाद, उस के जतल्पथकरम्तिक मित्र ने कहा कि घाट (5 पत्तन- 
बन्दरगाह) पर बड़ी नाव आई द्वे । उसने सोचा यह एक (अच्छा) मौका है? उसने 
आठ कार्षापण में सब सामान से सुन्तज्जित एक रथ किराये पर लिया । झौर 
बड़ी सभ्मधज के साथ नाव के घाट पर जा, नाविक को एक अंगूठी पेशगी दे 
(उल से) थोड़ी दूर पर, कृनात तनवा, (भीतर) बेठ, आदमियों से कह दिया “जब 
बाहर से व्यापारी आय, तो उन्हें तीन देहलियों से लिवा कर सूचित करना ।” 

“जाव भाई है” सुन, बाराणसी के सो व्यापारी सामान खरीदने के लिये 
आये | “यहां से तुम्ह सामान नहीं मिल सकता, अमुक स्थान के महान्‌ व्यापारी ने 
पेशगी दी दे, सुन, वद्द उस के पास आये । सेवकों ने पूतर आज्ञा के अनुखार उन्हें 
तीन देहलियों में से क्षिवा कर सूचना दी । 

वे व्यापारी सो थे । उन में से प्रत्येक ने एक २ सहस्र देकर, उसे नाव में 
भागीदार बनाया । फिर एक एक सहस्र देकर, अपने २ हिस्से (के माल) को 
छुड़ा लिया । (इस प्रकार) चुल्लअन्तेवातिक दो लाख ले बाराणसी झआया। कृतज्ञता 
प्रकट करने की इच्छा से वह एक लाख साथ ले चुल्ल सेठी के पास गया । श्रष्ठी ने 
पूछा:--“तात ! क्‍या करके तू ने यह घन कमाया |” 

उस ने कहा:-- आपके ही बताये उपाय से चार महीने के अन्दर यह घन 
कमाया । और मरे चूहे से आरम्भ करके सब कहानी कह डाली । चुल्लकमहासेटी 


ने 'इस प्रहार के तरुण को किसी दूसरे के पास छोड़ना अच्छा नहीं;' स्रोच उसे 
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*॑ उस समय के शाज-पदा।भधैकारी । 
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झपनी तरुण कन्या दे सारे परिवार का स्वामी बना दिया । 

श्रष्ठी की मृत्यु के बाद, उसे उस नगर के श्रष्ठी का पद्‌ प्राप्त हुआ | बोधि- 
सत्य भी कर्मानुसार परक्ञोक सिधारे | सम्यक्‌ सम्बुद्ध ने यह धर्मोपदेश कह, बद्ध 
होने की अवस्था में यह गाथा कहीः--- 

अप्पकेनापि मेधावी पाभतेन विचक्खणो, 
समुट्ठापेति अत्तानं अणुं अग्गिं व सन्धमंति । 

((चतुर) मेघावी (पुरुष) थोड़ी सी भी झाग को फूंक मार कर बढ़ा लेने की 
की तरह, थोड़े से भी मूलघन से अपने को उन्नत कर लेता दे ॥) 

इस में “अप्पकेनापि? का अथ है थोड़े से भी + परिमित से भी । मेघावी >- प्रज्ञा- 
वान्‌ | पामतेन->सामान का मूत्य । विनक्खणो >> व्यवहार-कुशल । समुट्ठपिति भत्तानं 
का अर्थ दे बहुत सा धन तथा यश कमा कर, उस पर अपने को प्रतिष्ठित करता 
है। कैसे ? अणु अग्गि व॑ सन्पमं, जेसे बद्धिमानू आदमी थोड़ी सी आग को भी क्रम 
से गोबर का चूएं आदि डालकर, तथा मूंद से फूंड मार कर उठा लेता दे, बढ़ा 
लेता दे, बड़ा अप्निपुज्ञन बना लेता दे | उसी प्रकार बुद्धिमान्‌ मनुष्य थोड़ा भी मूल 
प्राप्त कर, नाना (प्रकार के) उपायों से घन ओर यदा की वद्धि करता है, आर 
बुद्धि कर, उस पर अपने को प्रतिष्ठित करता है अथवा उस महान्‌ धन झोर यश 
से अपने को उठाता दे, प्रसिद्ध करता है, मशहूर करता दे ।”--यह अथ दे । 

इस प्रकार भगवान्‌ ने, “भिक्षुओ ! इस जन्‍म में चुल्पन्यथक ने मेरे 
कारण धरम में घर्म की महानता को प्राप्त किया, झोोर पूर्व जन्म में मेरे कारण 
भोगों (ज्पेश्वये) की महानता तथा यद्वा की महानता को प्राप्त किया” कह, 
इस धर्मोपदेश को स्पष्ट कर, दोनों कहानियां सखुता, तुलना करके जातक का 
सारांश निकाल दिखाया:-- उस समय का चुझ्षअन्तेवासिक (यद्दी) 


चुल्पन्थक था; ऋोर चुल्ममहसेठी तो में (स्वयं ) ही था” कह देशना 
समापन्न की । 


(इति) चुल्लसेट्रिट जातक ॥४॥ 
० तष्डुलनालि जातक (१।१॥५) 


“किमस्थति तण्डुलनालिकातिं-तगडुल-नालि का क्‍या मुल्य है ? : यह 


(€ उपदेश ) बुद्ध ने जेतवन में विद्वार करते समय कज्ाक्न-उदायी सख्थविर को 
उद्देश करके कद्दा । 


( १४७ ) 


उस समय मह्लपुत्र आयुष्मान्‌ दृ्ब रंघ के भोजन प्रवन्धक 
(>भत्तदरेसक) थे । जब प्रातः काल वह भोजन की इहालाकायें# बांटते तो 
लाल-उदायी स्थविर को, किसी दिन अच्छा भोजन मित्नतता, किसी दिन खराब । 
जिस दिन उन्हें ख़राब भोजन मिलता, वह भोजन की इाक्ताकाय बांटने की 
शाला में गड़बड़ करते; झोर कहते “क्या दढवठ्व ही झाक्ाका देना जानता है, 
हम नहीं जानते! । उस के दाजाका-शाल्ा में गड़बड़ करने से उसे ही शलाकाओ्ों 
की मुष्ठि दे दी गईं, “हन्त | जो तुम ही शल्नाकाय बांटों? । उस दिन से वह ही 
सहद्दः को ( भोजन की ) शालाकाय बाॉटन लगा । बाॉँटते समय वह न जानता 
था--यह अच्छे भोजन ( की आाका ) दे ओर यह ख़राब भोजन ( की श्ञाका ) 
है।यह भी न जानता था--अप्तु # वर्ष की + झायु तक के भिक्षुशों को अच्छा 
भात दिया जा चुका है, ओर अपुक-तर्ब की आयु तक के भिक्षुओं को 
खदणब । 'अमुक-वर्षो' की सीमा (लढितिक्रा) करते हुये भी अमुक-वर्ष-तक की 
सीमा की जा चुकी दे--का ख्याल न रखता था । भिक्षुओं के स्थान के 
बारे में, 'दस स्थात पर, इस (आयु )-सीमा तक के भिक्षु ठहरें,' 
इस स्थान पर, इस सीमा तक के भिक्षु ठहरं, करके पृथ्वी या दीवार पर 
रेखा खंचता था । अगले दिन दालाका-शाला में भिक्षु ( पहले दिन से ) कम द्वो 
जाते वा अधिक होजाते । उनके कम होने पर रेखा नीचे हो जाती, अधिक 
होने पर ऊपर । वह सीमा (>ठितिका ) का ख्याल न कर, रेखा के चिन्ह के 
अनुसार दाक्ाका बाँंटता । तब उसे भिश्षु लोग कहते--“आयुष्मानू लालउदायी ! 
रेखा चाहे ऊपर हो, चाहे नीचे, लेकिन अच्छे भोजन मिल चुकने की स्रीमा 
अमुक-वर्ष के भिक्ठुओं तक है, ओर खराब-भोजन मिल चुकने की सीमा 
अमुक-वर्ण के भिक्षुतश्रों तक।” ( लालउदायी ) भिष्ठु खीझ कर उत्तर देता :-- 
“यदि ऐसा है, तो यह रेखा यहां किस लिए है? में तुम्हारा विश्वास थोड़ ही 


करूंगा में ( तो ) इस लकीर का विश्वास करूंगा ।”? 
तब छोटे २ आ्रमणेरों ने उसे, “( आयुष्मान्‌ ! जल्ञालउदायो ) तेरे शलाका 


बांटने पर भिक्षुओं के लाभ की हानि होती दै । तू बांटने के योग्य नहों । यहां 
से निकत्त” कह, दालाका-बांटने की शाक्ना से निकाल दिया । उस समय 











#गुहस्थों की ओर से परिमित आदार्मयों का निमंत्रण द्वान पर भिक्षुओं के चुनन में 
पेंसिल जैसी रूकड़ी की शलाकाओं का वितरण द्वाता था | 
[मिक्षुओं की आयु उनकी उपसम्पदा से गिनी जाती है। 


( १४८ ) 
इालाका-शाला में बड़ा कोलाहल हुआ । 
उसे सुन बुद्ध ने आनन्द स्थविर से पूछाः--'“आनन्द ! शक्षाका-शाज्ा में 
बड़ा कोलाहल़ है । यह क्‍या शोर है?” स्थविर ने तथागत को यह बात 


बताई । 
शास्ता ने कहा:-- आनन्द | अपनी मू्खेता से लालउदयी न केवल इस 


जन्म में दूसरों के लाभ की हानि कर रहा है; बत्कि (इसने ) पहले भी ऐसा 
किया है |” स्थविर ने इस बात को स्पष्ट करने के क्षिए प्राथना की | भगवान्‌ ने 
पूवे-जन्म की गुप्त बात प्रकट की :-- 

“पूबं समय में, काशी राष्ट्र के बाराणली (नगर) में व्रद्मदत्त ( नामक ) 
राजा राज्य करते थे। उस समय हमारे बोघिसत््व उस (राजा ) के अधे-कारक 
( >मूल्य निश्चि करने वाले (/070706 07 ४6 फञशं०९४ ) थे । (वे) 
हाथी, घोड़े, मणि, सुबण आदि का मूल्य ( निश्चित ) करते ओर मूक्य करवा 
चीज़ के मालिकों को चीज्ञ का उचित मूक्य दिलवाते थे । लेकिन राजा लोभी था, 
उसने लोभी-स्वभाव होने के कारण सोचा: --“यदि यह अधेझारक मूल्य 
(निश्चित ) करता रहा, तो थोड़े ही समय में मेरे घर का धन नष्ट हो जायेगा। 
( इस लिये ) किसी दूसरे को अधेकारक रकखूगा” । उसने स्विड़की खोल 
कर राज़ांगन में देखते हुए, एक लोभी, मूे, गंवार आदमी को वहां से 
जाते देख कर सोचा--'यह मेरा दाम लगाने का काम कर सकेगा” । 


झोर फिर उसे बुला कर पूछा -“झरे | कया लू हमारा दाम लगाने का काम 
कर सकेगा १ ' हि 
“देव | कर सकता हूं! । राजा ने अपने घन की रक्षा करने के किये 


उस मर झादसी को अधे-फारक के पद्‌ पर स्थापित किया । उस समय से 
वह मूर्ख झधे-कारक हाथी,घोड़े आदि का दाम लगाते वक्त,दाम को घटा कर जेसा 
मन में आता, वेसा कहता था । उस के उस पद पर प्रतिष्ठित होने के कारण, 
जो कुछ बह कट्दता, वह्दी चीजों का मूल्य होता । 

उस समय एक पंजाबी (5 उत्तरापयक ) घोड़े का व्याफरी पांच सौ 
घोड़े लेकर आया | राजा ने उस आदमी को बुलवा कर घोड़ों का दाम लगवाया । 
उसने पांच सो घोडों का दाम एक तण्डुलन नालिका किया और फिर “वोड़ों 
के व्यापारी को एक तण्डुल नालिका दे दो” कह, घोड़ों को ( राजकीय ) 
अश्च-शाक्रा में सिजवा दिया । घोड़े के व्यापारोी ने पुराने अधघ-कारक के पाल 


( हैँड& ) 
जा, उसे समाचार सुनाकर पूछा, कि अब क्‍या करना चाहिये! 
उसने उत्तर दिया--“उस आदमी को .रिशवत देकर, उस से कहो--कि 
हमारे घोड़ों का मूव्य एक तण्डुक्-नालिका दै। यह तो हमें मालूम हो गया, 
अव हम यह जानना चाहते हैं कि आप से जो तण्डुल-नालिका मिली है, 
उसका क्या मूल्य है ? क्या आप राजा के सम्मुख खड़े हो कर, कह सकेंगे कि 
तण्डुल्-नालिका का क्या मूल्य है ?, यदि कहे कि 'कह सकता हूँ! तो उसे राजा 


के पास लेकर आओ | में भी वहां आऊंगा” | 
घोड़ों के व्यापारी ने “अच्छा” कह बोधिसत्त्व के वचन को स्वीकार कर, 


अधे-कारक को रिशवत दे, वह बात कही । उत्तने रिशवत पा कर उत्तर दिया--- 


“हां, तण्डुल-नालिका का मोल करवा सकता हूँ ।! “तो राज-कुल चल” कह, 
उसे ले, राजा के पास झाये | बोधिसत्त्व तथा दूसरे बहुत से अमात्य 
भी आ गये | 


घोड़ों के व्यापारी ने राजा को प्रणाम करके कहा--'देव ! यह तो मैंने 
जाना फि पांच सो घोड़ों का मूत्य एक तण्डुल-नालिका है. अब अर्ध-कारक से 
पूछे कि एक तणडुल-नालिका का क्‍या मूल्य है १” 

राजा ने रहस्य न जानने के कारण पूछा-- अरे अधकारक ! पाँच सौ 


घोड़ों का क्‍या मूल्य है ?'' 
“इवब ! तण्डुल नाजिका ।' 
“झरे ! पांव सो घोड़ों. का तो मूक््य तगड़ुज्-नालिका है, उस तण्डुल 


नाज्िका का क्‍या मूल्य दे!” उस मूर्ख ने उत्तर दिया--तण्डुल-नालिका का 


मूल्य है भीतर-बाहर ("सब ) वाराणसी । 
राजा का पक्ष लेकर, उसने पद्दले तो घोड़ों का मृत्य एक तणडुल-नालिका 


(घ्थिर किया ) अब घोड़ों के व्यापारी से रिशवत लेकर, उस तणडुल-नालिका 
का मूल्य अन्दर-बाहर (>- सब) वाराणसी किया | 

“किमग्घति तरडुलनालिकाय 

अस्सान मूलाय वदेहि राज | 

वाराणसि सन्तरबाहिरन्तं 

श्रयमग्घति तणरडुलनालिकाति ॥” 

(राजन्‌ ! घोड़ों की कीमत, इस तण्डुल-नाक्षिका का क्‍या मूल्य है ! 

इस तण्डुज-नालिका का मूदय अन्द्र-बादर सहित (सारी) बाराणसी दे |) 


( १५० ) 
उस समय वाराणसी का शहर पनाह (प्राकार ) बारह योजन का था, 
(और) उसके अन्द्र-बाहर तो तीन सो योजन का देश (“राष्ट्र था। सो, 
उस मूर्ख ने अन्दर और बाहर सहित इतनी बड़ी बाराणसी को तगडुल-नालकिका 


का मृत्य बताया । 
इसे सुन अमात्य ताली पीट कर हंसते हुये कदने लगे--“हम शभाज तक 


यही समझते रहे कि पृथ्वी और राज्य अमृत्य (होते) हैं। ( लेकिन आज मालूम 
हुआ ) कि इतने बड़ राज्य सहित बाराणसी का मूस्य एक तगडुज-नालिका 
मात्र दे | अदह्दी | मूल्य करने वाले की प्रज्ञा] इतने समय तक यह अधे-कारक 
कहां (छिपे) रहे | हमारा राजा ही (इस के) योग्य नहीं दे ।” 

उस समय राजा ने लज्जित दे, उस मूख को निकाल, बोबिलत्तव को ही 
अधे-कारक का पर दिया । ( खलमय आने पर ) बोजबिसत्व भी कर्मानुलार 
(परलोक को) गये | 

शास्ता ने इस धर्म उपदेश की कहानी कह कर, तुलना कर, ज्ञातक 
का सारांश निकाल दिखाया--'“उस समय का गंवार, मृ्ख अधेकारक 
(आज कल यह) लाल उदायी है । बुद्धिमान अधेकारक तो मैं (स्वयं) ही था”? 
कह घर्म-देशना समाप्त की । 

(इति) तणडुलनालि जातक ॥५॥ 


६ देवधम्म जातक (१।१॥६) 


““हिरि ओत्तप्प सम्पन्ना > कब्जा और भय से युक्त" यह (घरंदेशना) भगवान्‌ 
ने जेतवन में विहार करते समय, एक बहुत सामान रखने वाले भिक्ष को लेकर 
कट्ठी । उसने प्रत्रजञित द्वोने से पहिले अपने लिये परिवेण, अप्विश्ञाज्ञा भागडागार 
बनवा कर और उस भाण्डागार को घी-चाक्ल आदि से भर कर प्रक्रज्या ग्रहण 
की । फिर प्रत्नजित होने पर, वह झपने नोकरों को बुलवा (उन से ) यथारुक्ति 
भोजन पकवा कर खाता था | उस के पास सामान बहुत था । रात को दूसरा 


ओोढ़न-बिछावन होता था, दिन को दूसरा | वह विहार के एक सिरे पर 
बसता था | 
एक दिन वह चीवर बिछोने आदि को निकाल कर परिवेण में फेला कर 


सुखवा-रहा था, डसी समय, जनपद (देश) के बहुत से मिक्षु शयनासन 
देखते घूमते हुये (उस) परिवेण में पहुंचे | वे चीवर आदि देख पूछने लगे--“'यह्द 
किस के दें (?”? उसने उत्तर दिया, ' आवुतो |! ये मेरे हैं।” 


€ शशरे ) 


“आंबुस | “यह भी चीवर, यह भी चीवर, यह भी झोढ़न, यह भी श्रोढ़न, 
यह भी ब्रिछावन, यह भी ब्िछावन --यह सब तुम्हारे हैं !” 

“हां | ये सब मेरे हैं।”' 

“झावुल ! भगवान्‌ ने ( अधिक से अधिक ) तीन चीवरों (के रखने ) 
की भ्ञाज्ञा दी है। इस प्रकार के निल्नोंभी बुद्ध के धमम में साधु हो कर (भी) तू, 
इतने सामान रखता है ? चल, तुझे भगवान्‌ के पास ले चल” कह उसे द्ञास्ता 
के पास ले गये | 

शास्ता ने देख कर पूछा--“भिक्षुओ ! क्‍यों जबदेसती इस भिक्षु को 
ले कर आये हो ।” 

“भन्ते ! यह भिक्षु बहुत भाण्ड बटोरे है, बहुत सामान रक्खे है ।” 

“भिक्षु! क्‍या तू सचमुच बहुत सामान रखता है ?” 

“भगवान्‌ | हाँ, सचमुच । 

“भिक्छु ! तू किस लिये, बहु-भाण्डिक हो गया ? क्‍या मैं निर्नोंभता, 
संतोष, एकान्त चिन्तन और अभ्यास की प्रदंसा नहीं करता ??” 

शाध्ता की इस बात को खुन वह भिक्षु क्ुद्ध हो, “तो अच्छा ! अरब से 
मैं इस तरह रहेगा” कह, ऊपर पहने चीवर को उतार, सभा के बीच में केवल 
पक चीवर (>अन्तरवास--)धारी होकर खड़ा हो गया | 

तब शास्ता ने उसे संभालते हुए पूछा--'भिक्षु ! क्‍या तू ने जज्ञ-राक्षस के 
जन्म में लज्ञा तथा भय के साथ विहद्दवार करते हुये बारह वर्ष नहीं बिताये? 
तो फिर अब इस गोरव-पूर्ण बुद्ध धर्म में प्रत्रज्ञत होकर तू किस लिये चार 
प्रकार की परिषद्‌ के बीच में पहने हुये चीबर को छोड़, ल्ज्ञा-भय त्याग 
खड़ा दे ?' 

वह शास्ता के बचन को सुन, लज्जा तथा भय से युक्त हो, उस चीवर को 
पहन, शास्ता को प्रणाम कर, एक ओर बेठ गया । भिक्षुओों - ने भगवान्‌ से उस 
बात के प्रकट करने की प्राथना की । भगवान्‌ ने पूर्व जन्म की छिपी हुईं बात 


प्रकट की ;-- 
पू्वे समय में काशी देश में, बाराणसी (वनारस) में ब्रह्मदतत राजा था | उस 


समय बोधिसर्य ने उस (राजा) की पटरानी की कोख से जन्म ग्रहण किया | 
नाम-करण के दिन उस का नाम सहिंशास कुमार रक्खा। उस के खेल्न-कूद करते, 
राज़ा को एक झोर भी पुत्र हुआ, जिस का नाम चन्द्रकुमार रक्खा गया; क्ेकिन 


( १४२ ) - 


उस के खेल-कूद करते समय ही उस की माता (बोधिलततरव माता) मर गई। राजा 
ने दूसरी पटरानी बनाई । वह राजा की प्रिया तथा झनकूज़्ञ थी । राजा के सहवास 
से उसे एक पुत्र पेदा हुआ, जिल का नाम सूप्ये-कुमार रक्ख। गया। राजा ने पुत्र 
को देख, सन्तुष्ट हो, कद्दा--“ भद्दे ! तेरे पुत्र को बर देता हूं ।” देवी ने “इच्छा 
होने पर ग्रहण करूंगी” कह वर को अमानत रक्खा | (फिर ) पुत्र के सयाने 
होने पर उसने राजा से कहा--“आपने पुत्र जन्म के समय मुझे वर दिया था, 
अब मेरे पुत्र को राज्य दीजिये।”! 

'प्रज्वक्षित अश्नलिपुज्ञ के समान चमकते मेरे दो पुन्रन हैं, ( उन्हे 


छोड़ कर ) तेरे पुत्र को राज्य नहीं दे सकता--कद् राजा ने इन्कार 
किया । केकिन रानी को बार बार याचना करते देख, राजा ने सोचा, “यह मेरे 
पुत्रों का बुरा भी सोच सकती द्वे ।' (इस लिये ) पुत्रों को ब॒ल्ला कर कद्दा-- 
“तातो ! मैंने सूय्णकुमार के उत्पन्न होने के समय वर दिया था । अब उसकी 
जल्न-राक्षस ने बोधिसच्व को पानी में उतरते न देख, जड़ल में काम करने 
माता राज्य मांगती है। में उसको नहीं देना चाहता । लेकिन स्तश्री-जाति पापिन 
होती है, वह तुम्हारी बुराई भी सोच सकती है । इसलिये अभी तुम जड्जल में 
चले जाझो, मेरे मरने पर आकर अपने कुल के आधीन (इस) नगर में राज्य 
करना ।” (यद्द कह ) रोते कुमारों के छिरों को चूम, ( उन्हें जड्ल में ) 
मेज दिया | ह 

पिता को प्रणाम कर राज़-प्रासाद से उतरते समय उन्हें देख कर, 
सूय्येकुमार को भी बात मालूम होगई; ओर 'मैं भी भाइयों के साथ जाऊंगा' 
( सोच ), वह भी उनके साथ निकल पड़ा। 


वह हिमालय में प्रविष्ट हुये । बोधिसस्व ने मार्ग से हट, बृक्ष के नीचे 
बेठ, सूय्येकुमार को बला कर कहा--“'तात ! सूय्ये! इस तालाब पर जाओ, 
यहाँ नहा, पानी पी, हमारे पीने के ज्ञिये भी कमल के पत्त में पानी ले आमो । 
डस तालाब को कुबेर (>वेश्ववण) ने एक जत-राध्षस को दिया था; और 
कुबेर ने उस (राक्षस) को कद्द रक्‍खा था कि देव-धघर्म जानने वालों को 
छोड़, झनन्‍य जो कोई इस ताल्लाब में उतरेंगे, बे (सब ) तेरे आद्वार होंगे; 
( ताज्ञाब में ) न उतरने वाले तेरे आहार नहीं होंगे |”! 

तब से वह राध्षस, जो उस ताक्नाब में उतरते, उन से देव-घर्म पूछता। 
जो म आनते, उनको खा ज्ञाता । सूय्यकुमार, उस ताकाब पर पहुंचा, बिना 


(६ १५३ ) | 
सोचे विचारे ही, उस में उतरा। राध्षस ने उसे पकड़ कर पूछा--“तुझे देवधर्म 
मालूम दे !” 

उसने उत्तर दिया--“'हाँ जानता हूँ | चाँद सूय्य देव-घमम हैं।” 

“तू देव-धर्मो' को नहीं जानता” (कद्ठ) उसने पानी में प्रवेश कर, उसे 
अपने वासस्थान पर लेजाकर रकक्‍खा । बोधिसत्त्व ने उसे देर करता देख, 
चन्ट्र-कुमार को भेजा । राक्षस ने उसे भी पकड़ कर पूछा--तुझे देव-धर्म 
मालूम है ?' “हां जानता हूं। चारों दिशाय देव-घर्म दें ।” राक्षस ने 'तू देव-घम 
को नहीं जानता' कह उसे भी पकड़ कर वहीं रक्‍सवा । 

उसके भी देर करने पर “कोई आफत पड़ी” सोच, बोधिसत्व अपने झाप 
वहां पहुंच, दोनों ( जनों ) के उतरने के पद-चिन्द्र देख, “यह ताकाब राक्षस के 
झधिकार में होगा” (सोच) तलवार निकाल, (तीर-) कमान ले खड़े हो गये | जल- 
राध्षस ने बोधिसत्व को पानी में उतरते न देख जंगल में काम करने वाले मनुष्य का रूप 
धारण कर, बोधिसरच्व से पूछा--'महाशय ! रास्ते के थके तुम किस लिये इस तालाब में 
उतर, नहा, (पानी) पी, भर्सींड ख।, फूल को घारण कर, सु व पूर्वक (आगे) नहीं जाते?।”” 

बोधिसच्व ने उसे देख, सोचा, 'यह वही यश्ष होगा” (और ) यह्द 
ज्ञान कर पूछा--“क्या तू ने मेरे भाइयों को पकड़ रक्खा है ?” 

“हुं, मैंने ( पकड़ रक्खा दे )।”' 

“किस कारण से ?” 

“इस ताज्ाब में उतरन वालों पर मुझे अधिकार दे ।” 

“क्या सब पर अधिकार दे !” 

“ज्ञो देव-धर्म जानते हैं, उन्हें छोड़ बाकी सब पर अधिकार दै ?” 

“क्या तू देव-धर्म ( ज्ञानना ) चाद्दता दे ? यदि चाहता द्वे, तो में तुझ से 
देव-धर्म कहूगा । 

“तो कहें, मैं देव-घर्मो' को सुनूंगा । 

“में देव-धर्मो' को कहने के ज्षिए तय्यार हूं, लेकिन मेरा शरीर साफ 


नहीं दे ।' 


यक्ष ने बोधिसतच्व को न्दृजाया, भोजन करवाया, पानी पिलाया, फूल 
घारण कराया, सुगन्धियों का लेप कराया, फिर अलड्ुत मण्डप के बीच 
झासन प्रदान किया । बोधिसत्व ने आसन पर बेठ, यक्ष को परों में बिठा, 
'वो, देवधर्मो' को ध्यान-पूवेक कान देकर सुनो' कहद, इस गाथा को कहा-- 


( १४४ ) 


हिरिश्रोत्तप्पसम्पन्ना सुक्‍्कधम्मसमाहिता, 
सनन्‍्तो सप्पुरिसा लोके देव-धम्माति वुच्चरे'ति ॥ 

यहां द्िरि ओत्तप्पसम्पन्ना का अर्थ है हिरि ( >कलज्ना ) और ओत्तप्प 
(- भय) से युक्त | इन (दो हाब्दों ) में, कायिक दुराचार झादि में जो क्ज्जा 
मानना है, वह द्विरि (>5ही ) दढे। 'हिरि' क्ज्जा का ही पर्य्याय-वाची उाब्द दे । 
ओर उन्हीं ( >कायिक दुराचार आदि ) से जो तपना है, वह “शओोत्तप्व' है; 
पाप से उद्दिम्न होने का यह पर्य्यायवाची दाव्द हे । सो हिरि (>लज्जा) अपने 
( अन्दर ) से उत्पन्न होती है; ओतप्प ( >भय ) बाहरी ८€ कारणों ) से । 
हिरि का स्वामी ( >आधिपत्य ) खुद में है; किन्तु ओतप्प का स्वासी लोक । 
हिरि में लज्ष्जा का भाव रहता है; ग्योतप्प में भय का भाव । हिरि का लक्षण है 
(आरत्म-) गौरव (आदि) का भाव, ओतप्प का लक्षण है दुष्कर्म (>वद्य ) करने 
में भयभीत होना । सो (पुरुष) अपने (अन्दर) से उत्पन्न होन वाली “हिरि' को 
चार कारणों से उत्पन्न करता है--जात ("-ज्ञाति) का विचार करके, आयु का 
विचार करके, वीरता का विचार करके, तथा ( अपनी ) बहुश्र॒तता (> पाण्डिल्य) 
का विचार करके । सो केसे ? (प्राणि-हिंसा झादि ) पाप-कर्म (ऊंची) जात वालों 
का काम नहीं; यह केबत्त आदि नीच जातियों का काम दे | वेसी ( ऊंची) जात 
वाले को ऐसा कर्म करना अनुचित दहै--इस प्रकार जात का विचार कर 
प्राण-हिंसा आदि पापकमे के न करते हुये, हिरि उत्पन्न करता दै । पाप-कर्म 
बच्चों का काम है; सयाने पुरुष के लिये पेसा करना अनुचित है; इस प्रकार 
आयु का विचार कर, प्राणि-हिंसा आदि पाप को न करते हुये, हिरि उत्पन्न 
करता है। पाप-कम दुबलों' का काम है, मेरे जेसे वीर (पुरुष) को इस प्रकार 
का कर्म करना अनुचित है; इस प्रकार वीरता (>-शूरभाव) का विचार कर 
प्राणि-हिंस। आदि पाप-कम को न करते हुए, हिरि उत्पन्न करता द्वैे । पाए-कर्म (करना) 
अन्धे-मूखों का काम है; पण्डितों का काम नहीं । (मेरे) जेसे पण्डित, बहुश्रत 
को इस प्रकार का कर्म करना अनुचित है, इस प्रकार बदु-श्रत-भाव का विचार 
कर, प्राणि-.हिंसा आदि पाप-कर्म को न करते हुये, हिरि उत्पन्न करता है । 
उत्पन्न कर, ओर उस हिरि को अपने चित्त में स्थापित कर, पाप कर्म नहीं 
करता | इस प्रकार हिरि झपने ( अन्दर ) से उत्पन्न होने वाली होती है। 

झोतप्प केसे बाहर (के कारणों ) से उत्पन्न होने वाला है ? 'यवित्‌ 


( १४४ ) 
पाप-कर्म करेगा, तो चारों प्रकार की खभा («परिषव्‌) में निन्‍द्रा का भागी 
हो गा;--- 
“ग्रहिस्सन्ति त॑ विज्जू असुचि नागरिकों यथा 
विवज्जितो सौलवन्तेहि कथं भिक्‍खु! करिस्ससिति॥/! 

( विज्ञ क्लोग तेरी उसी प्रकार निन्‍्दा करेंगे, जेसे नागरिक (लोग) गन्द्गी 
की । सच्चरित्र भिक्षुओं द्वारा (अकेला) छोड़ दिये जाने पर, हे भिक्ष ! तू केसे 
करेगा ? ” ) 

इस प्रकार विचार करने से बाहर ( के कारणों ) से उत्पन्न ओतप्प (> भय ) 
के मारे, पाप-कर्म नहीं करता | इस प्रकार झोतप्य बाहर ( के कारणों ) से उत्पन्न 
होने वाला हे । 

हिरि (- लज्जा ) का स्वामित्व कैसे अपने आप है? जब एक कुत्न-पुत्र 
अपने को झधिपति (> प्रधान ), ज्येष्ठ मान कर सोचता दै, मेरे जंसा श्रद्धा से 
प्रत्रजित, बहुश्र॒ुत, घूतड़ * रखने वाले को पाप-कर्म करना अनुचित हे, 
( और ) यह सोच पाप-कर्म से बचा रहतादै। इस प्रकार हिरि का स्वामी अपने 
झआाप है। इसी लिये भगवान्‌ ने कहा दैः-- “वह अपने को ही स्वामी करके, 
झअकुशल को छोड़ता दे, कुशल (5० अच्छे) कर्म का अभ्यास करता दे | सदोष को 
छोड़ता है, निर्दोष कम का अभ्यास करता दै। अपने झाप को पविन्र बनाये 
रखता है । + ओतप्प का स्वामी केसे लोक है ? यहां एक कुल-पुत्र ज्लोक को 
ही स्वामी (5 अधिपति ), ज्येष्ठ करके, पाप कर्म से बचता है। जेसे कहा हैः-- 
"यह लोक-समूह महान्‌ है। इस लोक-समूह में ( ऐसे ) श्रमण-न्राह्मण हैं, जो ऋद्धि- 
मान्‌ हैं; दिव्य चक्षू (वाले /हैं, दूसरों के चित्त की बात जान लेने वाले हैं । वे 
( अपने ) दूर से भी देख लेते हैं, ओर स्वयं पास होने पर भी नहीं दिखाई देते । 
वे ( अपने ) चित्त से, ( दूसरों के ) चित्त को जान लेते हैं। वे मुझे जन लगे ( झझोर 
कहेंगे), 'भो ! देखते हो । इस श्रद्धा-पूवंक घर से बेघर (हो ), प्रत्नजित हुये 
कुल-पुत्र को, जो पाष बुरे-कर्मो से युक्त हो, विहरता है ।” (ओर ) ऐसे देवता भी 
हैं, जो ऋद्धि-मान्‌ हैं, दिव्य-चक्षु ( वाले ) हैं, दूसरों के चित्त की बात जान 
लेने वाले हैं। ये तो दूर से भी देख लेते हैं, ओर स्वयं पास होने पर भी दिखाई 
नहीं देते । वे ( अपने ) चित्त से , (दूसरों के ) चित्त को ज्ञान लेते हैं । वे मुझे 

5 म  क क पल मन डक 





+ अवधूतों क नियम, आरण्यक, पिण्डप!तिक, पांसुकूलिक आ३ द्वाना। 


| अंगुत्तर-निकाय, [तिक निपात | 


( १५६ ) 


जान लेगें, (और कहेंगे )--, “भो ! देखते हो । इस श्रद्धा पूवेंक घर से बेघर ( हो ) 
प्रश्नजित हुये कुल-पुत्र को, जो पाप बुरे कर्मों से युक्त हो, विहरता है ।”” ( इस 
प्रकार ) वह क्षोक को ही स्वामी (+- अधि पति ) मान कर बुराइयों को छोड़ता 
है, भकाहयों का अभ्यास करता है, सदोष को छोड़ता है, निर्दोष-कर्म का 
झम्यास करता है, अपने झाप को पवित्र बनाये रखता है। * इस प्रकार झोतप्प 
का स्वामी लोक है। 

'हिरि में कब्जा का भाव रहता है, झोत्तप्प में भय -सो, यहां लज्ञा का अर्थ 
है, कब्जा का आकार-प्रकार | इस भाव से जो युक्त हो, उसे हिरि (कहते हैं) । भय 
का अर्थ है नरक-भय, इस भाव से जो युक्त है, वह ओतप्प । येदोनों ( हिरि ओर ) 
प्रोत्तप्प ही पाप के त्याग में कारण होते हैं । जेसे पाखाना-पेशाव करता हुआ कोई 

हु कुल पृशत्र, दारम खाने के योग्य किसी को देख कर, त्ब्ना करने लगे, शारम खाये; इसी 
प्रकार अपने-आप में लज्जा का भाव उत्पन्न होने पर, (व्यक्ति) पाप-कम नहीं 
करता । कोई नरक-गामी होने के भय से डरकर पाप नहीं करता | यहां यह उपमा 
है:--जैसे लोहे के दो गोलों में,एक शीतल हो, लेकिन मल्ल लगा हुआ, दूसरा ऊष्ण 
अड्भार-बण | (उन दोनों में से) बुद्धिमान (आदमी) शीतल को मज्न लगा रहने के 
कारण घृणा के मारे नहीं ग्रहण ऋरता दूसरे को जतने के भय से । सो शीतस्न 
(गोले) के मल लगे रहने के कारण, घृणा के मारे न ग्रहण करने की तरह अपने- 
आप में लक्ा उत्पन्न होने से पाप-कर्म का न करना, भौर ऊष्ण (गोले) के जलने 
के भय से, न ग्रहण करने की तरह, नरक के भय से पाप का न करना,” जानभा 
चाहिसे । 

ही | (> हिरि) का लक्षण है (झात्म-) गोरव (आदि) का भाव; ओतप्प का 
कक्षण है दुष्कम करने में भय भीत ह्वोना--ये दोनों भी पाप-कर्म के त्याग में ही 
कारण होते हैं ! एक व्यक्ति अपनी जाति (> जात) की महानता का विचार कर, 
झपने शास्ता की महानता का विचार कर, अपनी वरासत की महानता का विधार 
कर, अपने गुरुभाइयों (- सत्रद्मचारियों) की महानता का विचार कर; (इस) चार 
कारणों से गोरव-के आव ओर लक्षण-वाली ही को उत्पन्न कर पाप कर्म से बचता 
है| दूसरा व्यक्ति आत्म-निन्दा के भय से, पर-निन्दा के भय से, दण्ड के भय से, 
दुगंति के भय से--(इन) चार कारणों से दुष्कर्म करने में भय रूपी शझ्रोत्तप्प को 
उत्पन्न कर पाप-कर्म नहीं करता | यहाँ जाति की महानता आदि के विचार, तथा 


भा पगणाओ' 53नन कस यल- न नन+ नमन. 





* अगुत्तर ।मिकाय, तिक निपात | 


( १४७ ) 
झात्म-निन्दा आदि के भय विस्तार से कदने चादिये | इन का विघ्तार अडद्ग्गुत्तर 
निकाय की अट्ठकथा में आया दे । 
सुकपम्मासमादिता (शुक्लधमासमाहित) का अर्थ है, इन हिरि तथा झोत्तप्प से ही 
झारम्भ करके, जितने भी आचरणीय भल्षाइयां हैं, वे सब शुक्व धर्म हैं. और वे 
संक्षेप में चातुभूमिक लौकिक तथा लोकोत्तर धर्म हैं--इन धर्मों से समाहित 5 
समन्‍वगत - युक्त । सन्‍तो सप्पुरिसा लछोके:--काय-कर्मा दि के शान्त होने से 
शान्‍त, कृतज्ञताल्‍कृतवेदिता के कारण शोभायमान्‌ पुरुष, सत्पुर्य । क्नोक:-- 
संस्कार-लोक, सत्व (5 प्राणि) लोक, ओकास ("-आकाश) जोक, स्कनन्‍्ध-लोक, 
आयतन-त्तोक, घातु-लोक--ये अनेक प्रक्वार के छोक हैं। सो “बुक लोक--सब 
सत्वों की स्थिति आहार पर निर्भरदे  “अट्वटारह लोक, अट्टारह धातु क्ञोक'-« 
इस में संस्कार-लोक कहा गया है | स्कनन्‍्ध-लोक आदि सब उस के अन्तर्गत आा 
ही गये | यही लोक, परलोक, देव-लोक, मनुष्य-लोक आदि क्रम से सत्व-लोक 
कहा गया देः-- 
यावता चन्दिमसुरिया परिहरन्ति दिसाभन्ति विरोचना, 
ताव सहस्सधा लोको एत्थ ते वत्तति वसो' ति॥ 
(जहाँ तक चन्द्रमा तथा सूय्ये घूमते हैं, प्रकाश से दिशाओं को प्रकाशित 
करते हैं; वहां तक सहस््र ( चक्रवात्न ) लोक हैं; (ओर) इस सारे लोक पर लेरा 


यदा दे | ) 
इस गाथा में ओकास-लोक का वर्णन किया गया दे । इन में यहां मतलब 


है सत्व-लोक से । सत्व लोक में ही (जो ) इस प्रकार के सत्पुरुष होते हैं, वे 
द्वेव-पम्माति बुच्चरे, ( "वे देव-घम कहलाते हैं ) । इन में देव तीन प्रकार के 
होते हैं:--सम्मुति-देव, उत्पत्ति-देव ओर विशुद्धि-देव | महासम्मत के समय से 
लेकर, कोग ( जिन २ ) राज्ञा राजकुमार आदि को देव कह ( करके ) बुलाते 
हैं ( 5सम्मत करते हैं ), वे सम्प्ुति-देव । देव-ल्लञोक में उत्पन्न हुये देव, 
उत्पत्ति-देव । क्षीणास्रव (>अहँत्‌ ) विशुद्धि देव। ऐसा कहा भी गया हैः-- 
“सम्मुति-देव हैं राजा, मद्दारानियां, (राज-) कुमार | उत्पत्ति-देव हैं भूमि के 
देवों से आरम्भ करके ऊपर के देवों तक । विशुद्धि-देव हैं बुद्ध, प्रत्येक-बुद्ध, 
क्षीणाभ्रव ।”' इन देवों के घर्म हैं देव-धर्म । वुच्च का हाथ हैं कहलाते हैं। 
हिरि तथा झोत्तप--यह दोनों, कुशल-धर्मो' के मृज्न हैं । कुशल (-कर्म ) रूपी 
सम्पत्ति से देव-लोक में उत्पत्ति होने से, और विशुद्धता का कारण होने से, 


( १४८ ) 

कारण के ञथ में ही, तीन प्रकार के देवों के घर्म, देव-धम । उन देव-धर्मो' से 
युक्त मनुष्य भी देव-घर्म हैं । इसलिये व्यक्ति की ओर संकेत करके उपदेश 
किये गये इस धर्मोपदेश में, इन धर्मो' का उपदेश करते हुये कहा है, “सन्‍्तो 
सप्पुरिसा छोके देव-धम्माति वुच्चरे।” 

यक्ष इस धम-देशना को सुन प्रसन्न हुआ, झोर बोधिसत्य से बोला, 
“पण्डित | में तुम पर प्रसन्न हुआ हूं । एक भाई को (लौटा) देता हूं। 
(बोलो) किस (भाई) को काऊं ? ।” 

“छाटे भाई को ज्ञा्।” 

“वण्डित | तू देव-धर्मो' को केवन्त जानता भर दे, उन के अनुसार 
झाचरण नदीं करता ।” 


०4 


“कैसे (>किस कारण से ) १” 

“क्योंकि तू ज्येष्ठ (भाई) को छोड़, उसके छोटे भाई को मंगवाकर ज्येष्ठ 
का गौरव नहीं रखता दे ?” 

ध्यक्ष ! में देव-धर्मो' को जानता हूं, और उनके अनुसार झाचरण 
करता हूँ । इसी (भाई) के कारण, हमने इस वन में प्रवेश किया | इसी के कारण, 
हमारे पिता से इसकी मां ने राज्य मांगा | हमारे पिता ने डसे वर न दिया, 
( लेकिन ) हमारी रक्षा के लिए, हमें बनवास की आज्ञा दी । (सो) इस कुमार 
को बिना लिये यदि हम लोटगे; तो--'इसे जंगल में एक यक्ष ने खा लिया'?--- 
यह बात कहने पर भी कोई विश्वास न करेगा । इसलिए मैं, निन्‍्दा के भय से 
भय-भीत, इसी को मांगता हूँ । “साधु, साधु पणिडत ! तू देव-धर्मों को 
जानता है, झोर उनके झनुसार आचरण भी करता है” कह, यक्ष् ने बोघिससव 
को साधु (वाद) दे, (उसके) दोनों भाई क्षाकर, (उसे) दे दिये | 

तब बोधिसत्त्व ने उसे कहा--“सोम्य ! तू अपने पूर्व के पाप-कर्म के कारण, 
दूसरों का रक्त-मांस खान वाले यक्ष की योनि में उत्पन्न हुआ | अब फिर भी 
पाप-कर्म ही करता दै । यह पाप-कर्म नरक आंदि से छूटने न देगा। 
(इसलिये) अब से तू पाप-कर्म को छोड़ कर पुण्य (कुशल) कर्म कर |” (इस 
प्रकार ) बोधिसत््य, उस यक्ष को दमन कर सके | उस यक्ष का दमन कर, उसी 
यक्ष की रक्षा में वहीं रहन लगे | एक दिन नक्षत्र देख, पिता के मरने की बात 
जान, यक्ष को साथ ले, बाराणसों पहुंचे | |फर राज्य को ग्रहण कर, चन्द्र-कुमार 
को उप-रान झोर सूख्ये कुमार को सेनापति का स्थान दिया । यक्ष के 


( १४५६ ) 


किये एक रमणीय स्थान पर, मन्दिर (>झञायतन ) बनवा दिया, ओर ऐसा 
( प्रबन्ध ) कर दिया, जिससे उसे श्रेष्ठ माला, अ्रष्ठ पुष्प, ओर श्रेष्ठ मोजन मिलता 
रहे । धर्मानुसार राज्य करके वह कर्मानुसार ( परलोक को ) गये । 

शास्ता ने इस धर्म उपदेश को दिखा कर, (आये- ) सत्यों को 
प्रकाशित किया । आये-सत्यों के प्रकाशन के अन्त में, उसने भिक्षुग्रों को स्रोत 
झापत्ति-फल में प्रतिष्ठित किया । सम्यक्‌-सम्बुद्ध ने दोनों कहानियां कह कर, 
तुलना कर, जातक का सारांश निकाल दिखाया । उस समय का उदक राक्षस, 


(इस समय का ) बहु-भाण्डिक भिक्षु है । सूय्ये-कुमार (इस समशथ का) 
आनन्द | चन्द्र-कुसमार ( इस समय का ) सारिपुत्र । ओर महिसांस-कुमार 
नामक ज्येष्ट-आता तो में ही था।” 


(इति) देवधम्म जातक ॥ ६ ॥ 
७ कट्ठहारिजातक ( ११७ ) 

“पुत्ता त्याईं महाराज''?? यह गाथा, शास्ता ने जेतवन में विहार करते हुये 
वासभ क्षत्रिया की कथा के सम्बन्ध में कही । वासभ-क्षत्रिया की कथा 
(जातक-अटूठकथा के) बारहव निपात में भहसाल जातक में आयेगी। महानाम 
दाक्य को नागमुण्डा नामक दासी की कोख से लड़की उत्पन्न हुई । 
( पीछे बह ) कोसल-नरेद को पटरानी हुई | उस से राज्ञा को पुत्र हुआ । लेकिन 
राज़ा ने उसका पूर्व में दासी होना जान, उसको तथा उसके पुत्र विद्वूडभ (विड्टरथ) 
को भी स्थान से च्युत कर दिया । दोनों घर के भीतर ही रहते | शास्ता ने उस 
बात का पता पा, पाँच सो भिक्षत्रों के साथ, प्रातः काल ही राजा के 
निवास-रथान पर जा, बिछे आसन पर बेठ कर पूछा:--“महाराज़ ! वासभ 
खत्तिया कहां दे ?” राजा ने (उसके सम्बन्ध में ) उक्त बात कही । ““भहाराज्ञ ! 
वबासभ खत्तिया किसकी लड़की है ?”” 

“भन्ते ! महानाम की । 

“ओर (यहाँ) आकर, वह ऊझिसे प्राप्त हुई १” 

“भन्ते ! मुझ 

“महारात्र ! यह राजा की लड़की, राजा को प्राप्त हुईं, राजा से ही इसे 
पुत्र हुआ; सो वह पुत्र किस लिये पिता के राज्य का अधिकारी नहीं ? 
पूर्व समय में राजाओों ने लकड़द्वारिनी के मुहृते भर के सहवास से, उसकी 


कोख से उत्पन्न पुत्र को भी राज्य दिया दै।” राजा ने भगवान्‌ से, 
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(. १६० ). 
उस बात को स्पष्ट कर, कहने की प्राथना की । भगवान्‌ ने पू्थ जन्म की छिपी 
हुईं बात प्रकट की १-- 

“पूर्व समय में, बाराणसी में, ब्रह्मदत्त राजा बड़े समारोह के साथ उद्यान 
गया । वह वहां पुष्प-फक्नों की चाह से घूम रहा था; उसी समय उद्यान के वन-षण्ड 
में गा गा कर लकड़ी चुनती एक स्त्री को देख, उस पर आसक्त हो, उसने 
उस से सवास किया । उसी क्षण, बोधिसत्त्व ने उसकी कोख में प्रवेश 
किया । उसकी कोख, वज़ से भरी गईं की तरह, भारी हो गई । उसने गर्भ 
स्थापित हुआ जान, ( राजा से ) कहा;:--“देव ! मुझे गर्भ हो गया दै।” 
राजा ने अड्भली की अड्रठी दे कर कहा;--“यदि लड़की हो, तो इस (अड़ुठी ) 
को फंक कर, (अपनी) लड़की को पालना | यदि लड़का हो, तो अड़ठी के साथ 
उसे मेरे पास लाना” | इतना कह कर, वह चला गया । गर्भ-परिपक्क होने पर, 
उसने बोधिसत्त्व को जन्म दिया । बोधिसत्त्व के इधर उधर दौड़-भाग कर 
क्रीड़ा भूमि में खेलते समय, कोई २ ( उसके सम्बन्ध में ) कहते थे, “बिना बाप 
के ने हमें मारा” । इसे सुन, बोधिसत्त्व ने माता के पास जा कर पृछा-''मां 
मेरा पिता कोन है !”! 

“तात | तू बाराणसी-नरेश का पुत्र है” 

“अम्मा ! क्या इसका कोई साक्षी (सबूत) है ?? 

“तात | राजा यदि लड़की हो, तो इस अज्वठी को फेंक कर, ( अपनी ) 
लड़की को पालना, यदि लड़का हो, लो अड्गठी के साथ, उसे मेरे पास लाना 
कह, यह अंगूठी दे गया है । ” 

“अम्मा ! यदि ऐसा है, तो मुझे क्‍यों पिता के पास नहीं ले चलती ?” 

उसने पुत्र का विचार जान, राज-द्वार पर जा, राजा को कहला भेजा, 
ओर राजा के बुलवाने पर, राजा को प्रणाम कर कहाः--“'देव ! यद्द तुम्हारा 


पुन्न हे । 
जा ने पहचानते हुये भी, सभा में लज्जा के मारे, कहा--“यह मेरा 


पुश्न नहीं दे ।”' 

“देव ! यह तुम्हारी अंगूठी दे, इसे पहचानोगे ?”? 

“यह अंगूठी भी मेरी नहीं ह्दे | 

“देव | तो अब मेरे पास सत्य क्रिया के अतिरिक्त कोई दूसरा साक्षी 
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नहीं है । 'यदि यह बालक आप से पेदा हुआ है, तो झ्ाकाश में ठहरे, नहीं तो. 
भूमि पर गिर कर मर ज्ञाये! कह, उसने बोधिसच्व को पेरों से पकड़, श्राकाश 
में फेंक दिया । बोघिसर्व ने आकाश में पालथी मार, बेठ, मधुर स्वर से 
पितृ-धर्म (पिता का कतंव्य) कहते हुये, यह गाथा कही :-- 
पुत्तो त्याहं महाराज ! त्वं म॑ं पोस जनाधिप ! 
अज्जेपि देवो पोसेति किच देवो सक॑ पजंति | 
[महाराज ! तुम्हारा पुत्र हूँ । जनाधिप ! तुम मेरा पालन करो । 
देव ! तुम तो औरों का भी पालन करते हो, (फिर ) अपनी सन्‍तान की 


(तो बात ही ) क्‍या ? | 
इस में पुत्ता त्याइं का मतलब है, में तुम्हरा पुत्र हूं । पुत्र होते हैं चार प्रकार केः---- 


आत्मज, प्षेत्रन, अन्तेवासिक तथा दिन्नक ( > द्त्तक)। अपने हेतु शारोर से जो उत्पन्न 
हुआ हो, वह आत्मज, शयनासन पर, पलंग पर, छाती पर;-इस प्रकार के स्थानों 
पर जो ( झपने से ) उत्पन्न हुआ, वह क्षेत्रज; अपने पास रह कर शिष्य (-विद्या ) 
सीखने वाला अन्तेवासिक, तथा पालने -पोसने के लिये दिया गया (बालक) दिन्नक । 
यहां पुत्र दाव्द का प्रयोग आत्मन्त के अथ में है। चारों प्रकार की संग्रह-वस्तुओं से 
जो प्रजा का रख़नन करे, वह राजा; फिर महान्‌-राजां, सो महाराजा, आमन्चत्रित 
करने के किये ही मद्दारात ! कहा गया है। लं मं पोस जनापैप का अथ है, हे 
जनाधिप ! है महात्नन ( -समूह ) में ज्येोप्ठम ! आप मेरा पोषण करें, भरण 
करें, वद्धि कर | अजपि देवो पोसेति का अथ है कि देव अन्य अनेक हाथी-पालक 
अश्व-पत्षक आदि मनुप्यों तथा हाथी घोड़े आदि प्राणियों का पालन 
करते हैं। किश्व देवो सक॑ पजं में किल्लन ( ओर क्या) दाब्द निन्दा्थंक तथा 
करुणा्थेक निपात है । देव, अपनी सनन्‍्तान, भुझ अपने पुत्र की पालना 
नहीं करते' कह कर निन्‍दा भी की गई हे; आर 'अन्य बहुत जनों का 
पालन करते हैं" कह कर करूणा का भाव भी जाग्रत्‌ किया गया है | इस 
प्रकार बोधिसच्व ने निन्‍दा करते हुये, तथा करूण का भाव जाग्रत करते हुये कहा:- 
“किन्न देवो सक॑ पजं॑ [" अपनी सन्‍्तान की (तो बात ही ) क्या ! ]। राजा ने 
बोधिसच्व को आकाश में बेठे, इस प्रकार धर्मोपदेश करते सुन हाथ पसार कर 
कहा;- “तात | आा | मैं ही पालन करूंगा। मैं ही पालन करुंगा ।” ( झोर भी 
लोगों ने ) सहस्नां हाथ फेलाये । बोघिसत्त्व, ओर किसी के हाथ में न उतर कर, 
राजा के ही द्वाथ में उतर, उस की गोद में बेठे । राजा ने उन्‍्ह उप-राजा बना, उन 


( १६२ ) 


की माता को पटरानी (>शग्र-महिषी ) बनाया। पिता के मरने पर यह लकड़- 
हारा राजा के नाम से धर्म-पूवंक राज्य का सच्चालन कर (झपने ) कमानुसार 
परकोक को गये । शास्ता ने कोसल-नरेश का यह धर्मोपदेश जा दोनों कहा- 
निर्यां कह, तुलना करके जातक कथा का सारोश निकाल दिखाया । उस समय 
की माता, ( अब्र की ) महामाया थी, पिता ( अबका ) शुद्धोदन राजा था ओर 
लकड़हारा-राजा तो में ही था । 
(इति) कटठहारि जातक ॥७॥ 
८. गामणी जातक ( १. १.८.) 

ओप अतरमानानं-यह गाथा शाघ्ता ने जेतवन में विहार करते समय, एक उद्योग 
हीन (- आलसी) भिछ्ठु के सम्बन्ध में कही | इस जातक की वतेमान-कथा * तथा 
झतीत-कथा; * दोनों ग्यारहवे परिच्छेद के संवर-जातक में मायंगीं। उस जातक 
में तथा इस में कहानी समान ही है, हां गाथा का भद दे 


बोधिसत्तव के उपदेश को मान कर, सो भाइयों में सब से छोटा होने पर 
भी ग्रामणी कुमार, सो भाइयों के बीच, श्वेतछत्र के नीचे, सिंहासनासीनं हुआ। 
अपने यदा रूपी घन पर विचार करते हुये, “मेरा यह यशा रूपी धन, मझे अपने 
झाचायये से मिला दे! सोच,सन्तुष्ट-चित्त हो, यह उदान (>हणे से प्ररित कथन ) 
कहाः- 
अपि अतरमानानं फलासाव समिज्ञति, 
विपकक ब्रह्मचरियोस्मि एवं जानाहि गामणीति ॥ 
[ जल्द-बाज़ी न करने वात्नों की विशेष फल की आशा पूर्ण होती है । 
गा।मणी ! तू ऐसा ज्ञान कि में पूर्ण त्रह्मचारी हूँ) ] 
इस में जो अपि है, सो केवल निवात-मात्र है । अतरमानानं का मतक़ब है 
पण्डितों के -- उपदेश को मान कर, जल्द-बाज़ी से काम न ले,ढंग(-उपाय कौशल) 
से काम करने वालों की | फलासाव समिज्ञति का अथे है--इच्छित फल की जो 
आशा है, वह उस फल की प्राप्ति होने से पूरी होती ही है। झथवा फलासा >" आशा 
फल की इच्छानु लार फल की प्राप्ति होती ही है, यह अर्थ दे । विपकब्रद्य व रियोस्मि 
चारों । संग्रद-वस्तुये श्रेष्ठ-चर्या होने से ब्रह्म-चर्या (कही गई हैं) | और क्यों कि वह यद्ा 
रूपी धन की प्राप्ति का मूल-कारण दै;इसलिये यश रूपी धन की प्राप्ती हुईं रहने से 
+ पच्युप्पन्न वत्थु तथा अतोत-बत्थु | 
' दान, प्रिय वाणी, छोक-दित का आचरण तथा समानता | 








( रै६३ ) 


( ब्रद्म-चये ) का. परिपक्ष (5 विपक्क) द्ोना कहा गया है.। और जो उस के यदा 
की उत्पत्ति हुई है, वह भी श्रेष्ठता के कारण. 'ख्रद्बचये' (कहा जा सकता है )। 
इसी लिये कहा दै---विपक्क ब्रह्मचरियोस्मि । 'रवं जानाहि गामणी--कहीं २ ग्रामिक पुरुष 
को: ओर कहीं २ ग्राम में जो बड़ा हो, उसे भी ग्रामणी कद्दा गया है । लेकिन 
यहाँ ( अपने को ) सब जनों में श्रष्ठ समझ अपनी ही ओर इशारा कर, अपने को 
सम्बोधन करके उद्दान कहा दे;:--“भो ग्रामणी |! तू इस बात को इस प्रकार 
जान | यह जो सौ भाइयों का अतिक्रमण करके, तुझे इस महाराज््य की प्राप्ति 
हुई दे, सो यह आचाय्य ( की कृपा ) से हुईं है ।” उसकी राज्य प्राप्ति के बाद 
सात झाठ दिन व्यतीत हीने पर, उसके सभी भाई अपने २ निवास स्थान को 


चले गये । ग्रामणी राजा धर्मानुकूल राज्य का सम्चाज्षन कर, कर्मानुसार परलोक 
को प्राप्त हुआ । 


शास्ता ने इस ध्म-उपदेश को ला, दिखा कर, ( झाये-) सलयों को 
प्रकाशित किया। ( आरय-) सत्यों के प्रकाशन के अन्त में, (वह) आलसी भिक्‍खु 
अहैत-पद्‌ में प्रतिष्ठित हुआ । शास्ता ने दोनों कह्दानियां कह, मेल तुलना कर, 
जातक का सारांद निकाल दिखाया । द 


(इति) गामणी जातक ॥<८॥ 
मखादेव जातक १.१.९. 


० कर में 
उत्तमकूरुद्दा मय्द्देति......इस गाथा को द्ासता न जंतवन में विद्दार करते समय, 
महानैष्काम्य के बारे में कहा । वह (>महाभिनिष्क्रणा ) पहले निदान-कथा में 
शी भि कु, ० श्र 
कहा ही जा चुका दे । लेकिन उस समय भिक्षु बंठे बुद्ध के ग्रृदत्याग (5 अभि- 
निष्क्रण ) की प्रशंसा कर रहे थे । शास्ता ने घम्म-सभा में आ बुद्भासन 
पर बैठ, भिक्षुओं को संबोधित क्िया--“भिक्षुझ्ो ! बेठे क्‍या बात-चीत कर 


रहे हो !” 
'“भन्‍्ते | और कोई बात चीत नहीं, बेठे आप के अभिनिष्क्रमण की द्वी 


प्रशांसा कर रहे हैं । 

'म्िक्लुओ ! तथागत ने केवत्ष अब ही अभिनिष्क्रमण नहीं किया; पहले 
भी अभिनिष्क्रण किया है।” 

मिक्षुओं ने भगवान्‌ से इस बात को स्रष्ट करने की प्रार्थना की | भगवान्‌ 
ने पूरे -जन्म की छिरी हुई बात प्रकट की-- 


( १६४ ) 


द पूव समय में विदेह राष्ट्‌ ( की ) मिथिला ( नामक नगरी ) में, मखादेव 
मास का धार्मिक राजा हुआ | वह चौरासी हज्ञार वर्ष तक बात्-क्रीड़ा ( खेल कूद ) 
में लगा रहा | उस के बाद उपराजा झौर फिर महाराजा हुआ। चिरकाल के बाद 
( उस ने ), एक दिन (अपने) नाई कप्पक से कहाः--“सौम्य कप्पक! जब तुझे मेरे 
सिर में सफेद ( बाल ) दिखाई दे, तो मुझे कहना ।”” नाई ने कितने ही समय बाद 
एक दिन राजा के सुरमे के रंग के (+ काले ) केशों में केवले एक सफेद ( बाल ) 
देख कर राजा से निवेदन किया:--“देव ! आप के ( सिर में ) एक रूफेद ( बाल ) 
(दिखाई ) दे रहा है ।” 

“तो सौम्य ! डस सफेद (बाल) को उखाड़ कर मेरी हथेली पर रक्खो |?” 

ऐसा कहने पर, (नाई ने उस बाल को) सोने की चिमटी से उसवाड़ कर राजा 
की हथेली पर रख दिया । उस समय भी राजा की चोरासी हल्ञार वर्ष की 
झायु शोष थी; लेकिन फिर भो सफेद ( बाल ) को देखते ही, जेंसे यमराज झाकर 
समीप खड़ा हो गया हो, ( अथवा ) आग लगे घर में स्थित हो उसका चित, 
उद्विम्न हो उठा। वह सोचने लगा;--“मू्ख मखादेव ! सफेद (बाल ) के उगने 
तक भी तू इन (चित्त के मेलों ) का परित्याग न कर सका ।” उस के इस प्रकार 
सफेद ( बाल ) की उत्पत्ती पर बार २ विचार करने से, ( उछका ) हृदय गमे दो 
उठा | दारीर से पसीना चून लगा । वसरुत्र भीग कर उतारने योग्य हो गये । उस 
ने आज ही मुझे निकल कर प्रत्रजित होना चाहिये? ( का निश्चय कर ), नाई को 
लाख ( मुद्रा ) आमदनी के गाँव दे कर ज्येष्ठ-पुत्र को बुलाकर कदहा।--''तात ! 
मेरे सिर में सफेद ( बाल ) उग आया द्वै । में बूढ़ा हो गया हूँ । ( अभी तक ) में 
ने मानुपिक भोगों का उपभोग किया है, अब मैं दिव्य भोगों की खोज करूंगा 
( यह ) मेरा गृहत्याग (ननिष्क्रमण ) का सप्रय दे । (अब ) तू इस राजुत को 
संभाल । मैं प्रतजित हाँ, मखादेव आम्र उद्यान में रहते हुये योगाभ्यास 


( >अ्रमण-घमं ) करूंगा ।” 
इस प्रकार उसने जब इस प्रव्रज्या के लेने की इच्छा प्रकट की, तो 


झमात्यों ने आकर उसे पूछा:--''देव ! आप के प्रव्नजित होने का क्या कारण द्वै !”? 
राजा ने सफेद ( बालन ) को हाथ में लेकर, अमात्यों से यह गाथा कहीः-- 
उत्तमड्ररुह्य मय्हं इमे जाता वयोहरा, 


पातुभूता देवदूता पव्चजा समयो ममाति ॥ 
यहाँ उत्तमज्रुदा का अरथ दे केश । सब के द्वाथ पांव आादि अड्डों में 


( १६४ ) 


उत्तमझड़ (सिर) में उत्पन्न होने के कारण, केश, उत्तमड्ररहा कहलाते हैं। 
इमे जाता वयोदरा, झआर्थात्‌ तात ! देखो, सफेद ( वाल ) होने से, यह तीनों प्रकार की . 
आयु के दरण करने वाले (हैं), (इसलिये) इमे जाता वयोहरा । पातु भूता 
- उल्पन्न हुये । देवदूता, देव कहते हैं मृत्युको, उसके दूत, सो देवदूत । सिर में 
सफेद ( बालों ) के उत्पन्न होने पर ( मनुष्य अपनेको ) यमराज (>मृत्यु-राज ) 
के समीप खड़ा सा समज्ञता है, इस लिये सफेद (बाल) मृत्यु-देव के दूस 
कहलाते हैं । देवताश्रों जेसे दूत, इस अर्थ में भी देव-दूत । जिस प्रकार 
अलडम्कृत-सजे हुये देवता के, आकाश में खड़े होकर “अम्रुक दिन मरेगा' 
कहने से वह ( मरण ) वेसे ही होता द्वे, इसी प्रहार सिर में सफेद (बाल) का 
उगना भी देवता की भविष्यद्वाणी के सदृश ही होता है । इस लिये सफेद 
( केश ) देव सददश दूत कहलाते हैं । विशुद्धि-देवों के दूत, इस अर्थ में भी 
देव-दूत । सभी बोधिसच्त्व बूढ़े, व्याधिश्रस्त, मृत तथा प्रव्नरज्ञित को देख कर ही 
मैराग्य को प्राप्त हो, निकल कर प्रव्नजित होते हैं। जेसे कहा दे :- 
जिणणं च दिसवा दुखितं च व्याधित॑ 
मतञ्च दिस्‍्वा गतमायुसदखयं 
कासाप वत्थं पव्वजितश्न दिस्वा 
तस्मा अहं पव्वजितोम्हि राजा ॥ 
[ जीण ( चबूढे ) दुः खित > व्याधित को देख कर, झायुक्षय-प्राप्त + मृत को 
देख कर, (तथा ) काषाय वस्त्र धारी प्रब्रज्ञत को देख कर, हे राजन ! मैं 
प्रत्रज्ञत हुआ हूँ । ] 
इस प्रकार सफेद ( केश ) विशुद्धि-देवों के दूत होन से देव-दूत कहलाते हैं। 
पब्बज्जासमयों मम, स्पष्ट करता है कि यह मेरे लिग्रे गृहस्थ-से निकलने के कारण 
'प्रव्रज्या' कहे जाने वाले, साधु भेस घारण करने का समय है । यह ( सब ) कह 
कर, वह उसी दिन राज्य छोड, ऋषि-प्रव्रज्या के अनुसार प्रव्रजित हुआ झौर 
उसी मखादेय आम्र वन में विचरते हुये, चोरासी हज्ञार वर्ष तक चारों ब्रद्यविद्ारों 
की भावना करते ध्यानावस्था को बिना छोडे मरकर, ब्रह्म-लोक में उत्वन्न हो, फिर 
वहां से मिथिला ही में निमि नामक राजा (के रूप में ) उत्पन्न हुआ; ओर 
उसने झधोगति की ओर जाते हुये अपने वंश को संभाज्ना ! फिर वहीं झाम्रवन में 
प्रव्नज्ञित हो, ब्रद्मविद्वारों की भवना कर, फिर ब्रक्षक्नोक द्वी में उत्पन्न हुआ । 


( र६६ ) 


शास्ता ने भी, “मिक्षुओ ! तथागत ने केवल इसी जन्‍म में महामिनिष्करमण 


नहीं किया, पहले भी झअभिनिष्क्रमण किया है”। 
इस धर्म-उपदेश को लाकर, दिखा कर, चारों ( आये-) सत्यों को 


प्रकाशित किया । ( उस समय ) कोई स्रोतापन्न हुये। कोई सकृदागामी | कोई 
झनागासमी । इस प्रकार भगवान्‌ ने इन दो कहानियों को कद्द कर, तुलना करके 
जातक का सारांश निकाल दिखाया। उस समय का नाई ( अब्रका ) आनन्द था, 
पुत्र ( अबका ) राहुल था | ओर मखादेव राजा तो मैं ही था । 

(इति) मखादेव जातक ॥८॥ 


१० सुखाविहारी-जातक (१.१.१०. ) 


'यश्व अजे न रकखन्ति---?? यह गाथा, बुद्ध ने अनूपिय नगर के समीपस्थित 
झनूपिय झाम्र-वन में विहार करते समय खुख पूर्वक विहार करने वाले भद्दिय 
स्थविर के बारे में कही । सुख पू्वेक विहार करने वाले भद्दिय स्थविर छ क्षत्रियों 
तथा सातवें उपाली की प्रव्नज्या के समय, प्रव्रजित हुये थे | उन (सात ) में से 
भद्दिय स्थविर किम्बिल स्थ विर, भृगु स्थविर तथा उपालि स्थविर अहत्वे पद को प्राप्त 
हुये । आनन्द स्थविर स्रोतापन्न हुये | अनुरुद्ध ध्यविर दिव्य-चछ्तुता के जाभी हुये। 
देवदत्त ध्यान के लाभी हुये । अनूपिय नगर तक की, छठ्मों छत्रियों की कथा 
खराडहाल जातक में आयेगी । आयुष्मान्‌ भद्दिय के राज करने के समय, अपनी 
हिफाज्ञत के लिये, पहरेदारों तथा ओर भी कई प्रकार की झआरक्षा के साथ रहते 
थे | महल्ल के ऊपरले तल्ले पर, बड़े पल्नंग पर लेटते समय भी, झपने भय-भीत होने 
की बात स्मरण कर, तथा अब अहँतपद प्राप्त कर लेने पर जड़ल आदि में, जहाँ 
तहां विचरते हुये भी, अपने को निर्भेय देख, प्रसज्ञता से कहते थे:--“अद्दो ! 
सुख | झहो ! सुख ।” 

इसे सुन भिझ्तुओं ने भगवान्‌ से कहा कि-- 

“आयुष्मान्‌ भद्दिय अपना अहेत्‌ होना (5"अश्ल ) कह रहे हैं।” 

भगवान्‌ ने कहा, “भिक्तुओ ! भद्दिय, केवल अब ही खुख पू्वेक विद्दार करने 
याज्ा नहीं है, यह पहले भी सुख पूवेक ही विद्दार करने वाजा था” | भिक्षुभों ने 
भगवान्‌ से, उस बात के स्पष्ट करने की प्रार्थना की। भगवान्‌ ने पूर्व-जन्म की छिपी 
हुई बात प्रकट की 

पूवे-लमय बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय,- बोधिसस्व ने 
(एक ) प्रसिद्ध, महानुकुल में ब्राह्मण द्वीे, जन्म जिया था। भोगों- (“कामों ) में 


क्िप्त. रहने के दुष्परिणाम (ज्ादीनन ) ओर वैराग्य (निष्क्रमण ) में शारभ देख 
कर, भोगों को छोड़, हिमवन्त्‌ में प्रवेश कर, वह ऋषि-प्रश्नज्या के. अनुसार 
प्रश्नजित हुये । उन्दोंने भाठ समापत्तियों को प्राप्त किया । इन के. झनुयायी भी 
झनेक ये; पांच सौ तो तपसवी थे । इन्हों ने वर्षा-काज़ झाने पर हिमवन्त्‌, से 
निकल, तपस्वियों के गण सहित, ग्राम, नगर (निगम ) झादि में चूमले हुये, 
बाराणसी पहुंच राजा के आश्रित, राज-उद्यान में वषा-वास किया । वहां वर्षा के . 
चारों मास रह कर, राजा से (चलने के लिये) पूछा । राजा ने प्रार्थेना की-““भन्‍्ते 
आप बुद्ध हैं | माप को दविसवन्त्‌ से क्‍या ? शिष्यों को द्विसवन्त्‌ को भेज कर, 
आप यहीं रहें ।'' ; ४ % 

बोधिसरव ने झपने प्रधान शिष्य को पांच सो तपस्वी सांप कर कह्दाः-- 
“जञा | तू इन के साथ हिमवन्त्‌ में रद्द । मैं यदीं रहूंगा ।”' ( इस प्रकार ) उन का 
चलता कर, झाप वहीं रहने लगे । इन का, वह प्रथान शिण्प राज-प्रव्न॒जित था । 
उस ने बड़े भारी राज्य को छोड़, प्रव्॒रजित दो कसिण-परिकर्म (न्‍न्योग-अभ्यास ) 
कर, आठ समापत्तियां प्राप्त को थीं | हिमयन्त्‌ में तपस्त्रियां के साथ रहते २ एक 
दिन, उस ने ( अपने ) आचास्ये को देखने की इच्छा से तपस्वियों को धुक्ा। कर 
,कद्दाः--तुम उत्कण्ठा रहित हो, यदीं रहो । में मचायप की वन्‍्दना करके लोटूंगा। 
झर झाचायवे के पास जा कर, प्रणाव कर, कुशल-क्षेत्र पूछ, एक चटाई फेक 
कर, उत पर आवचायप के समीप ही लेट रहा । 

उल समय राजा तपस्त्री को देखते की इच्छा से उद्यान में जा कर, 
प्रणाम कर, एक ओर बेठ रहा । शिष्प-तपस्व्री राजा को देख कर भी 
(अपने स्थान से ) नहीं उठा | लेटा ही लेटा 'अड्ठो |! सुब ! अद्दो | सुद्व--इस 
प्रकार का उदान (5 प्रीति-बाक्य) कहता रदा। राजा ने यह तपस्वी मुझे देख्त 
कर भी नहीं उठा है! (सोच ) असन्‍्तुष्ट द्वो बोघिप्तत्व से कह्या-- भन्‍्ते। 
मालूम होता है, इस तपथ्वी को पेट भर खाने को मिला दे । तभी तो 'उदान' : 
'कहता हुआ सु ख-पूथवक लेटा है।” “मद्वाराज ! पहले, यह तपस्त्री भी तुम्दारे 
सह एक राजा था । सो मैंने राज्य-श्री का झानन्द्‌ लूटते कितने दी 
शस्त्रधारी पहरेदार मेरी रक्षा करते हैं, तो भी, इस प्रकार का सुख अनुभव 
नहीं किया! (सोच) यद्द अपने प्रतव्रज्या-छुख के बारे में इस प्रकार का उद्दान 
कह रदा दे ।” 
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यह कह वोधिसरव ने राजा को” धर्म-कथा कहने के किये, यह 

गाथा कही :-- 

यब्च अब्जे न रक्खन्ति यो च अब्जे न रक्खति, 
स वे राज ; सुखं सेति कामेसु अनपेक्खवीति ॥ 
[ जिसकी न दूसरे रक्षा करते हैं, झोर जो न दूसरों की रक्षा करता है; 
राजन | यही भोगों (* कामों) में अपेक्षा-रद्वित व्यक्ति सुख से सोता दे । ] 
यञ्ञ अज्षे न रक्ख़ान्त का धथ दे, जिस व्यक्ति की दूसरे बहुत से व्यक्ति 
आरक्षा नहीं करते । यो च अजे न रक्खति का धअथ है, जो अकेला व्यक्ति, में 
राज्य का सब्बाक्षन करू ,(सोच) दूसरे बहुत से व्यक्तियों की आरक्षा (हिफाजत) 
नहीं करता दे । स वे राज ! सुखं सेति का अथ है, महाराज ! वह अकेला, झद्वितीय, 
प्रविविक्त (“एकान्तसेवी) व्यक्ति, शारीरिक तथा मानसिक सुख से समन्बित हो 
सोता दे | यह तो देशना (-पांति) का शब्दशः झथे हुआ । नहीं तो, इस प्रकार 
का व्यक्ति छुख से केवज्ष सोता ही नहीं है, वद्द सुख से चलता है, ठद्दरता है, 
बेठता दे, सोता दै--झ्र्थात्‌ सब अवस्थाओों में (>इय्यापथ) वह सुखी ही 
रहता दे । कामेसु अनपक्खवान्वस्तु-कामना तथा किलेस . (-पापेच्छा)-कामना में 
आासक्ति-रह्तित हो, जिसके छन्दूलराग का नाश हो गया है जो तृष्णा-रहित दे 
'हे राजनू ! इस प्रकार का व्यक्ति सब शारीरिक श्रवस्थाओं में सुख से 
विहार करता है | राजा धमम-देशना (>धर्मोपदेश) खुन, सन्तुष्ट-चित्त हो, 
प्रणाम कर, (अपने) निवास-स्थान पर गया | झोर (वह) शिष्य भी आचार्य 
को प्रणाम कर द्विमवन्‍त को चत्नला गया । लेकिन बोधिसच्त्व वहीं विहार करते 
हुये, ध्यानावस्थित रह, काल करके ब्रद्म-लोक में उत्पन्न हुये | शास्ता ने 
इस घमे-उपदेश को का, दिखा, दोनों कटद्दानियों को कद्द, तुलनाकर, जातक का 
सार्साश निकाल दिखाया । उस समय (का) शिष्य, भद्दिय स्थविर था, झौर 
शास्ता तो में द्वी था । 
(इति) सुखविहारि जातक ॥१०॥ 
॥ अपराणक वगे प्रथम ॥ 


११ लक्खण जातक (१। २॥ १ ) 


'होति सीऊबतं अत्योट--इस गाथा को, _ राज गृद्द के समीप वेलुयन में 
विहार करते हुये (बुद्ध मे ) देवदत्त के बारे में कद्दा | देवद्स का ( भगवान्‌ को ) 





( ४९) 
मारने का प्रयत्न करने तक का बृत्तान्त ख़णडहाल * जातक में; धनपाक्ष 
( हाथी ) को भेजने तक का वत्तान्त चुन्नहंसनातक में, | तथ। पृथ्यी में प्रवेश 
करने तक का वृत्तान्त सोढ्हयें परिच्छेद में समुदवारिज जातक ६ में आयेगा । 


एक समय देवद्त्त ने भगवान्‌ से पांच बातें ** ( जवस्तु ) स्वीकार करने 
की प्रार्थना की । उस के ( पांवबात ) झस्वीकृत होने पर, वह सह में फूट पेदा 
कर, पांच सो भिक्षुओं को साथ के, गया-सीस में रहने लगा । (समय बीतने 
पर ) उन भिक्षत्रों को कुछ अकृल झाई । यह जान कर, बुद्ध ने (झपने ) दोनों 
प्रधान शिष्यों, को कहा 

“सारिपुत्त | तुम्दारे साथी पांच सो भिक्षु, देवदत्त के मत को पसन्द 
कर उस के साथ चले गये, लेकिन अब उन को अकृल झागई है । तुम बहुत से 
भिक्षुझों के साथ वहाँ जाझो, प्मोर उन्हें धर्मोपदेश द्वारा मार्गगफल का बोध 
करवा, साथ ले आओ । ” तब बह वेसे ही (गयासीस ) गये; झौर उन्हें 
धर्मोपदेश द्वारा मार्ग-फल्ष का अवबोध करवा, फिर एक दिन श्मरुणोदय के 
समय उन भिक्षुओं को साथ लेकर, वेलुवबन चले झाये | झाकर, सारिपुत्र 
स्थविर भगवान्‌ को प्रणाम कर एक ओर खड़े हुये । तब भिक्षश्नों ने स्थविर को 
प्रशंसा करते हुये, भगवान्‌ से कहाः--- 

“भन्ते | हमारे ज्जेष्ठ-भ्राता, धर्म सेनापति ( सारिपुश्र ) पांच सौ मिक्षञ्ों 
के बीच में आते केसे सुन्द्र लगते हैं लेकिन देवदत्त तो अनुयायियों (+ परिवार) 
के बिना रह गया। 

“भिक्षुत्रो |! जाति-संघ के बीच में झाते हुये सारिपुत्र, केवश्ष अब ही 
सुन्दर नहीं क्षगते हैं, पहले भी वह शोभा देते थे, झोर देवदत्त, केवक्ष अब ही बे- 
जमाती ( गण-रहित ) नहीं हुआ, पहले भी हुआ ही है।” 

मिक्षुझों ने भगवान्‌ से उस बात को प्रगट करने की प्रार्थना की । भगवाम्‌ 
ने पूव-जन्म की छिपी हुईं बात प्रगट की:-- 

पू्वे समय में मगध. देश के राजगृद्द नगर में, कोई मगध-नरेश राज्य 

रते ये । उस समय बोधिसरव ने मृग की योनि में जन्म ग्रहण किया था । बड़े 
... # ७४२ जातक । ५ ५३१३ जातक । * ४६६ जातक । 

** सभी प्रिक्षु आजीवन आरण्य वासी ; वृक्षों के नीचे रहने बाके (“धर में न रहें ); 
पंसु-कुकिक (>|॑ गुदड़ी धारी ) ; पिण्डपातिक (55 भिक्षा पर दी जीबेत रहना ) तथा शाकाहारी 
(« अर्मास भोजी ) हों । 


(५ १७% ८) 

हो कर वह ( एक ) हज्ञार मृ्गों के दुक के साथ, जंगल में वास करते थे। उन-के 
लक्षण और काक नाम के दो फुन्न ये। उन्हों ने अपने बूढ्ा होने पर, “तात | मैं 
अब बूढ़ा हो गया, अब तुम इस मृग-गण को संभालो” कह एक २ पुत्र को पाँच २ 
सौ मूग सौंप द्यि। उस समय से, वह दोनों जने मृुग-गण को लेकर घूमने 
कगे। मगध देश में खेती के दिनों में, खेती पकने के समय, जंगल में मृगों को 
खतरा द्वोता था | खेती -खाने वाले म॒गों को मारने के लिये लोग जहां तद्दां गढ़े खोदते, 
कांटे कगाते, पत्थर-यम्त्रों (न्पाषाण यन्त्र ) को संवाएपते, कूट-पाश आदि बन्धन 
घांधते थे, (जिस से) बहुत से मृग मारे जाते थे । बोधिसस्व ने खेती पकने का समय 
जान, पुत्रों को बुलवा कर कहा--“यह खेती पकने का समय दे । ( इस समय) 
बहुत से मृग मारे जाते हैं। हम बड़े (ल्लञोग ) तो जिस किसी ढंग से एक ही 
स्थान पर (रद्दते) दिन काट लेंग, लेकिन तुम अपने २ मृग-गण के! ले कर, जंगल में, 
पर्वत में जाझयों; ओर ( वहां रह ) खेती कटने के समय (लोट ) आना ।” 

वे पिता के वचन को “अच्छा (कह), अपने अनुयायियों सहित निकल पड़े । 
उन के जाने के मार्ग में रहने (वाले) मनुष्य, “इस समय मृग पवेतों पर चढ़ते हैं, इस 
समय पवेतों से उतरते हैं? जानते थे ओर जहां तहां छिपने योग्य जगहों पर छिय 
कर वे बहुत से मूगों को मार डाज़ते थे। काल (नामक ) सूग आती सूड़ता के 
कारण, यह जाने योग्व समय दे ( अयवा ) यद्द नहीं जाने योग्य समय है, न समझ, 
मृग-गण को ले पूर्वाण्ह के समय भी, सायड्डूमन के समय भो, रात्री के समय भी, 
(तथा) प्रातःकाल कै समय भी ग्राम-द्वार के पास से ही निकलता था | जहां तहां प्रगट 
ही खड़े, अथवा छिपे रह मनुष्य बहुत से मृगों को मार डालते | इस प्रकार अपनी 
सूढ़ता के कारण ( उसने ) बहुत से सूगों को मरवा कर, बहुत थोड़े से ही मृगों के 
साथ झारण्य में प्रवेश किपा। लेकिन पण्डितव्यक्त, उपायकुशन्न क्क्षण (नामक) 
सृग, 'इल समय जाना चाहिये, इल समय नीं जाना चाहिये! जानता था | बह न 
ग्राम-क्वार से जाता, न दिन में जाता, न राजश्री (शाम) के समय जाता, न प्रातः- 
काक के समय जाता; मृग-गण को लेकर केवल झाधी-रात के समय जाता। 
इस लिये वह एक भी मृग का नाशा बिना होने दिये ही जंगक्त में प्रविष्ट हुआ । 
वहाँ चार मह्दीने रद्द कर वे ( मृग ) खेत कट जाने पर, पर्वत से उतरे। काल 


मृग, कोटते समय भी, पहली ही तहर से ( ज्ञौट कर ) बाकी मृगों को भी मरवा 
कर झअकेजा ही (वापिस) आया। लेकिन क्क्षण मृग की मंडकी का एक भी मृग नष्ट 


न हुआ झोर अपने पांच सौ मुगों के साथ, माता पिता के पास (वापिस ) 


( १७१ ) 


आया | बोधिसस्व ने दोनों पुत्रों को आता देख, मृग-गण से सका (बात चीत) 
कर, यह गाथा कहीः- 
होति सीलवतं अ्रत्थो पटिसन्थार वुत्तिनं, 
लक्खरणां पस्स आयन्तं जाति संघ पुरक्खतं; 
अथ पस्ससि म॑ काल॑ सुविहीनं च जातिहीति ॥ 

( सदाच।री ) ओर श्रेष्ठ जीवन व्यतीत करने याक्ों की उन्नति होती है। 
आति-संघ के आगे २ आते हुये लक्षण को देखो झौर जाति-संघ से रहित 
(अकेले ) आते हुये इस काल को ( तो ) तुम देखते ही हो। यहां सीख्यत का 
अर्थ दे, सुख-शील से युक्त; अआचार-युक्त (5सदाचारी ) | भर्॑-उच्नति। 
“पटि सन्‍्थार बुत्तिनं! घम्म पटिसन्थार तथा आमिष पटिसन्थार--इन दोनों 

की वुत्ति को कहते हैं पटिसन्थार वुत्ति | सो उन पटिलन्थारवत्ति वालों 
का पाप निवारण सम्बन्धी उपदेश "-अनुशासना रूपी पटिसन्थार (जवरात- 
चीत) ही घमं-पटिसन्थार है । गोचर, क्षाभ, गिलानुपय्ठाक (रोगी की 
सेवा), घार्मिक रक्षा आदि सम्बन्धी पटिसन्थार ही आभिष-पटि सन्थार 
कहा जाता दे । ऐसा कहा गया दे कि इन दोनों पटिसन्थारों में जो 
स्थित हैं; सदाचारी हैं, पण्डित हैं; उनकी उन्नति होती दे । अब डस उन्नति 
को दिखाने के लिये, असे पुश्र माता को बुज्ञाता हो वेसे 'लक्खणं पसरस' आदि कद्दा । 
संक्षेप में इसका अथ दैः--(सदा-)आवचार-पटिसन्थार युक्त, एक मृग को भी 
बिना खोये, बिरादरी के साथ आगे २ झाते हुये अपने पुत्र को देखा, ओर 
उसी (सदा-) आाचार-पटिसन्थार सम्पत्ति से रहित, मृढ़, एक भी जाति भाई 
को बिना बचाये, सभी जातियों से रहित, पझकेले आने वाले इस काल मृग को 
देखा (अथ पस्साते में कारू) । इस प्रकार पुत्र की प्रशंसा करते हुये बोघिसर्व 
आायु-भर (जीवित) रह कर कर्मानुसार परकोक तिधारे। 

बुद्ध ने भी 'भिक्षुवो |! जाति-संघ भाइयों के साथ आता हुआ सारिपुत्र केवञ 
झब दी सुन्दर नहीं लगता, पहले भी शोभा देता था । ओर देवदत्त, केवल 
झाब ही गण से रहित नहीं हुआ, पहले भी हुआ है--इस धर्म देशना को 
दिखा, दोनों कहानियों को जोड़, तुलना कर, जातक का सारांश निकाक 
दिखाया | उस समय का काल सृग (अब का ) देवदत्त था झौर उसकी परिषव्‌ 


भी देव-दत्त परिषद्‌ द्वी थी । लक्षण मृग सारिपुशत्र है । लेकिन उसकी मण्डली 


( १५४ ) 


बुद्ध की मण्ड्षी ही है । माता, (अब की) राहुल-माता हुईं । झौर पिता तो 
में ही था । 
(इति) लक्खण जातक ॥११॥ 


१२. निग्रोध मृग-जातक (११२२) 


८निय्योधमेव सेवेय्य '“”” यह गाथा, बुद्ध ने जेतवन में विद्वार करते समय, 
कुमार काश्यप स्थविर की माता के बारे में कह्दी । वह राजगृद्द नगर के (एक) 
महासम्पत्तिशाली सेठ की लड़की थी । झति स्वच्छ-विचार (“ऊंचे कुशल-मूल, 
परिमार्जित-संस्कार, झन्तिम-शरोर वाली (उस लड़की) के हृदय में मुक्त होने 
का कारण वेसे ही जागृत हो रहा था, जैसे घड़े के अन्दर प्रदीप । जब से होश 
सम्भाला, तभी से उसका मन गृहस्थ में न लगता था | उसने प्रश्नजित होने की 
इच्छा से माता बिता से कहा;--“अम्मा-तात |! मेरा सन घर में नहीं लगता । 
मैं (मोक्ष की झोर) ले जाने वाज्ले बुद्ध-धम में प्रत्रज्ञत द्वोना चाहती हूँ । आप 
मुझे प्रत्रज़ञत कराये ।” 

“अम्म | क्‍या कद्दती दे ? यह घनी कुल, और तू हमारी झकेली लड़की ! 
तू प्रत्रज्ित नहीं हो सकती ।” 

.. माता-पिता से बार २ प्रार्थना करने पर भी, प्रव्रज्या की झाजक्षा न मिलने 
पर, वह सोचने लगीः--''झअच्छा (हो) । पति-कुल जाकर, स्वामी को मना कर 
प्रत्रजित होऊंगी? । फिर आयु-प्राप्त होने पर, प॑ति-कुल जाकर, पति को देवता 
बना, शीलवान, सदाचारिणी (>-कक््याण धर्मा) हो गृहस्थ में रहने लगी। 
उनके सहवास से उसकी कोख में गर्भ प्रतिष्ठित हो गया । (लेकिन) उसको गर्भ 
के प्रतिष्ठित होने का पता नहीं कमा । उस समय उस नगर में उत्सव (रनक्षत्र) 
की घोषणा हुई। सब नगरवासी उत्सव मनाने क्गे । नगर देव-नगर की भांति 
अत्वंकृत किया गया । लेकिन उसने, इस प्रकार के विशाल उत्सव के रहने पर 
भी, न झपने शरीर पर (चन्दनादि का) लेप किया, न उसे झक्तकृत किया। 
स्वाभाविक वेष में ही घूमती रही । 

उसके स्वामी ने उस से पूछा:--“भद्गे ! सारा नगर ( तो ) उत्सव मना 
रहा दे, तू अपने को क्‍यों नहीं सजा रहो दे!” 

“झाय्य ! यह शरीर बत्तीस प्रकार की गन्दुगियों से * भरा हैं, इसे झलड़कृत 
करने ही से क्‍या ? यद्द द्रीर न तो देव का बनाया हुआ दे, न ब्रह्म का बनाया हुआ 


न्‍ अल करनमननका59> ते. सआ्नवनमनाकननथ---न+ननान अचल नियत, 


* केस, रोम, नख, दान्त, त्वच्‌ आदि देखो. सत्तीपटठान यक्त मज्यिम निकाय । 
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है, म स्वणेंसय है, न मणिमय, न हरिचन्दनमय है, नही पुण्डरीक, कमल, उत्पक 
( झादि ) के गर्भ से उत्पन्न हुआ है, न अमृतौषधि से पूर्ण है । ( यह ) गन्दगी में 
पैदा हुआ माता-पिता (के संयोग) से अग्तित्व में श्राया दै। झनित्यता, नष्ट होना, 
. मर्दित होना, टूटना, ध्वस्त होना;--यही इस का स्वभाव है । यह श्मशान को बढ़ाने 
वाला दै, तृष्णा का उपादान ( -ऋरण ) है | शोफों का घर द्ै विकज्ञाप का कारण 
(ज्यस्तु) है सब रोगों का आलप है (दण्ड-) कतों का भोगने वाला है| अन्दर से गन्दा 
है; बाहर मित्य (गन्दगी)चूती रहती दै । कीड़ों का निवासस्थान (> झावास) दे । 
श्मशान का यात्री है। मरना ( ही ) इस का अन्त है । ( यह शरीर ) सब लोगों 
की दृष्टि में रहता हुआ भी :-- 
“अटटठो नहारु संयुत्तो तचमंस विलेपनो, 
छविया कायो परिच्छन्नो यथाभूतं न दिस्सति ॥ 
अन्तपूरो उदरपूरो यक पेलस्स वत्थिनो, 
हृदयस्स परफासस्स वक्वस्स पिहकस्स च ॥ 
सिद्भाणिकाय खेलस्स, सेरस्स, मेदस्स च 
लेहितस्स, लसिकाय, पित्तस्स च वसाय च ॥ 
अ्थस्स नवहि सोतेहि असुची सवति सब्बदा 
अकिखम्हा अक्खिगूथको, करणम्हा करणग्रूथकों ॥ 
सिदट्टाणिका च नासातो मुखेन वमति एकदा 
पित्त सेम्ह च वमति कायम्हा सेदजल्लिका ॥ 
अथस्स सुसिरं सीसं मत्थ लुड्ढेन पूरितं, 
सुभतो न॑ मनति बालो अविनाय पुरक्खतो ॥ 
अनंत्तादीनवो कायो विसरुक्ख समूपमो, 
आवासो सब्बरोग्गनं पुश्नो दुक्खस्स केवलो ॥ 
सचे इमस्स कायर्स अन्‍्तो वाहिरतो सिया । 
दण्ड नूनमहेत्वान काके सोणे च वारये ॥ 
दुग्गन्धो असुची कायो कुणयों उक्कछूपमो, 
निन्दितो चक्खृभूतेहि कायो वालाभिनन्दितो ॥ 
( यह हड्डी ओर नसों का संयोग है, ऊपर से स्वच्‌ झोर मांस का लेप है, 
झोर उस के ऊपर चमड़ी से ढका दे । ( इस किये इस शरीर का। यथार्थ स्वरूप 
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नहीं दिखाई देता । ( यह ) झांतों आनादाय, यकृत-पेल, उद्रस्थ ( बस्ती ), हृदय, 
फुफ्फुस, वुक्क, प्रीद्ा ( पिहक ) सींढ़, थूक पसीने वर ( चोद ), रक्क; कसिका * 
पित्त और चर्बों (वस)--हइन सब से भरा हुआ है। इस के नो स्रोतों से 
सदा गन्दगी बहती दै--झांखों से ञझ्रांख का मंज्ञ, कानों से कान का मंल,. 
नाक से सींटठ । कभी २ मुंह से पित्त और कफ की .उक्टी, शरीर से पसीना 
(-स्वेद जल) । इस का छिद्रों वाला शीस मत्थ-लुड् | से भरा है। झविद्या से घिरे 
हुये लोगों को यह ( शारीर ) झाकर्षक (शुभ ) मालूम होता दे । यह विष-ृश्ष 
सदृश दारीर झनेक दोषों (-झादिनिव ) से युक्त है । सब रोगों का घर दे । केवल 
दुःख का ढेर दे । यदि ( किसी तरद्द से ) इस शरीर के अन्द्र का हिस्सा बाहर 
झा जाये, तो निश्चय से डण्डा लेकर कोझों ओर कुत्तों को हटाना पड़ें। (इसी लिये) 
भगवान्‌ (नचक्षुभूत ) ने इस दुर्गन्ध-युकक्‍त, अश्युचि-पूणं कचवर-सहृश, गन्दे शरीर 
की निन्दा की दे | बाल (मूखे) दी इस पर रोझते हैं (- प्रशांसा करते हैं)।' 6 

“झाये पुत्र ! इस शरीर को झलड़नकृत करके क्‍या करूंगी ? इस दारीर का 
झलदु-कृत करना क्या वेसा ही नहीं दे जेसा गन्श्गी भरे घड़े के बाहर चित्र बनाना ? 
सेठ-पुत्र ने उस के इस बचन को खुन कर कद्दा:--भद्ठगे ! यदि तू इस शारीर में इतने 
दोष देखती है, तो प्रत्रजित क्‍यों नहीं द्वोती ?” “ झाय पुत्र | यदि मुझे प्रत्रज्या 
मिले, तो मैं झाज ही प्रव्रज़त होऊं।” सेठ-पुत्र ने 'अच्छा' में तुझे प्रत्रज्ञित कराऊंगा, 
कह, महा-दान दे, महासल्कार कर, बहुत सी साथनों ( परिवार ) के साथ, उसे 
मिक्तुणी-विहार में ले जा कर, वहां देवदत्त के पक्ष की भिक्षुणियों के पास प्रश्नजित 
कराया । वह प्रव्रज््या प्राप्त कर, संकल्प पूण दोने के कारण सन्तुष्ट हुई | तब उस के 
गर्भ के परिपक्त होने से, उस की इन्द्रियों (माकार-प्रकार ) का बिगाड़ (-अन्यथा 
होना ); द्वाथ पेर तथा पीठ का भारीपन, तथा पेट . (नउद्र पटल ) का मोटापन 
देख कर, भिक्षुणियों ने पूछाः--“आयें। तू गभिणी री प्रतीत होती द्वै। सो यह 
क्या दे? 

“आये। में इसे नहीं जानती कि यह क्या है, लेकिन मेरा शील (सदचार) 
परिपूण दें ।” 

तब उन भिक्षुणियों ने उसे देवदत्त के पास ले जा कर, देवदत्त से पूछा:-- 
“झाय ! इस कुलपुत्री ने बड़ी कठनाई से ( झपने ) स्वामी को मना कर प्रश्रज्या 





* करोहनी आदि जोड़ों में स्थित तरल पदार्थ । 
| खोपड़ी के मीतर को चर्बी | 
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प्राप्त की । लेकिन झव इसे गर्भ दिखाई देता है। हम॑ नहीं जानतीं कि ग्रह गर्भ इसे 
यूहसथ रहते समय॑ से ही है,.'. अथवा प्रव्रजित द्वोने पर रहा दे ! अब हम कया 
करे १” देवदत्त ने बुद्ध न होने के कारण, तथा क्षान्ति समेत्री और दया का भी झभाव 
होने के कारण, सोचा “मुझे चाहिये कि मैं इस का चीवर उतरवा दूं (अपप्रव्रजित 
करा दूं), नहीं तो (क्ञोग) मेरी यह कद् कर . निन्दा करेंगे. कि देवदस के पक्ष की 
एक भिक्षुणी कोख में गर्भ लिये फिरती है और देवदत्त उस की उपेक्षा करता है।. 

तब उसने बिना सोचे विचारे, पत्थर के रोड़े की तरह पलटं कर कहाँ-- 
“जाओझो, इसे पअपप्रग्रज़त कर दो ।” ये, उसका बचन खुन, उठ, प्रणाम कर 


विहार (>उपाभश्रय) चली गई । 
तब इसने कम. झायु की भिक्षुणियों से कहा--“झाय | न तो देवदत्त 


रुूपविर “बुद्ध! दें,न ही में उनकी अनुयायी द्वोकर प्रव्रनित हुई हूं । में, 
जो लोकाग्र, सम्यक्‌ सम्बुद्ध हैं, उनकी झनुयायी हो प्रत्रज्ञित हुई हूं. 
आर यह 'प्रव्॒ज्या' मुझे बड़ी कठिनाई से मिली दे, सो मेरी इस (प्रव्नज्या) का 
ज्ञोप मत करो। पझाझो, मुझे (साथ) लेकर, शाघ्ता के पास जेतवन चलो |”. 
वे उसे साथ ले, राजगृह से पंताललीख योजन मार्ग क्रम से चलकर, जेतवनः 
पहुंचीं. | बुद्ध को प्रणाम कर, उन्होंने वह बात निवेद्ति की । शास्ता ने सोचा-...- 
“यद्यपि इसक़ो गृहस्थ के समय ही गर्भ रहा है, लेकिन फिर भी तीर्थिकों को: 
यह कहने को द्वो जायगा कि भ्रमण गोतम, देवद्त्त द्वारा छोड़ी (भिक्षुणी) को: 
साथ लिये फिरता है । इसलिये इस कथा को श्वान्त करने के किये, 
राजा सहित परिषद्‌ के बीच में, इस झधिकरण (मुकदमे ) का फेसला 
होना चाहिये । 

.. फिर एक दिन, कोशल्-नरेश, प्रसनचित, बड़े अनाथपिण्डिक, छोटे - 
झनाथपिण्डिक, महाउपासिका विशाखा तथा अन्य प्रसिद्ध २ महाकुलों को 
बुलवा कर, सायड्राल के समय चारों प्रकार की परिषद्‌ के एकन्न होने पर, 
उपाल्ली स्थविर को संबोधित कियाः--“जाझो ! चारों प्रकार की परिषद्‌ के 
बीच में इस कुमार वयस्का भिक्षुणी के कर्म की परीक्षा करो ।” 

._ “भन्ते | अच्छा” कद्द, स्थविर ने परिषद्‌ के बीच में जाकर, अपने झासन 
पर बेठ, राजा के आगे उपासिका बिशाखा को बुज़्वाकर, (उसे) यह झधिकरण 
सौंपा:--'विशासते ! इस कुमार-वयस्का ने झमुक मद्दीने, अमुक दिन प्रव्रज्या 
ग्रहण की दे । तू जाकर, इसका गर्भ प्रव्रक््या से पूव का दे, अथवा पीछे का; 
इसे यथार्थ से जान । 
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उपासिका ने 'जच्छाँ' कह, इसे स्वीकार कर, कनात तनवा . दी 
झोर कृनात के अन्द्र तरुण-वयस्का भिक्षणी के हाथ, पाँव, नाभी तथा उद्र तक 
देख कर, महीने ओर दिनों का विचार कर, ठीक से ज्ञान किया, कि गृहसुथ 
रहते यह गर्भ ठददरा । फिर स्थविर के पास जाकर, यह बात निवे द्ति की | 
स्थविर ने चारों प्रकार की परिषद्‌ के बीच में उस भिक्षणी को बरी किया। 
वह बरी होकर भिक्षु-सहृः तथा शास्ता को प्रणाम कर, भिक्षुणियों के साथ ही 
भिश्ञुगी-विद्वार को गई । गर्भ से पूर्व सप्य में पद्मोत्तर (बुद्ध ) के चरणों 


में प्राथना करने के कारण गर्भ के परिपक्त द्वोने पर उस के महा प्रतापी, पुत्र का 
अन्‍्म हुआ | ह 


तब एक दिन राजा ने भिक्षण्रियों के विद्वार के समीप से ज्ञाते हुये, बाजक 
की आवाज झछुन कर मल्त्रियों से पूछा । अमात्यों ने मालूम कर उसे कहा-« 
“देव ! उस:सद्ण:व्रयरका भिक्षणी के पुत्र हुआ है | यद उसकी आवाज़ है ।” 
 -“भणे ! भिक्ुणियों को बच्चों के पालन पोषण में क ठिनाई होती है, इस 
लिये इस ( बाज्क ) को हम पा्केग? ( कह ) राजा ने उस बच्चे को नटी खस्रियों 
को द्कवा कर, (राज-) कुमार की तरह पालन करवाया | नामग्रह्ण के दिन, 
उस का माम काश्यप रक्‍्खा |. ( राज-) कुमार की तरह पालन होने से, यह 
कुमार-काश्यप नाम से प्रसिद्ध हुआ ; वह सात वर्ष की आयु में शास्ता के पास 
प्रमजित हुआ | आयु पूरी होने पर उपसस्या प्राप्त कर, समय बीतने प्र सुन्दर 
धर्मोपदेशक हुआ | शास्ता ने 'भिक्लुओ ! मेरे सुन्दर ( « चिन्न) घमं-क थिक श्रावकों 
में कुमार क्राश्यप सर्वे-श्रष्ठ है! * (कद्द ) उसे सर्व-श्रेष्ठ पद दिया । झागे चक्कर, . 
बम्मिक सूत्र | सुनने पर, उस ने अहंत-पद्‌ प्राप्त किया। उस की भिक्षुणी माता 
ने भी विद्शोना-भावना («॑|यथोगामभ्यास ) द्वारा अग्र-फतल (> अहंत्व) प्राप्त 


किया | कुमार-काश्यप स्थविर, बुद्धों के शासन रूपी आकाश में पूणण-चन्द्र की 
भान्ति प्रकाशित हुये । क्‍ 
एक दिन तथागत, भिक्षाटन से ज्ौट कर, भोजन करने के बाद, भिक्षुभों 


को उपदेश दे गन्धकुटी में प्रविष्ट हुये। भिन्ठु डपदेश ग्रद्ण कर, झपने २ द्निके 
स्थानों तथा राक्रिके स्थानों में दिन बिता कर, शाम के समय धर्म-सभा में पकत्रित 
दो, ”आवुसो | देवदत्त ने 'बुद्ध' न द्वोने के कारण, तथा झ्वमा, सेन्री और दया 








# अंगुरार निकाय, पएतदुग्ग बग्ग | 
ने मज्छिम निकाम | 


( १७७ ) 
का झंभाव होने के कारण, कुमार काशयप स्थविर फो क्षण में नध्ट कर दिया । 
लेकिन सम्धक्‌ सम्बुद्ध ने, घमे-राज होने के कारण, तथ क्षभा, मैत्री और द्‌्या 
रूपी सम्पत्ति से युक्त होने के कारण, उन दोनों को झाश्रय दिया! कद्दते हुये, बैठे 
बुद्ध-गुणों की प्रशोेसा कर रहे थे । 
शास्ता ने बुद्ध-जीला से धर्म-सभा में श्रा, बिछे झासन पर बैठ कर पूछा, 
“मभिक्षुओ ! इस समय बेठे क्या बात-चीत कर रहे थे ?” 
द सभी ने उत्तर दिया, भन्‍्ते | झाप ही की ग्रुण-कथा ( कहने ) 
में लगे थे।” 
“भिक्लुझो | तथागत केवज् अब ही, इन दोनों के आश्रय («दाता ) तथा 
प्रतिष्ठा ( रखने वाले ) नहीं हुये, पहले भी हुये हैं ।”” 
भिक्लुओं ने भगवान्‌ से, उस बात को प्रगट करने की प्रार्थना की | भगवान्‌ 


ने पूव-भन्म की छिपी हुईं बात प्रगट की:-* 
“पूर्वे समय में बाराणसी में ब्रद्मदत्त के राज्य करने के समय, बोधघिसस्व ने 


म॒ग की योनी में जन्म ग्रहण किया | वह माता की कोख से निकलते ही सोने के रंग 
का था। उसकी आंखें मणि की गोलियों के सहश, उसके सींग रज्ञत-वर्ण के 
(उस का ) मुंद लाल रंग के दो शाली की राशि के सदश, हाथ पैर के सिरों पर, 
 जेंसे लाख से मढ़ा हो, ओर उस की पूंछ चमरी ( गाय ) की सी थी | लेकिन उस 
का दरीर घड़े के बच्चे जितना बड़ा था। वह पांच सौ मृगों के साथ जंगल में 
रहता था । ओर उसका नाम था निग्रोध मृग-राज। यहां से थोड़ी ही दूर पर 
( अविदूर) पांव सो मृ्गों के साथ, एक दूसरा भी शाखा-सृग रहता था । यह 


भी झुनहरे ही रंग का था । 
उस समय बनारस का राजा मृगों का बध करने पर तुला हुआ था । बिना 


माँस के यह खाता ही न था। मनुष्यों के काम छुड़ा, सारे निगमों तथा जनपढदों के 
क्ोगों को इक्‍्टठा करवा, प्रतिदिन शिकार के किये जाता था । मनुष्यों 
से सो चा;--- “यह राजा ( प्रतिदिन ) हमारा काम छुड़वाता है | क्‍यों न दम उद्यान 
में घास (>निवाप ) वो पानी रख, बहुत से मृगों को उद्यान में दाखिल करा, द्वार 
बन्द कर, राजा को सॉप दें !” उन सब ने उदान में सृगों के लिये घास झौर तृण 
वो विया, पानी रख दिया । फिर वे द्रवाज़े क्षणा कर, नगर के मनुष्यों के 
सहित, मुदूर आदि नाना प्रकार के हृथियार द्वाथ में के, जंगल में घुसे, सूर्गों को 
ूंढ़ते हुये, “( घेरे के ) बीच में झाये छूंगों को पकड़ेंगे सोच, भोजन भर स्थान 


( $७८ ४ 


को घेर, ( उस घेरे को ) कम- करते हुये; निग्रोध मृग-तथा शाखा सूर्र के नियास- 
स्थानों को बीच में घेर क्षिया। फिर, उस मृग यूथ को देख, वृक्ष, गुद्म आदि 
तथा भूमि को मुद्गरों से पीटते हुये मृगों के झुगडढ को छिपी २ जगहों से निकाला 
झौर तक्षवार, दाक्ति, धनुष आदि आयुधों को त्िकाक्त, कोलाइल करते हुये, उस 
झुंड को उद्यान में दाखिल कर, हार को बन्द कर, राजा के पास जा, कहा-- देव | 
खगातार शिकार के क्षिये जाने से हमारे काम की हानि ट्वोती दे | हम ने जंगल से 
मृगों को लाकर ( उन से ) झाप का उद्यान भर दिया | झब से झाप उन का मांस 
खाय' । फिर राजा से झाज्ञा मांग चले गये | 
राजा ने उन की बात सुन, उद्यान में जा, मृ्गों को देखते हुये, ( उन में ) 
दो सुनहरी मृगों को देख, उन्हें अभय-दान दिया। उस दिन से लगा कर, कभी, 
यह स्वयं जा कर, एक मृग को मार क्षाता, कभी उस का रसोइया ही जा कर मृग 
. को मार ज्ञाता। मृग धनुष को देखते ही मरने के भय से डर कर भागते | दा 
तीन चोटे खा कर दुःखत होते, ज़ुखभी ( *-रोगी ) होते झौर मर भी 
जाते। मृग यूथ न यह बात बोघिरत्व से कही । उस ने शाखा मृग को बुलवा - 
कर कहा;-- 'सौम्य ! मृग बहुत नप्ट हो रहे हैं | यदि मरना झवद्गय ही है, ता 
आब से मृग तीर से न बेंघे जाये। गदन काटने की जगद्द ( धर्म गण्डिक स्थान ) 
पर मृगों की बारी बंध जाबे। एक मेरी परिषद्‌ मंडली में से एक की बारी हो 
आवे, एक दिन तेरो मंडली में से एक की ॥ जिस की बारी आावे, वह मृग धर्म 
गण्डिका पर जा कर, सिर रख कर पड़ रहे | इस प्रकार मृग ज्ञखमी न होंगे।” 
उस ने 'अच्छा' कद्द स्वीकार किया । उस समय से जिस की बारी ञाती 


यह मृग जा कर, धमं-गण्डिका पर सीस रख कर पड़ रहता | रसोइया झाकर., 
यहां पड़े को ले कर, जाता । 


एक दिन शाखा-मृग की टोली में एक गसिणी हिरणी की बारी आई | - 
उस ने शाखा-मृग के पास जाकर कह्दा:--“स्वामी ! में गर्भिणी हुं। पुत्र पैदा - 
होने पर, हम दो जने बारी २ से जायगे |! झाज़ मरी जगह किसी और को भेज 
दो ।” उस ने उत्तर दिया, “मैं तेरी जगह, किसी दूखरे को नहीं भेज सकताजो 
तुझ पर पड़ी द्वे, उसे तू ही जान | जा।” उस के दया न दिखाने पर, वह बोघिसरव 
के पांस गई, झोर जा कर वह्दी बात कही । वह उस (हिरणी) की बात सुन, “अच्छा 
तू जा, में तेरी बारी टाल दूंगा' कह, स्वयं जाकर धर्म गण्डिका पर सिर: 
रख कर लेट रहा | रप्तोइये ने उसे देख, 'झभय-प्राप्त मृग-राज गग्डिका पर पढ़ा 


( १७६ ) 


है, क्या कारण है ? ! (सोच) जर्दी से जा कर राजा से कहा। राजा ने उसी, 
समय रथ पर चढ़, बहुत से जन-समूह (-- परिवार ) के साथ आकर, बोधिसरव 
को देख कर पूछा--'“सौम्य मृगराज ! क्‍या मैं ने तुझे अभय-दान नहीं दिया !? यहां 
तू किस लिये पड़ा दे ?” . 
ह “मद्दाराज ! गसिणी दिरणी ने आकर कहा कि मेरी बारी किसी दूसरे पर 
डालदो । मैं एक का मरण-दुख किसी दूसरे पर न डाल सकता था। इस लिये 
अपना जीवन उसे देकर, ओर उस का मरना अपने ऊपर लेने के लिये, में 
यहां आ कर पड़ा हुं। महाराज | इस में ओर कोई दूसरी शंका न करें। ” 

राजा ने कहा--“स्वामी ! स्वण-वर्ण मृग-राज ! में न तरे सहस क्षमा, 
मेत्री ओर दया से युक्त मनुष्यों में भी किसी को इस से पहले नहीं देखा। इस लिये 
में तुझ पर प्रसन्न हू । उठ, तुझे ओर उस को-दोनों को अभय देता हूं ।” 

“महाराज ! हम दोनों को अभय मिलने पर बाकी क्या करेंगे? ” 

“स्वामी | बाकियों को भी अभय देता हूँ ।” 

“महाराज ! इस प्रकार केवल उद्यान के ही मृगों को अभय मिलेगी । 


बाकी क्या करेंगे ! ”” क्‍ 
“स्वामी |! उन को भी अभय देता हूँ ।” 


“महाराज | मृग तो अभय प्राप्त कर, बाकी चतुष्पाद ("चोपाये ) क्या 
करगे ? 
“स्वासी | उन को भी अभय देता हूँ ।”! 


“महाराज ! चतुष्पाद तो अभय प्राप्त कर, बाकी पक्षी (>द्विज ) क्‍या 
करंगे ? ” 

“स्वामी ! उन को भी अभय देता हूं।” 

“महाराज | पक्षी तो अभय प्राप्त कर, बाकी जक्ञ में रहन बाले जन्‍तु 
(ल्‍्मच्छ ) क्‍या करयगें ?” 

“स्वामी |! उन को भी अभय देताहूं ।”” 

इस प्रकार महा-सत्व (>बोधिसरत्त्व ) राजा से सब सत्वों के लिये अभय 
की याचना कर, उठ कर, राजा को पांच शौक्षों में प्रतिष्ठित कर, “महाराज ! 
घर्माचरण करो । माता पिता, पुन्र पुत्री, ब्राह्मण-गृहपति, निगम तथा जनपद के 
कज्ञोग, ( सब के साथ ) धर्म का व्यवद्दार-बराबरी का व्यवहार करने से शरीर 
छूटने पर, मरने के बाद, खुगति, स्वर्ग क्नोक को प्राप्त होगे।'--इस प्रकार राजा 


(६ ई८० ) क्‍ 
. को बुद्ध-लीला से धर्मोपदेश दे, कई दिन उद्यान में रह, मृ्गों के झुंडः के साथ, 
आारण्य में चक्ला गया । उस हिरणी ने भो कर्णिक-पुष्प सशश पुत्र को जन्म 
_ दिया। वह खेलता २ शाखा-मृग के पास चला जाता । उसकी माता उसे वहां जाता 
देख, पुत्र | अब से उस के पास ना जा कर (केवल) निग्रोध (-मृग) के पास ही 
जाना' कह उपदेश देती हुई, यह गाथा कहती--- क्‍ 
निग्रोधमेव सेवेय्य न साखमुपसंवसे, 
नीग्रोधरिमिं मतं सेय्यो यश्ले साखरिमं जीवितंति ॥ 

(निम्नोध की ही सेवा करे । साख के समीप न जाये । साख (के आश्रय) 
में जीने की अपेक्षा निग्रोघध (के आश्रय) में मरना श्रेयस्कर है )। 

निग्नोधमेंव सेवेय्य का ध्थ दे कि तात! तू, अथवा अपना हित चाहने वाला 
अन्य कोई निग्रोध की ही सेवा करे >> भजे ++ पास रहे । न साखमुपसंवसे का अर्थ 
दे कि साख-मृग के पास न रहे, पास जाकर रहे, उस के लिये जीवन पीरत्याग 
करने को तत्पर न द्वो । निग्नोषरिंम मतं सेय्यो का झर्थ दे कि निग्रोध राजा के चरणों 
में मरना भी श्रेष्ठ है; अच्छा है, उत्तम दै | यज्चे साखरेंम जीवितं का झर्थ है, साख 
(-मृग) के पास जो जीना दे, वह श्रेष्ठ नहीं दे, अच्छा नहीं है, उत्तम नहीं द्दे। 

उस्र के बाद से अभय-प्राप्त मृग मनुष्यों के खेत खाने लगे | मनुष्य 'यह 
अभय-प्राप्त मृग हैं! ( सोच ) न उन्हें मारते थे, न भगाते थे। उन्हों ने राजाइुण में 
इकटूठे हो, राजा से इस की शिकायत की । राजा ने उत्तर दिया--“मैं ने प्रसन्न 
चित्त हो, उस निग्मोध मृग-वर को वर दिया है । में राज्य छोड़ दूंगा, लेकिन उस 
प्रतिज्ञा को नहीं छोडूगां। जाओ, मेरे राज्य में किसी को मृग मारने की छुट्टी 


नहीं है ।” 
निग्नोध मृग ने उस समाचार को छुन, मृगों के समूह को एकत्र कर, “झब 


से दूसरों के खेत न खाये जाये” (कह) मृगों को ( खेत खाने से ) रोक मनुष्यों को 
कहलवाया कि अब से लगा कर खेती करने वाले खेती की रक्षा के लिये बाड़ न 
बांध | ( केवल ) खेत को घेर करके पत्तों की झण्डी (5 निशानी ) बांध दें। उस 
समय से खेतों में पत्तों की निशानी बांधने की प्रथा श्ारम्भ हुईं। उस के बाद 
से कोई भी मृग पत्तों की निशानी को न ल्ञांघता । (क्योंकि ) बोधिसस्व ने 
उन को ऐसा करने का उपदेश दिया था। इस प्रकार मृग यूथ को उपदेश दे, 
बोधिसत्व आयु पय्येन्त जीवित रह, कर्मानुसार (परलोक ) खिधारे । राजा भी 


( १८१ ) 


बोधिसत्व के उपदेशानुसार पुण्य कम करके, कर्मानुसार ( परलोक ) को 
सिधारा। े ह 

शास्ता ने, 'भिक्षुझो ! में केवल झब ही इस स्थविरी तथा कुमार काश्यप 
का झाश्रय (दाता ) नहीं हुआ हूं; पहले भी झाश्रय (दाता ) रहा हँ--इस घमम 
देशना को ज्ञाकर, धार आये-सत्य रूपी धर्मं-देशना से तुलना कर, दोना 
कहानियां कह, मेज्ञ मिज्ना कर, जातक का सारांश निकाज दिखाया | उस समय 
का साख-म॒ग (अबका ) देवदत था। उस की परिषद्‌ (>टोली ) भी देवदत्त- 
परिषद्‌ थी। हिरणी ( झबकी ) येरी (>स्थविरा) हुई। पुत्र (अबके) कुमार 
काश्यप । राजा (अबके ) भानन्द (स्थविर ) | लेकिन निग्रोध मग-राजा तो में 
ही था। 


( इति ) निग्रोध मृग जातक ॥ १२ ॥ 
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